
        
            
                
            
        

    
	 

	 

	X. САМПИЛДЭНДЭВ 

	ЯРУУ НАЙРГИЙН УРАН САНАА

	“МОНГОЛ УЛСЫН ШИНЖЛЭХ УХААНЫ АКАДЕМИ, ХЭЛ ЗОХИОЛЫН ХҮРЭЭЛЭН” Улаанбаатар хотноо 1998 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд газарт цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Нэгдүгээр бүлэг 
УРАН САНААНЫ ЭРЭЛ

	ХОШИН ШОГ ШҮЛГИЙН УРАН ЧАДВАРЫН АСУУДАЛД

	Шог хошин зохиол нь зөвхөн уран сайхны төрөл хэлбэрийн хувьд сонирхолтой төдий биш хөгжил дэвшилд саад болсон дутагдал доголдлыг шоглон шүүмжилдэг нийгмийн үүргийн хувьд зайлшгүй шаардлагатай юм. Иймд К. Маркс «Түүх амьдралын хуучирсан хэлбэрийг эцсийн замд үдэхдээ олон үе шатыг дамжин бат үндэслэлтэй урагшилна. Бүх дэлхийн ийм түүхэн хэлбэрийн эцсийн шат нь инээдэм юм. Хүн төрөлхтөн нэгэнт өнгөрсөн үеэсээ баясал хөгжөөнтэй салан урагшлахад инээдэм хэрэгтэй» гэж хэлсэн нь шог хошин зохиолын нийгмийн үүргийг онцлон тэмдэглэсэн үг мөн. Өнөөгийн шатанд уран зохиолын бусад төрлийг бодвол шог хошин зохиол харьцангуйгаар хоцрогдонгуй байгаа төдийгүй ялангуяа яруу найргийн ийм төрлийн бүтээлүүд уншигчдын эрэлт хэрэгцээг хангаж чадахгүй байгаа юм. Зөвхөн сүүлийн үеийн баримтаас үзэхэд л үргэлжилсэн үгийн зохиол урлах эрдмийн мэргэжлийн түвшинд хүрч Н. Иштавхай, Г. Дамба, М. Гүрсэд нар шог хошин төрлөөр дагнан уншигчдын сонирхол татсан олон шинэ бүтээл туурвиж тэдний залгамж үе Ц. Доржготов, Ж. Барамсай, Шагдайн Цэнд-Аюуш зэрэг авьяастан тодрон заримынх нь бүтээл олон улсын уралдаанд тэргүүн байранд шалгарчээ. Гэтэл хошин шог зохиолын уран сайхны эрэлт хэрэгцээ нийгмийн үүрэг өссөөр байхад яруу найргийн ийм төрөл ховор байгаа төдийгүй нийтлэгдэж байгаа цөөн шүлгийн уран чадвар эхлэн бичигчийн түвшнээс ахиж чадахгүй байна гэхэд хилсдэхгүй. Ийм учраас Монголын зохиолчдын VII их хурлаас яруу найргийн шог хошин зохиол хуруу дарам цөөхөн гарч байгаа цөөн бүтээлд бие биеэ давтсан хэвшмэл байдал ноёрхож хамарч буй сэдвийн хүрээ явцуу аар саар дутагдлыг өнгөн талаас нь шоолох аясаар тоочсон байдалтай зүйл голлож тэдгээр бүтээл нь уран чадварын хувьд бараг л эхлэн бичигчдийн түвшинд байна. Үнэнийг хэлэхэд яруу найргийн энэ хэлбэрээр дагнан бичиж байгаа хүн ч бараг байхгүй байна» гэж заагаад түүнийг хөгжүүлэхийн чухлыг онцлон тэмдэглэсэн билээ. Харин сүүлийн үед яруу найргийн шог хошин бүтээл элбэгших төлөвийг олж зарим зохиолчдын бүтээл уншигчдын анхаарал татан энэ төрлөөр дагнавал амжилт олж магадгүй гэсэн найдлага төрүүлж эхэлж байна. Монголын зохиолчдын эвлэлийн хорооноос онцлон анхаарч буйн зэрэгцээ «Тоншуул» сэтгүүлийн дугаар бүрд шог шүлэг нийтлэгдэх нь тогтмолжин жил тутам уламжлал болгон хэвлүүлж буй «Инээдмийн өврийн дэвтэр» цуврал номд тэдгээрээс дээжлэн оруулж буй нь үүнд түлхэц өгсөн ч байж болзошгүй юм. Сүүлийн үед Т. Галсан, И. Цэрэнжамц, Т. Жамъянсүрэн, Даг. Жамъян, Жамцын Шагдар нар яруу найргийн шог хошин төрлөөр нэлээд шүлэг бичсэн нь уран чадварын хувьд мэргэжлийн түвшинд зарим талаар хүрч ялангуяа Т. Галсан, И. Цэрэнжамц нар баримтыг тоочин тайлбарлахаас зайлсхийн уран дүрслэлээр шог шүүмжлэлт санаагаа илэрхийлэхийг эрхэмлэн гадаад овор төрхийг тоочих байдлаас сэтгэхүйн гүн рүү хандаж буй нь цаашид дэмжих зүйл мөн. Т. Галсан шог шүлгээр уран бүтээлийнхээ гарааг эхэлж хожим утга уянгын зэрэгцээгээр энэ хэлбэрээр тогтмол бичиж байснаасаа дээжлэн «Өгсүүр замын дуу» номынхоо «Хавтгай найр» бүлэгт оруулсан нь тооны хувьд ч харьцангуй олон төдийгүй шүлгэн шог найруулал, хошин шог дуу, шүлэг, улс төрийн шог, хошин наргиа, нөхөрсөг шог элэглэл зэрэг нэлээд төрөл хэлбэрийг хамарсны нэлээд нь урлах эрдмийн хувьд чамлалтгүй болжээ.

	Т. Галсангийи шог хошин шүлгүүд уран хэтрүүллийг түгээмэл хэрэглэсэн цэцэн цэлмэг хэллэгтэй тод дүрслэлтэй болсон нь анхаарал татаж байна. Тухайлбал ажлын хариуцлагагүй цалгар назгай байдлаасаа олон мал хорогдуулчхаад байгалийн бэрхшээлээс болсон мэтээр цаг агаарын байдлыг дэвэргэн худал мэдээлэгчдийг «Хөлдүү гал» шүлэгт шоглохдоо:

	 

	Үнэн шүү дарга аа... Яг үнэн 

	Үүрийн жавраар гал хөлдлөө

	Зуун настан ч үзээгүй гэнэ ээ 

	Зуухан дотроо гал хөлдлөө 

	Ув улаан өнгөтэй атлаа 

	Цог нь хүртэл царцчихсан байх юм 

	Улалзаж бадамласан хэвтэй атлаа. 

	Дөл нь дөнгөж бүлээн байх юм

	 

	гэж уран хэтрүүлгийг ашиглан оновчтой дүрсэлсэн байх буюу зарим малчид мал сүргээ хариуцлагагүй дэл сул явуулдаг хожим танихын тулд янз бүрийн тэмдэг хийдэг дутагдлыг «Эрэлчин» шог дуунд шүүмжлэхдээ «Өндөр хүзүү нь саахуу найзтай, өрөөсөн чих нь бууны поозтой, сүүлний цацаг нь сүүний лаазтай, бөхөн дээр нь баавгай зурсан, бөөрөн дээр нь овгоо бичсэн» хэдэн тэмээ сураглан дурандаж байгаа инээдэмт дүрслэлийг бүтээсэн байна. Мөн «Хөлдүү гал», «Нэгэн том Ф, зургаан том П», «Хавтгай найр», «Магтаал», «Хариуцлага» зэрэг шүлэгтээ инээдэмт үйл явдлыг дүрсэлсэн нь тодорхой дүр дүрслэлээр шог хошин санааг илэрхийлэх арга болжээ. Харин зарим үед нэг ижил загвараар үйл явдлыг сунжруулан бичих хандлагатайн зэрэгцээ олон улсын сэдвээр бичсэн шүлгүүд нь шог аяс, инээдэмт дүрслэлээр хомс болсон мэт санагдана.

	И. Цэрэнжамц «Үүл шүүсэн хөх тэнгэр» номынхоо «Хөнгөн хөгжмийн харчуул» бүлэгт нэлээд шүлэг оруулсан нь хошин өнгө аясыг дагнаснаараа анхаарал татаж байна. Инээдмийн хошин өнгө аяс нь дэвшилттэй зүйлийг талархахын хамт түүнд хааяа байдаг гэм дутагдлыг нөхөрсгөөр хошигнон шүүмжилж засан сайжруулах чиглэлтэйн зэрэгцээ зарим үед ололт амжилтыг хөгжөөн наргиантайгаар бахдан үзүүлэх өвөрмөц боломжтой. И. Цэрэнжамц «Эрдмийн гэгээ» шүлэгтээ дүрслэлийн хошин өнгө аясыг сонгон авч илгээлтийн эзэн залуус малчны хөдөлмөрийн мэдлэг, дадлага дутуу боловч сургуульд сурсан эрдмээрээ түүний дутууг нөхөн хөдөөгийн амьдралд шинжлэх ухаан техникийн ололтыг нэвтрүүлж буйг үзүүлэхдээ:

	 

	Зүсэлж хонио санахгүй ч 

	Зургийн хичээлээ саналаа 

	Суурь хонио зүсээр нь 

	Сурагч дэвтэрт зурлаа 

	Хонь таних лавлахаа

	Хоймрын унинаас унжуулав

	Икс (X) икрек (У) үсгээр 

	Эх хүүг нь оноолоо 

	...Хэцийн улаан цохионоос 

	Соронзон орон илрүүлэв 

	Хээрийн боохой хонгодвол 

	Хонь бүр цэнэгтэй...

	Жаран ишигний тэнхээтэй 

	Цахилгаан үүсгэгч эргэлдэв

	Жавар салхины эрчнээр

	Цайгаа даргиаж эхлэв...

	 

	хэмээн урнаар хошигнон өгүүлжээ. Мөн «Хөнгөн хөгжмийн харчуул» шүлэгт:

	 

	Хөгжмийн зэмсгээ агссан нь

	Хөлөг баатрууд шиг сүртэй 

	Хөнгөхөн дороо намалзсан 

	Хүүхнүүд адил донжтой 

	Хөнгөн хөгжмийн харчуул 

	Хөөрхөн хүүхнүүдийг одтой... 

	Ойн шувуудын цуглаан шиг 

	Олон солгой хоолойтой 

	Ондоо гарагийн улс шиг 

	Огт мэдэхгүй хэлтэй

	 

	гэх мэтээр шүлэглэсэн нь урлагийн энэ төрөл хүүхэд залуусын сэтгэлийг татах увдистайг өгүүлэхийн хамт янз маяг хөөцөлдсөн чамирхлыг хошин аясаар шүүмжилсэн байна.

	Цэрэнжамц уран хэтрүүлэл дэврүүллийг цөөн хэрэглэж шог инээдэмт санаа илэрхийлэхэд оновчтой зүйлийг сонгон энгүүн байдлаар өгүүлж хошин шог дүр бүтээдэг онцлогтой ажээ. Тухайлбал залуу насандаа олон эр сольсон завхай явдлаасаа болж ханилах ханьгүй ганцаар үлдсэн эмэгтэйн тухай бичихдээ:

	 

	Гуйж аваагүй 

	Гуядаж авсан 

	Гуравхан эрээс тэтгэвэртэй 

	Хааяа найз хүүхэнтэйгээ 

	Хамт ший үзчихдэг 

	Эмэгтэйчүүдийн баяраар уучихдаг 

	Ээжийгээ бодоод уйлчихдаг 

	Харилцуур дэвтэрт нь 

	Хаяг утас ярайсан

	Халамцуухан эр 

	Хаалганы нь хонхыг баярлуулсан 

	 

	хэмээн түүний аж төрөх байдлын шог инээдэмт дүр зургийг бүтээсэн байна. Мөн хачин марзан зүйл өгүүлж уншигчийг «гижигдсэн» юм шиг түр зуурын инээд хүргэх бус уншсаны эцэст эргэцүүлэн ургуулан бодоход шүүмжлэл, инээдэм аль аль нь зэрэг ойлгогдох дүрслэлийг энгүүн агаад урнаар бүтээхийг чармайсан байна. «Жаалж явна» шүлэгт:

	 

	Хүү охин хоёртой, хадмууд нь хардаг 

	Хөгшчүүл нь үхрийн мах хөдөөгөөс дөхүүлдэг 

	Хотын төвд гэр нь дэндүү ойр 

	Ховор номын дэлгүүрийн даргатай айл 

	Урд хаалганы хөрш махны худалдагч авгай 

	Утсаар ярьж эхнэртэй нь ний нуугүй байдаг 

	 

	хэмээн амар хялбар амьдрал хөөцөлдөн өөрт нь хэрэг болох хүмүүстэй л холбоо тогтоохыг чухалчлан аливаа зүйлийг танилын нүүр, арын хаалгаар олж буй бэртэгчин эрийн тухай өгүүлээд

	 

	Ойрноос цэнхэр зовхитой дэгжин бүсгүй 

	Орцын нь үүдэнд ээрч ажил руу нь утасдаад буй... 

	Гэртээ зочин урих дуртай маргадаг наргидаг 

	Гегелийг Гоголь гэж нэг андуурсан 

	Онолын сурах дөрвийг биччихээд 

	Роман туурвих санаа билүүдэж буй 

	 

	гэж түүний зан байдлыг шууд хэлэлгүй оновчтой сонгож авсан дүрслэл бүрээсээ утгын гэрэл цацраан бичжээ.

	Энд гарч буй бүхий л зүйл тэр бэртэгчин эрийн шалиг завхай, олз ашиг нэр төр хөөцөлдсөн зан байдлыг битүүхэн хэлж байгаа бөгөөд гүн ухаан, утга зохиолын нэрд гарсан хүмүүсийг ялгадаггүй атал онолын сурах, роман зохиол хослон бичих гэсэнд нь авьяас чадвартайнх биш харин бэртэгчин эрмэлзлээс үүдсэн гэдгийг харуулж байна. Гэхдээ зарим шүлэгт уянга, хошин аяс хутгалдан утгыг бүдгэрүүлж учир шалтгааны холбоо муутай өгүүлэмж цөөнгүй гарч буйн зэрэгцээ хэл найруулгын хувьд төгс боловсроогүй байна.

	«Үлгэрийн оронд» шүлгийн өгүүлэмж ойлгомжгүй, хэл найруулгын хувьд болхи болсон бөгөөд «Ороо групп нь хөл хүндрэв» хэмээсэн нь хэдий шилжүүлсэн утгаар хэлсэн ч гэлээ огт хөл байхгүй загасны хувьд оновчгүй болжээ. Мөн «Эрдмийн гэгээ» шүлэгт илгээлтийн эздийн зохион бүтээх гэж буй төмөр хүн Дорж нэртэй байгаа нь «Наргиа» шүлэгт жинхэнэ хээгүй эрчүүлээр горхийг овогло жигтэй сайн даадгаар нь Гомбо гэж нэрлэ хэмээн Гомбо нэрийг сонгосон нь ойлгомжгүй байна. Т. Жамъянсүрэн 1970 хэдэн оноос нэлээд шог хошин шүлэг, ёгт үлгэр бичсэнээ эмхэтгэн «Их сангийн нярав» нэрээр 1984 онд хэвлүүлсний дотор хөгтэй үйл явдлыг дүрслэн шог санаа илэрхийлсэн нь цөөнгүй байна. «Ийм үүрэг» шүлэгт социалист уралдаанд үүрэг авхуулахдаа хоосон хэлбэрдэж нэгдсэн хиймэл загвараар бичиж малчдад хувилан тараасан нь ажил амьдралаас тасархай болсныг шоглохдоо:

	 

	Наян настай Намдаг өвөөд 

	Наймыг төгсгөх үүрэг ноогджээ 

	Таягаас салдаггүй Тамжид эмээ 

	Тарвага мянгыг алахаар болжээ 

	Тохилог байшинтай Тогтох манаачийг 

	Дотуур бүрээсээ шинэчил гэжээ 

	Эм хоньтой Эрдэнийн суурь 

	Эмнэг хангалгүй болно гэжээ 

	Сувай тэмээтэй Сугар өвгөнийх 

	Сүүний ноогдлоо биелүүлнэ гэжээ 

	Холбоо нуураас холддоггүй айл ч 

	Ховоот худаг ухах болжээ

	 

	гэх мэтээр авсан үүрэг ажил төрөл хоорондоо зөрчилдөн инээдэмтэй байдалд орсноор үзүүлжээ. Мөн сүүлийн үед харьцангуй ховордсон ёгт үлгэрийн хэлбэрээр «Тогтоол», «Овоохой», «Уулын дэлгүүрт» зэрэг шүлгээ бичсэн нь санаагаа тодорхой үйл явдал, дүрээр дүрслэн илэрхийлэх талаараа аятайхан болжээ. Гэвч Т. Жамъянсүрэнгийн нэлээд шүлэг урнаар өгүүлэх дүрслэх аргын хувьд хомс, тоочсон бичлэгтэй нуршаа сунжруу болж ер нь хошин шогийн сэтгэлгээ, дүрслэх аргын хувьд өнөөгийн яруу найргаас хоцрогдонгуй байна. «Тайлан» шүлэгт:

	 

	Хахир өвлийн улиралд

	Хамгаас давуу бэлтгэлээ гэж 

	Дэлэм урт тайлан 

	Дээш барьсан гэв үү та 

	Бүтээж хийсэн бүхнээ 

	Бүртгэж мэдээлэх нь зүйтэй ч 

	Байран газар нь очихоор 

	Бажгадаж сандарсан гэв үү та

	 

	гэх мэтээр шүүмжлэлт санаагаа шууд тоочин хэлсэн нь уран санаа дүр дүрслэлээр хомсдож байна. «Өсдөг хордог хоёр» зэрэг бусад шүлэгт гарах зүйл өөр боловч дутагдлыг шүүмжлэх хэлбэр нь мөн л адил бөгөөд 1940—1950 хэдэн оны үед ч шүүмжлэгдэж байсан хуурай тоочилт, албархуу хандлагыг санагдуулж байна.

	Сүүлийн үед шог хошин төрлөөр нэлээд бичиж буй бусад яруу найрагчдын бүтээлд ч олзуурхмаар зүйл цөөнгүй байна. Д. Бямбаа «Мянган магайны дууль» шүлэгтээ махны зарим худалдагч танил талдаа аль олигтойг далдуур өгдөг тухай шоглохдоо:

	 

	Малчны хүү хотод ирээд 

	Махны дэлгүүрээр нэг ороод 

	Манай нутгийн хонь биш гэж 

	Маш их гайхсан гэдэг 

	Толгойгүй хэр нь ээ 

	Долоон хүзүүтэй 

	Гуя нь ганц хэр нь 

	Гурвгар шагайтай 

	Хаа нь хоёр хэр нь 

	Дөрвөн богтоостой 

	Ийм хонь өсгөөгүй гээд 

	Эхэр татан уйлсан гэдэг 

	Энэ дэлгүүрийн худалдагч 

	Ичихийн ихээр ичсэн гэдэг

	 

	хэмээн үйл явдал бүхий сонин сэтгэмжтэй бичжээ. Ийнхүү сүүлийн үед шог хошин яруу найраг тооны хувьд элбэгших төлөвтэй боловч чанар нь жигд биш, урлах эрдмийн түвшин хангалтгүй, үлбэгэр сул бүтээл үлэмж хувийг эзэлж байгаа нь чанарыг эрхэмлэсэн өнөөгийн шаардлагад нийцэхгүй.

	Шог хошин шүлгийн сэдвийн хүрээ явцуу, түүний сонголт хангалтгүй, дутагдал доголдлыг илчлэн шүүмжилж байгаа нь зарим тохиолдолд жирийн хурал зөвлөгөөний санал шүүмжлэлээс ялгарахгүй шахам, тэр ч байтугай тохиолдлын чанартай аар саар зүйлийг нуршин тоочдог нь түүний утга санаа, уран чадварт нөлөөлж байна. Зүй нь сэдэвтээ туйлын сонголттой хандан улс нийгмийн амьдралд түгээмэл байгаа хэв шинжит дутагдлыг философи уран сайхны сэтгэлгээний гүн үндэслэлтэйгээр шоглон шүүмжлэх учиртай билээ. Өөрөөр хэлбэл нийгмийн хөгжлийн өнөөгийн шатнаа шог хошин зохиолын өмнө дэвшигдэн гарч буй нийгмийн захиалгат сэдвийг тусгах талаар анхаарах хэрэгтэй юм.

	Ухамсартай сахилгыг бэхжүүлэхэд саад бологсдыг шог хэтрүүлгийн аргаар шоглон шүүмжлэхийн оронд өнөөх л залхуу гахайн тухай залхуу хүртэл нуршиж салан баавгайн явдлыг бие биеэ давтан тоочсоор байна. Ийм зүйлийг уншихад үлгэрийн энэхүү хуучин явдал үнэн эсэх нь бүү мэд харин манай шог шүлэгчид орчин үеэ тусгахаас залхуурч нийгмийн захиалгат сэдэвт салан зангаар хандаж яваа юм биш биз гэж бодогдох юм. Шог зохиолын сэдвийг улс нийгмийн болон дэлхий дахинаа орчин үед чухалчлагдаж буй асуудалтай нягт холбон сонгох учиртай.

	Сүүлийн  таван жилд олон улсын сэдвээр бичсэн улс төрийн шог шүлгийг бараг бүгдийг нэрлэвэл Т. Галсан «Хиппи», «Хүний үнэ», «Саятан нохой», «Цаазын зарлиг», И. Нямдорж «Ноён Коэн», З. Ядмаа «Самуурай», Бя. Энхтуяа «Нью-Йорк таймс» сонины мэдээ буюу «Жүжигчний үхэл» зэрэг бөгөөд эдгээрийг тоолоход арван хуруу ч олдож байгаа нь тооны хувьд чамлалттайн зэрэгцээ ихэнх нь санаагаа сүржин үгээр тоочсон учир урлах эрдмийн хувьд ч чамлагдаж байгаа юм.

	Нийгмийн захиалгат сэдвийг тусгаснаар шог хошин зохиол ямагт цаг үеэ олсон асуудлыг хурцаар дэвшүүлсэн дайчин шинжтэй байдаг төрөл зүйлийн онцлогоо хадгалж хөгжил, хөдөлгөөнд эрч хүч өгөх билээ. Шог хошин зохиол нь учир утгагүй инээд биш ухаантай инээдэм байх ёстой билээ. Гэтэл философийн уран сайхны сэтгэлгээний үүднээс дутагдал доголдлыг танин мэдэж нийгмийн үндэс гоо сайхны мөн чанарыг нээн шоглох эрдэм хошин шог шүлэгчдэд дутмаг байна. Үүнтэй холбогдуулан хэлэхэд аливаа дутагдал доголдлын илэрч буй хэлбэрийг шоолох бус түүний уг үндсийг олж шоолох нь чухал юм. Бүтэлгүй эрийн будилсан хөгтэй явдлыг тоочин бичээд түүнийгээ шог шүлэг боллоо гэж бодох эндүүрэл байсаар байна. И. Цэрэнжамцын «Шатар нүүв» шүлэгт эхнэртэйгээ шатар нүүж хожигдон эхнэр хүү хоёртоо дооглуулж хор нь хөдөлсөндөө тэднийг хашраах гэж хаах болсон жижиг мухлагийн хаалгыг зад дайран орж ойрын мухлагаас айсуйг нь орчныхон харчхаад чичирцгээж байгаа тухай өгүүлжээ. Энэ шүлэг жирийн тохиолдлыг наргиантай өгүүлсэн, эсвэл архи уух, далим хайсан эрийн явдлыг харуулсан алин болох нь тодорхойгүй тул утга нь бүрхэг болжээ.

	Мөн шог хошин шүлэгт өгүүлж буй зүйл үнэхээр дутагдал мөн үү гэдгийг зөв ялган тунгаах нь утга санаанд ч нөлөөтэй. Т. Жамъянсүрэнгийн «Бяцхан шоглол» шүлэгт:

	 

	Алтан загасны үлгэр

	Аль эрт болж дээ

	Этгээд явдал одоо 

	Эрххэн хонгорт таарвал 

	Чи буцаад яв

	Жинс гуйгаад ир 

	Дахиад яв

	Дархны дээл гуй

	 

	гэж хөөрхий ханиа зовоон хөөж явуулах биз ээ хэмээн бичжээ. Жинс өмд, Дарханы нэхий дээл өмсөх нь орчин үеийн худалдан авагчдын эрэлт хэрэгцээтэй холбоотойг шүлэгч эхлээд тунгаасан бол «бяцхан» ч гэлээ шогчлол бичихээр үзгээ шүүрэхгүй байсан нь лавтай.

	Мөн И. Цэрэнжамц «Ийм нэгэн явдал» шүлэгтээ:

	 

	Өрөө хүйтэрвэл утасддаг 

	Өглөөгүүр усанд ордог

	 

	гэх буюу «Жаалж явна» шүлэгтээ «Эрдмийн зэрэг хамгаалсан найз нь шатрын зэрэгтэй, их сургуульд багшлах цагтай, онолын сурах бичиг бичиж байгаа, ...өнгөт зурагт, өөрөө дуу хураагч өнөөгийн хүний эзлэх бүхэн бүрэн» хэмээн бэртэгчин хүний аж төрөх ёстой холбогдуулан тоочсон нь оновчтой болсонгүй. Эдгээр нь өнөөгийн хүмүүсийн аж байдал соёлын түвшний өсөлт, эрэлт хэрэгцээтэй холбоотой зүйлс билээ.

	Дутагдал доголдлыг шүүмжилж байгаа нэрээр уран зохиолын яруу сайхны шаардлагад үл нийцэх бохир бүдүүлэг, авир байдлыг тоочих удаа ч байна. Согтуу хүний тухай бичихдээ бөөлжсөндөө хутгалдсан нохойд амаа долоолгосон зэргийг тоочих нь яруу сайхны шог инээдэм биш билээ. Шоглолын үндсэнд хүнийг хайрлах сэтгэл шингээгүй бол инээлгэх нь хоосон явдал юм» гэж М. Твен хэлжээ.

	Мөн шог зохиолд тухайн хүний үзэл санааны доголдлыг шоглон шүүмжлэхийн оронд бие эрхтний гажгийг шоолон бичих нь зохисгүй юм. Нэрт шог зохиолч Н. Гоголь хэлэхдээ «Хүний «муруй хамрыг бус бодол санааны муруйг элэглэх ёстой. Эрүүл ухаантай хүн бусдын бие махбодын зовлон зүдүүрийг элэглэн шоолдоггүй» гэсэн нь шог зохиолчдын ямагт санах зүйлс мөн.

	Мөн И. Цэрэнжамц «Нэгэн явдал» шүлэгтээ:

	 

	Халцарч яваа зулайд минь

	Хар халимаг ургаасай

	 

	хэмээн бичсэн бол Б. Лхагвасүрэнгийн «Хадлангийн удиртгал» шүлэгт «мөлжсөн тойг шиг толгой сэжлэн» гэж гарч байна. Мөн И. Цэрэнжамц «Нэгэн явдал» шүлэгтээ:

	 

	Дөлгөөн эхнэр нь намбатай 

	Дөрвөн араа нь ломботой

	 

	Хүний нас биеийн хөгшрөлийн илрэл гадаад овор төрхийг дооглосноос дотоод бодол сэтгэл, зан суртахууны хөгшрөл хоцрогдлыг шоглох нь илүү оновчтой байсан мэт санагдана.

	Хошин шог бол бодит байдалд шүүмжлэлтэй хандах яруу сайхны харьцаа учир гоо сайхны эрхэм дээд эрмэлзэл, нийгэм хамт олны үзэл бодолд нийцсэн эрүүл ухааны инээдэм байж гэмээ нь нийтэд үнэхээр ойлгомжтой, сургамжтай шүүмжлэл болдог. Шог хошин зохиол уран чадварын хувьд доголдож буйн нэг үндэс нь жирийн шүүмжлэлийн маягаар баримтыг шууд тоочин нэрлэж шоглол, хошигнол инээдэм дутагдаж байгаатай холбоотой.

	Шүүмжлэлт сэтгэхүй хүн бүхэнд байдаг боловч доголдол дутагдлыг инээдэмтэй байдлаар олж харснаа хошигнон шоглож бичих нь өвөрмөц авьяас учраас шог хошин зохиолыг элбэгжүүлнэ гэдэг нь нийтийн субботникоор хялбархан гүйцэтгэж болох хялбар зүйл биш билээ. Сүүлийн үед шог хошин зохиол ховор, түүний эрэлт хэрэгцээ их байгаагаар далимдуулан ялангуяа эхлэн бичигчид энэ төрлөөр үлбэгэр шүлэг бичиж түүнийг нь хэвлэлийн газрууд шүүрэн авч хэвлэж байгаа нь зохисгүй. Энэ нь эрэлт хэрэгцээ ихтэй буй ховор төрлийг элбэгжүүлэх талаар санаачилга гаргасан мэт ч түүний чанарыг бодолцохгүй бол үлбэгэр, дундаж шүлгийг ч бас элбэгжүүлж болзошгүй юм. Сонин сэтгүүлд нийтлэгдсэн зүйлээс дээжлэн авч хэвлүүлж буй «Инээдмийн өврийн дэвтэр»-т ерийн шүүмжлэлийг шог хошин зохиол гэж андуурч хэвлэсэн юм уу даа гэмээр зүйл орсон нь цөөнгүй байна. Тухайлбал:

	 

	Төл бойжуулах ажлаар

	Жил бүр явахдаа 

	Охид сайтай сууриар 

	Олон очдог 

	Оторт гарсан айлд 

	Очдоггүй 

	Машин замын дагуу 

	Маш яаруу явдаг.

	Малын эмч гуай 

	(Жамцын Шагдар, Малын эмч гуай Та)

	 

	* * *

	 

	Цамц өмд оёсноос 

	Цагаан бүрээс шидвэл 

	Гардаж хийхэд ч амархан 

	Гарах үнэ нь ч түлхүүхэн гэж 

	Өргөн олны хэрэгцээг 

	Өчүүхэн төдий ч хайхралгүй 

	Үйлдэхүүний нэрийн төлөвлөгөөг 

	Үнийн дүнгээр тагласан 

	(Т. Жамъянсүрэн, Таарсан хоёр) 

	 

	* * *

	 

	Айлын хоймор тогтож 

	Аавын буйр суугаагүй 

	Амрагийн сэтгэл тэнцүүлж 

	Ачаа тэнгээ даагаагүй 

	Амьдралд хөлөө олоогүй 

	Ай яасан залуу вэ? 

	(З. Ядмаа, «Ай яасан залуу вэ?»)

	 

	* * *

	 

	Тариаланчдын сууцанд цонхны шил дутуу 

	Таваг аяга халбага сэрээ нь дутуу 

	Социалист уралдааны үүрэг дутуу 

	Соёлын бараа радио хөгжим ч дутуу 

	Зуух яндан байлаа ч тогооч нь дутуу 

	Зурагт радио байлаа ч антен дутуу

	(С. Базарсад «Би тэвдүү!»)

	 

	Эдгээрт толгой сүүл холбосон, айзам хэмнэл тааруулсан зэрэг шүлгийн гадаад техникийн зүйлс бүрэн боловч шүлгийн ажин сүнс болсон уран санаа, ялангуяа шог шүлгийн инээдэмт дүрслэл дутаж байгаа юм. Иймэрхүү жишээ маш олныг дурдаж болох боловч эхлэн бичиг залуу зохиолчдын шүлэг болон тохиолдлын байдлаар ганц нэг шог шүлэг бичсэн яруу найрагчдын бүтээлийг яаран зэмлэх нь зохисгүй тул шүүмжлэлийн ая даахаар буюу шог хошин төрлөөр нэлээд бичиж дадлагажиж яваа гэж болохуйц шүлэгчдийн бүтээлийг авч үзлээ.

	Хэлбэр агуулгын зөрчил буюу сүржин хэлбэр даржин агуулгын зөрүүгээс инээдэмт зүйл үүсдэг гэж ярилцдаг. Тэгвэл ерийн шүүмжлэлээс ялгарахгүй шахам ийм бүтээлүүд агуулга нь дутагдсан атал шог хошин зохиол нэрээр хэвлэгдсэний хувьд ч инээдэмтэй болохоос түүнд инээдмийн сэтгэхүй, шог хошин дүрслэл үгүйлэгдэж байна. Шог хошин зохиол бол бодит байдалд яруу сайхнаар шүүмжлэлтэй хандах харьцаа бөгөөд инээдэм бол сэтгэлийн хөдөлгөөний нэг өвөрмөц хэлбэр юм. Тэгвэл инээдэмгүй «Шог» зохиол бичигчдэд хандан «Хүний сэтгэлийг хөдөлгөж эс чадваас хөнгөн бийрийг хөшиж юу хийнэ» гэсэн В. Инжинашийн үгийг сануулахад илүүдэхгүй. Шог хошин зохиолд учир зорилгогүй инээдмийг бус утгатай, ухаантай инээдэм байх ёстойг өмнө дурдсан билээ. Тэгвэл шог хошин зохиол инээдэмтэй болж чаддаггүй нь түүний утга ойлгомжгүй буюу логик зөрчилтэйгөөс зохиолчийн дүрслэлээр дамжуулах гэсэн инээдэм уншигчдад хүрч чаддаггүйтэй холбоотой бололтой. Т. Галсангийн «Нэгэн том Ф, зургаан жижиг П» шүлэгт:

	 

	Сумын төвд шинээр барьсан 

	Сургуулийн барилга П хэлбэртэй 

	Таван хүн түүний гадаа 

	Ташаа тулан зогсох нь Ф галбиртай 

	Найрын зочид тарж байгаа 

	Насгүй барилга П хэлбэртэй 

	Тамгатай баталгаа авсан даамал 

	Ташаа тулан ханхалзах нь Ф галбиртай

	 

	хэмээн төгсөж буй нь зохиомжийн хувьд цэгцтэй шог дүрслэлийн аястай болсон боловч тухайн үсгүүдийг чухам ямар утгаар зүйрлэсэн нь тодорхойгүй, зөвхөн хэлбэрийн төдий адилтгасан мэт болжээ. Мөн «Санал хүсэлтийн дэвтэр» шүлэгт тохилог гуанзанд дуртай хоолоо захиалан авахад нь талархал бичиж хөөргөн магтахын оронд өө доголдлыг нь хэлбэл үйлчилгээндээ санамж болгоно гэж сайхан ааштай ахлах тогооч хүссэний хариуд:

	Хуушуурын гурил бензинтэй байна гэж

	Нэг маань бичив 

	Хуурганы мах хялгастай байна гэж 

	Нөгөө нь нэмэв

	 

	гэж гарч буй нь үнэхээр байсан дутагдлыг хэлсэн юм уу эсвэл янзыг нь үзэж бичсэн эсэх нь тодорхойгүй болжээ. Эдгээрт өгүүлэмжийн учир шалтгааны холбоо бүрхэг болсноос утга санаа бүдгэрчээ. Түүнчлэн З. Ядмаа «Мэдрэхүй» шүлэгтээ:

	 

	Нэхмэл даавууны чанарыг 

	Хүүхнүүд илүү танина

	Нэрмэл дарсны хатууг 

	Эрчүүд илүү мэднэ

	 

	гэсэн бол Ш. Сүрэнжавын «Хэрвээ би эрэгтэй сэн бол» шүлэгт:

	 

	Хэрвээ би эрэгтэй сэн бол

	Хэзээ ч эхнэрээ толгой дээрээ гаргахгүй сэн

	Олсон хэдэн мөнгөө саймширч өгчхөөд 

	Оготно зурам шиг ийш тийш зөөхөд нь битүүхэн 

	Орой нь эвлэрч, өглөө нь муудалцаад 

	Олны дунд бол амаараа «баатарлачхаад» 

	Ороод ирэхээрээ авгайгаасаа зүрх нь үхээд 

	Найз талаа дагуулж ирэхдээ ч арга зохион 

	«Намайг энэ маань зочлоод» гэж царайчлан суухгүй сэн 

	Эх болсон байгаль үүнийг минь мэдээд

	Эмэгтэй хүн болгож, намайг төрүүлсэн чиг юм уу даа

	 

	гэж гарч буй нь эдгээр дутагдал эр эмийн ялгаа хүйсийн онцлогоос болсон мэт ойлгогдохоор болж учир шалтгааны хувьд доголджээ. «Инээвэл залуужна» гэсэн үг бий. Гэтэл манай шог зохиолд инээдэм дутагдан өөрөөр хэлбэл шог зохиолчид өөрсдөө «инээхгүй» бичдэгээс шог хошин яруу найраг олигтой хөгжихгүй байж болох юм. Шог хошин зохиолд инээдэм дутаж байгаа нь (доктор С. Лувсанвандангийн бичсэнчлэн) «Зохиолчид шог зохиолын мөн чанар, өвөрмөц онцлог, шоглол шүүмжлэл хоёрын нарийн заагийг онолын хувьд бүрхэг ойлгож байгаагийн дээр шоглон хошигнож бичих уран чадварыг сайн эзэмшээгүйтэй холбоотой юм. Бодит байдалд хандах яруу сайхны харьцааны олон өнгө аясыг ялгаруулан бичих нь зохиол бүтээлийн төрөл хэлбэр, урлах эрдмийг баялаг болгож утга санаагаа агуулгадаа тохирсон хэлбэрээр илэрхийлэх боломж олгодог. Тэгвэл манай шог шүлэгчид инээдмийн олон өнгө аясыг илэрхийлэн бичих, хошин шогийн заагийг ялгаруулан дүрслэх талаар хангалтгүй байна. Шоглолын хэлбэрүүд нь уг үндсээр нь үгүйсгэн эрс хурцаар шүүмжилдгээрээ хуучны нийгмийн үлдэгдэл, хөрөнгөтний харгис чанарыг илчлэхэд тохиромжтой бол хошигнол нь уг дутагдлаас нь ангижруулан засаж сайжруулах чиглэлтэй нөхөрсөг шүүмжлэл тул манай нийгмийн зарим гишүүдэд буй дутагдал доголдлыг бичихэд нийцтэй юм. Гэтэл улс орныхоо амьдралыг тусган зохиогдсон зарим шог шүлэгт эрс хатуу уур хилэнтэй үгээр зэмлэсэн нь голлож хошигнол үгүйлэгдэж байх мэт санагдана. Мөн хэтрүүлэл, ёгтлол, егөөдөл, болзолт дүрслэл, үгийн наадам (каламбур) уран сэтгэмж, үг ярианы логик холбоог эвдэн бичих (алогизм) зөрчлийг хурцатган үзүүлэх зэрэг урнаар өгүүлэх, дүрслэх янз бүрийн арга хэрэглүүрийг төдий л ашиглахгүй байгаагаас инээдмийн олон өнгө аясыг илэрхийлж чадахгүй уран чадварын талаар доголдож байна. Гэтэл урнаар өгүүлэх, дүрслэх талаар манай шог хошин зохиол баялаг уламжлалтай билээ. Зориудын маягаар үг ярианы логик холбоог эвдэн (алогизм) бичих нь дүрслэлд хошин инээдмийн буюу егөөдлийн өнгө аяс нэмдэг бөгөөд монгол ардын аман зохиолд энэ аргыг хэрэглэн хошин шог дүрслэл бүтээсэн нь цөөнгүй байдаг. Далан худалчийн үлгэрт «Өөрийн аавыг гараагүй байхад өвгөн аавын хуримд очихоор гэх буюу ургаагүй шавгийн ёроолд төрөөгүй бөжин байж гэнэ хөвчлөөгүй нумаа аваад өдлөөгүй сумаар харваад алчхаж гэнэ» гэж гардаг нь худалч хүний дүрийг тодруулсны зэрэгцээ феодалын нийгэмд ёс журам алдагдан эх захаа алдаж эмх замбараагүй болсныг шүүмжилсэн утгыг илэрхийлсэн байдаг. Шог хошин, дүрслэлийн ийм баялаг уламжлалаас суралцах талаар хангалтгүй байгаагийн зэрэгцээ нэлээд түгээмэл хэрэглэж дадлагажсан байж болох хэтрүүлэл ч гэсэн төдий л оновчтой болж чадахгүй байна.

	Д. Бямбаа «Хэцүү захиас» шүлэгтээ «Өөд баатар нэрийг нь Өмд баатар» болгон гуйвуулан шоолуулж байсан багын найз нь захиа бичиж:

	 

	Гадуур дотуур их явдаг 

	Ганц найз чамдаа захихад 

	Гайхуулмаар хачин хийцийн өмд 

	Гар татахгүй мэдэж байгаарай 

	Монгол хүний шоглож ярьдаг 

	Модон өмд ч байсан хамаагүй 

	Гөрмөл сарьсан өмд ч хамаагүй 

	Гөлмөн төмөр өмд ч хамаагүй

	 

	гэж захисан тухай өгүүлсэн нь чамирхан гоёж янз маяг хөөцөлдөх занг шүүмжилсэн мэт боловч хэтрүүлгийг ёстой л хэтрүүлэн бичсэн тул үнэмшилгүй болжээ. Хэтрүүлэгт хүртэл хэмжээ бий бөгөөд хамгийн гол нь учир шалтгааны үндэстэй байх ёстой билээ. Жамцын Шагдарын «Залхуу»  шүлэгт ардын үлгэрийн өгүүлэмжийн загвараас сэдэвлэн бичсэн боловч хэтрүүлгийн тунг бас л тохируулж чадаагүйгээс залхуу хүн гудамд явж байхдаа:

	 

	Ард машин явна уу үгүй юу

	 

	Ахын дүү хараад өгөөч 

	Хүзүү эргүүлж харна гэдэг

	Хүнд байна.

	 

	гэх буюу эсвэл сайхан бүсгүйг хараад

	 

	Нүд хөмсөг нь лав 

	Нөхцөлгүй хөөрхөн юм

	Хамар амыг нь залхуураад харсангүй 

	Харин та нар хараад өгөөч

	 

	гэж хэлж байгаагаар бичсэн нь хэтэрхий зохиомол байна. Энэ шүлэгт үлгэрийн өгүүлэмжийн загвар, реалист тодорхой  дүрслэл зөрчилдөн хэтрүүлгийг ёстой л хэтэрхий оновчгүй болгожээ. «Хэтрүүлэг нь дэндсэн зохиол халбага хярамд данх давс хийсэнтэй адил» гэж Т. Галсангийн «Тайван асуултын сандруу хариунд» гардаг үгийг эдгээртэй холбогдуулан хэлж болох юм.

	Мөн урнаар өгүүлэх, дүрслэлийн арга хэрэглүүрийг шинээр нээж олохын оронд ижил загвараар сэтгэх, нэг хэрэглэснээ давтан бичих нь цөөнгүй байна. Т. Галсан «Хий хүн» шүлэгтээ «Үүдний сахиулд бүртгэл минь бий, Өлгүүр дээрээ бүрх минь бий, Анд хоёр найз чинь айл хэсэхээр явлаа шүү» хэмээн бичиж Д. Содномдоржийн «Цалинтай гурав» шүлэгт малгай, цув, цүнх гурваа орхиод хувийн ажлаар гадуур явж буй тухай өгүүлсэн нь Л. Бадарчийн олон жилийн өмнө бичсэн «Цалинтай малгай» өгүүллэгийн хуучин санааг шүлэглэн давтсан хувилбар болжээ. Г. Батаагийн «Зургаан эр» шүлэгт «Зургаан ханагар эр дороо холхих нь бараатайхан уул харах аятай» гэж Я. Төмөр-Очирын «Арван сайхан эр, таван хөөрхөн бухал» шүлэгт «Уул гэмээр ханагар эрчүүд» хэмээн гарч буй нь хоёр зохиолчийн өөр өөр зохиолынх биш харин нэг зохиолын хэсэг мэт санагдахаар болжээ. Түүнчлэн И. Цэрэнжамц «Телевизор харсан нь» шүлэгт:

	 

	Өргөдөг шатаар дээш доош

	Өлгийтэй хүүхэд шиг зөөлгөж

	 

	гэж бичсэнээ «Жаалж явна» шүлэгт:

	 

	Өлгийтэй хүүхэд шиг зөөлгөдөг 

	Цахилгаан өргүүр сойлттой

	 

	хэмээн бараг ижил үгээр давтсан нь нэг удаа хэрэглэхэд хүртэл оновчтой дүрслэл биш юм.

	Шог хошин яруу найрагт үг хэллэг яруу, уран цэцэн хэллэг эрхэм чухал атал урнаар өгүүлэх дүрслэх аргын хувьд хомс, тоочин өгүүлэх барил зонхилж байгаа төдийгүй оновчтой үг хэрэглэн буруу найруулгатай бичих нь ч цөөнгүй байна.

	Т. Жамъянсүрэнгийн «Шат» шүлэгт «буусан танилаараа газарчлуулж», «Суга шийдэх хүн дээрээ», «Мэдэлт даргыг нь хүлээгээд», «Орон нутгийн дэвшүүлэггүй», «Арга учирлан бөхөлзөж» гэх мэтээр бичсэн нь үгийн сонголт, оновчгүй, хар ярианы үгийг хамаагүй хэрэглэсэн найруулгын доголдолтой болжээ. Тэр ч байтугай «Төлөөлдөггүй төлөөлөгч» шүлэгт:

	 

	Зарлага хэмээх дансны 

	Үрлэг хүснэгт үржигдэж 

	Орлого авах бүтээл нь 

	Шарлага болж мэдэх

	 

	хэмээн ойролцоо дуудлагатай үгээр толгой холбохыг хэт шохоорхвол:

	 

	Хүнсний дэлгүүрт очоод 

	Үнсний хутгуур авлаа

	 

	гэсэн шиг учиртай утгагүй зүйл бичихэд хүрч мэдэх юм. Урнаар өгүүлэх, дүрслэх аргыг төгс ашиглан цөөн үгээр баялаг утга илэрхийлэн бичсэн учир шог хошин яруу найргийн шилдэг бүтээлүүд богиновтор байдаг. Д. Нацагдоржийн «Гайхалтай» хэмээх шүлэгт:

	 

	Хар малгайтай залуу эхнэрийн 

	Үзэсгэлэнг би ихэд магтана 

	Халзан толгойтой түүний нөхрийн 

	Аргыг би бас сайшаана

	 

	хэмээн дөрөвхөн мөрөнд хоорондоо эрс тэс насны зөрүүтэй (эцэг охин гэмээр) энхэр нөхөр хоёрын дүр төрхийг урласан байдаг. Энд нөхрийг нь хөгшин гэж шууд хэлээгүй боловч халзан толгойтой гэсэн нь түүний насыг тодорхойлж буй бөгөөд «аргыг сайшаана» гэдэг нь шууд утгаар бус ёжилж егөөдсөн аястай тул тэдэнд ёс суртахууны үүднээс зэмлэнгүй хандсанаа илэрхийлсэн байна. Ийнхүү үг бүрээсээ утгын гэрэл цацраан дүрслэхийн оронд санаагаа шууд тоочин нуршсанаас зарим шог шүлэг хэт урт болж сунжрах гэм байна. «Хаанаасаа хаалгач нь» гэж ардын зүйр цэцэн үгэнд хоёрхон үгээр хэлсэн санааг Т. Жамъянсүрэн «Шат» хэмээх шүлэгтээ:

	 

	Дээд хаан эзнээсээ 

	Дэргэдэх хаалгач нь 

	Хэцүү гэдэг 

	Дээр эрт үеийн 

	Шог үг санагдана

	 

	хэмээн зургаан үгээр ур муутай тоочсон нь үүний тодорхой жишээ юм. Ингэж хэт олон үгээр нуршин тоочсон бүтээлийн талаар П. Буаст «Зарим зохиолч амнаасаа урт тууз хөвүүлж  буй илбэчнийг санагдуулнам» хэмээн шоглосныг энд эш татахад илүүдэхгүй.

	Хошин шог яруу найраг төрөл хэлбэрийн хувьд ч баялаг биш нэг хэвийн шог шүлэг зонхилж найраглал бараг зохиогдоогүй, нэгэн үе элбэг байсан ёгт үлгэр яагаад ч юм бэ? ховордсон нь шог хошин яруу найргийн бүхий л төрөл хэлбэрийг жигд эзэмших талаар зохиолчид хангалтгүй ажиллаж байгаатай холбоотой юм. Мөн зарим төрөл хэлбэрээр бичсэн зүйлс нь түүний үндсэн шинж, онцлогт төдий л тохирохгүй байх удаа байна. Элэглэл шүлэг нэлээд гарсан боловч тэдгээр нь тухайн зохиолчийн бүтээлийн дуурайлал төдийгөөр хязгаарлагдан урлах арга барил, найруулгын дутагдалтай талыг нөхөрсгөөр шүүмжлэх зориулалт нь орхигдож байна.

	Д. Содномдорж «Ариун цагаан хөдөлмөр», И. Цэрэнжамц «Уяач Гонжоон» зэрэг найраглал бичсэн нь агуулгын багтаамж, үйл явдал утгын өрнөл, шог хошин дүрслэл зэргийг нь тухайн төрөл хэлбэрийн үндсэн шинжтэй харьцуулан үзэхэд чамлагдаж байна. Энэ бүхэн нь шог хошин яруу найргийн сэтгэлгээг гүнзгийрүүлж урлах эрдмийг орчин үеийн түвшинд хүргэн төрөл хэлбэрийг баяжуулах шинийг эрэлхийлэхийг шаардаж байна.

	 


ДУУНЫ ЯРУУ НАЙРГИЙН ХОЦРОГДОЛ

	Дуу бол хүн ардад хамгийн хүртэмжтэй бөгөөд сэтгэл оюунд нь идэвхтэй нөлөөлдөг урлагийн төрөл юм. Хүний амьдралыг дууны яруу сайхнаас ангид сэтгэхийн аргагүй. Хүн бүүвэйн дуунаас урлагийн сайхныг анхлан мэдэрч улмаар насан туршдаа дууны уран үг, уянгатай аялгуугаар сэтгэл зүрхээ тэжээн амьдардаг гэж хэлж болно. Дуу нь яруу найраг, хөг аялгуу, дуулаачийн урлагийн нэгдэл цогцолбор урлагийн шинжтэй боловч шүлэг нь түүний хэлбэр агуулгын шинж төлөвийг тодорхойлоход гол үүрэгтэй. Иймд дууны чанарын түвшин ямар байх нь шүлгээс их хамаарна. Ардын хувьсгалын анхны ялалтын дуулал болсон «Шивээ хиагт»-аас эх авсан монголын орчин үеийн дууны яруу найраг улс орны хөгжлийн айзам, ард түмнийхээ сэтгэл зүрхний ертөнцийг илэрхийлсэн арвин баялаг урын сантай билээ. Энэ нь жилд шинэ бүтээлээр баяжсаар байгаа боловч он цагийн сорилтоор шалгарч соёлын эрдэнэсийн санд мөнхөрсөн ардын уртын болоод богино дууны баялаг уламжлал, орчин үеийн яруу найргийн урлах эрдмийн хүрсэн өндөрлөгтэй харьцуулах юм бол ур хийц, утга агуулга аль алинаараа чамлалттай бүтээл цөөнгүй байна.

	Дууны яруу найраг нь айзам хэмнэл хамгийн нарийн тохирсон шүлгийн техник сайтай төдийгүй санаа бодлын дүр буюу сэтгэлийн хөдлөл догдлолыг яруу сайхны ухаарлаар нээн харуулдаг хамгийн уянгалаг төрөл юм. Гэтэл хамгийн уянгалаг энэ төрөлд уянга үгүйлэгдсэн буюу яруу сайхны ухаарал сэтгэлийн догдлол дутсан ерөнхий хуурай тоочин бичих хандлага түгээмэл байна. Ялангуяа улс төрийн дууны шүлэгт ийм байдал бүр ч их юм. Дууны шүлэг бичих талаар дагнан мэргэжсэн хамгийн туршлагатай яруу найрагч Ж. Бадраа «Манлай дээд нам» дууны шүлэгтээ

	 

	Эх орноо аварсан 

	Эрх чөлөөг олгосон 

	Хоцрогдлоос салган

	гачигдлыг арилгасан

	Хотол түмэндээ жаргалаа дэлгэсэн 

	 

	хэмээн бичсэнийг уншихад шүлэгчийн эрхэм тансаг найруулга, уран санаа дүрслэл үгүйлэгдэж байна. Уран үг уянгалаг бодлоор хэзээ ч дутахааргүй авьяаслаг яруу найрагч П. Бадарч «Бид нэг бригадынхан» дууны шүлэгтээ:

	 

	Ажлын талбарт нийтээр шамдаад 

	Алсын ирээдүйг бүтээлээр товчилсон 

	Амьдарч сурахад нэгнээ түшээд

	Андын журмыг бүгдээр сахисан 

	Социалист бригадынхаа алдрыг өргөж явъя

	Сайхан нөхөрлөлөө үргэлж хайрлаж явъя 

	 

	гэх мэтээр мөн л ерөнхий үгээр өнгөц магтан бичих загварт автжээ.

	Улс төрийн дуунд нийт ард түмний буюу хамт олны нийтлэг дүр гардаг ч гэсэн энэ нь ямар ч тодорхой дүрслэлгүй ерөнхийлөн бичихийн нэр биш болов уу? Ийм байдал улс төрийн дууны яруу найраг тэр дундаа цэрэг эх оронч сэдэвтэй бүтээлд бүр ч их ажиглагдаж буй бөгөөд 1984 онд «Алдар гавьяаны дуулал» нэрээр нийтлэгдсэн цэргийн дууны түүвэрт орсон бүтээлийн үлэмжхэн хувь нь үүний тодорхой жишээ юм. Цэрэг эх орны сэдэвт дууны шүлэг бичих талаар нийтэд танил болсон С. Долд «Чин зоригтны эгнээ» бүтээлдээ

	 

	Ган нийвий гарт минь байна 

	Ганган барилга барьж байна


Мэргэн буунууд цэнэгтэй байна 

	Миний нөхөд эзэмшиж байна

	 

	гэх буюу П. Лувсан «Барилгачин тоноглогч» нэртэй харилцаа дуундаа

	 

	Нөхөр минь сайн байна 

	Нөгөөдөр монтаж орно 

	Хана туургаа цоолно доо

	 

	Халц хулц утга санааны хувьд гүехэн хэл найруулгын доголдолтой учир яруу найргийн бүтээл гэхэд бэрхтэй болжээ. Сэдвийнхээ агуулгыг уран яруу нээж дүрслэлийн оронд ерөнхий үгээр тоочин бичсэн ийм бүтээлийн үгийг солиод өөр сэдэвтэй дуу болгож болохоор байгаа нь бичиж буй зүйлийнхээ дотоод мөн чанарыг яруу сайхнаар ухаарч чадаагүй байж нийгмийн захиалгыг өнгөц магтаалаар аргацаах гэсэнтэй холбоотой юм. Л. Дагвадорж «Нэгдэлч түмнээ дуулъя» гэдэг бүтээлдээ:

	 

	Талын хот нь жавхаатай

	Холын гийчин айлсмаар 

	Хайрын сайхан сэтгэлтэй 

	Наран гэрэлт үйлстэй 

	Нэгдэлч түмнээ дуулья

	 

	гэсэн нь нэгдэлч гэсэн үг орсноор л тухайн сэдэвт хамааралтай төдий болжээ. Энэ нь манай дууны яруу найраг тогтсон загварт хуучин барилд автан уран сайхны нээлтээр хомсдож буйн тодорхой жишээ юм. Хамгийн орчин үеийн гэж болох сэдвээр Л. Дагвадорж «Сансарт хүргэх дуудлага» дууны шүлэг бичихдээ:

	 

	Сансарт нисэх зоригт хүүгээ илгээнэ үү гэж хө 

	Сайхан зөвлөлт түмэн биднийг урин дуудав аа хө 

	Манай иргэн сансарт нисээд хө 

	Монгол нэрийг орчлон даяар өргөн дуулав аа хө

	 

	гэж болсон үйл явдлыг жирийн мэдээлэн тоочсон нь сансрын эриний яруу найргийн сэтгэлгээ, дүрслэлээс хоцрогдсон барил юм. Мөн Д. Батсүрэн орчин үеийн чухал сэдвээр бичихдээ утга санаагаа ерөнхий үгээр бус тодорхой зүйлсээр дамжуулан илэрхийлэх гэсэн мэт ч гаднаас нь өнгөц тоочсон гүехэн сэтгэлгээтэй төдийгүй учир зүйн талаар оновчгүй болжээ. «Хүний тухай дуулал» хэмээх өргөн далайцтай сэдвээр бичихдээ:

	 

	Үйлдвэр байгуулж пуужин хөөргөөд

	би алхана аа

	Уурхайн хүдрийг уудлан ган хайлуулж

	би алхана аа

	Учрах янагийн халуун уруулд

	хүрэн таалаад

	Үдшийн туяаг зорин би алхана аа

	 

	гэсэн нь хүний мөн чанарыг нээн илэрхийлж чадаагүйгээр үл барам (үдшийн туяаг зорин г. м.) утга санаа нь ч эргэлзээтэй болжээ. «Хөдөө тийшээ» гэдэг дууны шүлэгт атрыг зорьсон залуус «Майхан тогоо шанагаа ачаад... ажлын хүрзээ хангинуулаад... зэлүүд талын хязгаарыг дэнгийн гэрлээр сэрээнэ» гэх мэтээр сэдвийнхээ агуулгыг илэрхийлэхэд онцын холбогдолгүй үзэгдлийг өнгөц хуулбарлан тоочсон нь шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийн үр шимийг мэдэрсэн өнөөгийн тариаланчдад их л хоцорсон дүрслэл болжээ. Түүнчлэн «Комиссарууд» хэмээх дууны шүлэгт «эвлэл намын улаан комиссарыг элсэн хунгарт булаад алсан байна. Халуун төмөр цагийн галаар хайрч Өрлөг цэргийн улаан комиссарыг өгөр модонд цовдлоод... өнчин зүрхийг нь сугалаад алжээ» гэсэн нь яруу сайхны хувьд зохимжгүй хэт хуулбарлан тоочсон дүрслэл болжээ. Эцэг эхийн ач элбэрэл, хайр дурлалын сэдэвт дууны шүлгүүдэд хүртэл сэтгэлийн уянга хомсдох нь цөөнгүй ажээ. Г. Мэнд-Ооёогийн «Ээжийн бүүвэйтэй хорвоо» хэмээх шүлэгт

	 

	Миний хүүгийн тэмүүлж өссөн тэнгэр гэж 

	Миний ээж дуундаа хөх тэнгэрээ багтаана 

	Миний хүүгийн уйлж дуулсан хорвоо гэж 

	Миний ээж дуундаа энэ хорвоогоо багтаана аа

	 

	гэсэн нь ур дүрслэлгүй дэндүү эгэл болхи болсон нь онцын шаардлагагүйгээр нэг үгээ дахин давтаж шүлэглэлийг ядууруулан шүлгийн айзам хэмнэл хөгжимлөг чанарыг огоорсонтой холбоотой мэт санагдана. Ер нь дууны яруу найрагт гарч буй эхийн дүрийн агуулга явцуу, хоцрогдсон дадал заншилдаа автсан мэтээр тусгах хандлага нэлээд байгаа нь өнөө үеийн хүмүүсийн оюуны ертөнцийг төлөөлж чадахгүй байна. Дууны яруу найрагт эхийн тухай өгүүлэхдээ:

	 

	Хүүгээ гэсэн намайгаа

	Хүний зэрэгт хүргэх гэж

	Цаг ирэх бүрд

	Цацлаа өргөсөн эжий минь 

	(А. Дандий-Ядам, «Миний ээж»)

	 

	Буурал аав минь 

	Буянт ээж минь 

	Сүүгээ өргөж

	Хүүгээ үдэж 

	Цэргийн албанд мордууллаа

	(Б. Минжирмаа «Цэргийн албанд»)


Сэтгэл итгэлийг шингээсэн

	Цацлын дээжээр өглөөг угтсан

	(О. Нэргүй «Цэргийн хуарангаас чамайгаа дуулна»)

	 

	Сайн байна уу ээж ээ 

	Саравчлан харсаар сууна уу 

	Сааль сүүнийхээ дээжээр 

	Сацлаа өргөсөөр байна уу 

	(П. Лувсан «Сайн байна уу ээж ээ»)  

	 

	гэх мэтээр эхийн дүрийг тусгахдаа өргөсөн сүүний цацалтай холбон дүрсэлж бие биеэ давтсан нь нэг загвартай болжээ. Дууны яруу найргийн сэтгэлгээ хоцрогдож нэг загварт орсны өөр нэг шинж нь урьд өмнө гарсан шүлгийн дуураймал санаа, түгээмэл байгаа явдал юм. Д. Сэнгээгийн «Хилчин» найраглалын:

	 

	Ямар хүү төрүүлснээ 

	Эцэг эх минь мэдэг 

	Ямар хүнээр мануулснаа 

	Эх орон минь үзэг

	 

	гэсэн алдарт бадгийн зарим үгийг А. Дандий-Ядам «Миний эжий» дууны шүлэгтээ:

	 

	Ямар хүү төрүүлснээ 

	Эжий минь та хараарай 

	Ямар хүн болсныг 

	Эх орон минь үзээрэй

	 

	гэж ялимгүй хувирган бичсэн нь үүний тодорхой жишээ юм. Л. Дагвадорж дууны шүлэг бичих талаар туршлагажиж яваа ч сүүлийн үеийн зарим бүтээлд нь өрөөл бусдын болон өөрийнх нь шүлгийн санаа, дүрслэл давтагдах хандлага үзэгдэж байгаа нь урлах арга барил нь тогтворжин нэг загварт орсных болов уу? «Холын амрагийн дуу»-нд сайн ханийн тэндээс сэвэлзсэн салхи нь амьсгалахад сайхан» гэсэн нь Б. Явуухулангийн «Тэр зүгийн тэнгэр сайхан» шүлэгт «чиний минь суугаа тэрхэн зүгийн тэнгэр нь хүртэл сайхан» гэж гардгийг санагдуулж байгаа бол,

	 

	Бүүвэй намуухан байг ээ хө 

	Бүгдээрээ найрсагхан амьдаръя

	(Найрсаг амьдаръя)

	 

	Хүж дэлхий амгалан байг ээ 

	Хүн бүрий инээж байг ээ...

	(Хүж дэлхий амгалан байг ээ)

	 

	гэсэн санаа «Хүн хүндээ хайртай явъя», «Бүүвэй л хорвоо» гэдэг дууны шүлгүүдэд нь адил төстэй хэлбэрээр давтагджээ.

	Дууны шүлэг нь уран тансаг хэллэг, уянгалаг яруу сэтгэмжээрээ онцлогтой билээ. Гэтэл энэ шаардлагыг хангаагүй болхи хэл найруулгатай бүтээл цөөнгүй байна. Тухайлбал 

	 

	«Үл дуусах ажлын өнөр (?) талбай руу» 

	(Д. Батсүрэн, «Илгээлтийн эздийн аяны дуу») 

	 

	«Монгол зөвлөлтийн армийн дайчин алдрыг илчлээд (?)» 

	(С. Долд, «Ялалтын туг») 

	 

	«Хорол тоонот өргөөндөө хоймрын (?) цэнгэл нэмсэн» 

	(Т. Алтанцэцэг, Ачтай төрсөн монгол бүсгүй) 

	 

	«Хээрийн салхи үлээсэн монгол нутгийн цэлмэг (?) тал» 

	(Ш. Дулмаа, Монгол нутгийн үзэсгэлэн), 

	 

	«Уянга өргөх лимбэн (?) хуруу... хонгор чиний уянга (?) хуруу» 

	(П. Авирмэд, Уянга цагаан хуруу) 

	 

	гэх мэтээр чимэг тодотгол, адилтгал зүйрлэлийг онож хэрэглээгүй буруу найруулгатай бичсэн байх буюу эсвэл

	 

	Цэг төдий үүлгүй тэнгэрт

	Цэххэн дээрээс үдийн нар шиг туяарах 

	Цэл залуу судсан цэлмэсэн 

	Цэвэр цэлгэр цогцсоос эмээхгүй 

	Цэрвэсэн цогцос шиг дүүлж явна бид

	(Ж. Бадраа, Охидын дуу) 

	 

	хэмээн хэт чамирхсан ойлгомжгүй үг хэллэгтэй бичсэн байна. Хэл найруулгын иймэрхүү доголдол нь заримдаа утга санааг ээдрүүлж учир шалтгааны зөрчилтэй болоход хүрчээ. Б. Чимиддоржийн «Саальчин» дууны шүлгийн агуулга сааль сүү элбэгшсэн нь урин дулаан улиралтай холбоотой атал «өлчир малчдын зүтгэл байна» гэж хүйтэн сэрүүн цагийн ойлголтоор бичсэн нь цаг хугацааны зөрчилтэй болсон бол Ж. Ёндонсамбуугийн «Гал бадарсан найрамдал» дууны шүлэгт Ургийн холбоо тогтоосон удмын ах дүүс болохоороо» хэмээн монгол зөвлөлтийн ард түмний найрамдлын мөн чанарыг илэрхийлж чадаагүйгээр үл барам эр эмийн холбоо тогтоон гэр бүл болох ойлголттой хутгалдсан нь утгын ноцтой алдаа юм. Л. Дагвадоржийн «Саальчин бүсгүй» дууны шүлэгт «Дуучин эвлэг хоолойгоороо тугалын зэлнээ өөвлөсөн» гэж тугал нь үхсэн буюу, үр төлөө голсон үнээнд тугал авхуулахаар аялгуулан дуулах тухай ойлголт гарч буй нь зохиолчийн хэлэх гэсэн санаатай хэр  нийцэж буй бол?

	Тайзны өнгө гэрлийн чимэглэл, цахилгаан хөгжмийн дуурьсал, дуучны чадвараар нүд хуурч, чих илбэддэгээс бус эстрадын дууны шүлгүүдийг дангаар нь жирийн унших юм бол уран яруу бишээр барахгүй, санаагаа өнгөц хуурай тоочсон дэндүү болхи байна. Саяхан нийтийн хүртээл болж буй  «Гүй, гүй» эстрадын дуунд:

	 

	Гүй, гүй, гүй

	Гүйвэл та чийрэгжинэ

	Гүй, гүй. гүй 

	Гүйвэл та залуужна

	 

	гэх мэтээр ухуулах хуудас, эмчийн зөвлөгөөний үгийг бараг тэр чигээр нь хуулбарласан нь хэрэглээний хавсарга урлагийн хэмжээнд ч чамлагдаж байна. Хамгийн орчин үеийн урлаг гэгддэг эстрадын дууны шүлэг яруу найргаас аль хэдийн гээгдсэн, хамгийн хоцрогдмол бичлэгтэй байгаа нь энэ төрөлд эхлэн бичигчдийн бүтээл зонхилж буйтай холбоотой.

	Энд жишээлэн ярьсан зарим дуу хэдэн жилийн өмнө зохиогдсон боловч өнөө үед телевиз радио, концертын хөтөлбөрт тогтмол орж, дууны эмхэтгэл түүвэрт гол байрыг эзэлж буй тул орчин үеийн бүтээлд хамааруулан үзэх үндэстэй юм. Сүүлийн таван жилд «Манай дуу-манай түүх», «Алдар гавьяаны дуулал»,  «Бүүвэйл хорвоо» зэрэг дууны эмхэтгэл ном хэвлэгдэн, хөгжмийн зохиолч П. Хаянхярваа, Б. Алтанхуяг, Т. Насанбуян, Д. Бадарч Л. Дашням, Л. Даваахүү нар уран бүтээлээ эмхэтгэн нийтлүүлсний хөг аялгуу нь аятайхан ч нэлээд шүлэг ур хийц, утга агуулгын хувьд чамлагдаж байна. Энэ нь хөгжмийн зохиолчид хөг аялгуу зохиохдоо шүлгээ сайн сонгож аваагүйтэй буюу дууны яруу  найраг зөвхөн аялгууны хавсарга мэтээр үздэг өрөөсгөл  хандлагатай холбоотой юм. Зүй нь дууны түүврийг бэлтгэхдээ сайнтай муутай нийлж, сав дүүрдэг гэсэн зарчмыг баримтлах буюу архивын бичиг баримт эмхэтгэх байдлаар бус  шүлэг аялгууны чанарыг жигд анхааран уран сайхны шилдэг чанартай бүтээлийг сонгох учиртайг өгүүлэх юун. Дууны  шүлгийн шилдэг зохиол цөөнгүй буйг үгүйсгэх учиргүй ч орчин үеийн яруу найргийн сэтгэлгээ, утгын гүнзгийрэл, урлах эрдмийн шинэ зүйлс үгүйлэгдсээр үл барам 1960, 1970-аад оны уянга, уран санаа дутагдсан бүтээл түүнээс дутуугүй байгааг анхаарахгүй байж болохгүй. Ер нь дууны яруу найрагт амьдралыг яруу сайхнаар ухаарч сэтгэлийн дотоод ертөнцийг нээн илэрхийлэх талаар доголдож сэтгэлд уярал, оюунд ухаарал өгөхгүй, гаднаас нь ерөнхийлөн тоочих аяс зонхилж байгаа нь өнөө үеийн шаардлагад нийцэхгүй билээ. Дуу бол шүлэг аялгууны хослолоор жигүүрлэн хүн ардын сэтгэл оюунд хүрч яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэн хөгжил дэвшилд уриалан дуудах «туг бөмбөр нь» болдог гэлцдэг. Гэтэл тогтсон загвар хуучирсан сэтгэлгээнээс ангижран шинэчлэн өөрчлөх үйл явц өрнөж буй өнөө үед «хоцрогдсон» шүлэгтэй ийм дуу хөгжил дэвшлийн «туг бөмбөр» болж чадахгүй. Дөнгөж арав гаруйхан жилийн дараа хүн төрөлхтөн 2001 дэх оны босгоор алхаж шинэ зуун төдийгүй шинэ мянганы тоолол эхлэх гэж буй нь нийт уран бүтээлчдэд маш их хариуцлага хүлээлгэн шилдэг сайн бүтээлээ хойч үедээ үлдээхийг шаардаж байна. 2001 онд шинэ зуун, шинэ мянганы босгоор алхахдаа бид ийм үлбэгэр сул дуу дуулсаар байх гэж үү.

	 


ШИНЭ ШҮЛГИЙН ХУУЧИН САНАА

	Зарим зохиолын шинэ бүтээл болсон эсэхийг хэвлэгдсэн цаг хугацаагаар хэмжихэд хэцүү байдаг гэлцэнэ. Тун саяхан бичигдсэн ч гэсэн давтагдмал санаатай, хэвшмэл загварт баригдсан бичлэгтэй бол анх удаа уншиж буй атал аль хэдийн үзсэн хуучин зохиол шиг санагддаг байхад шилдэг сайн бүтээлийг дахин унших бүрд уран сайхны нээлт нь ямагт шинэ хэвээр байдаг ажээ. Иймд И. Бехер «Зарим номд хамгийн сүүлчийн он тавигдсан хэр нь аль хэдийн цаг үеэ өнгөрөөсөн зүйл байдаг. Гэтэл Гётегийн бүтээл хэдий өнгөрсөн үед бичигдсэн ч одоо ч шинэ хэвээр байна» гэжээ. Зохиол болгон сонгодог болохгүй байж магадгүй ч гэсэн уран сайхан, утга санааны хувьд ямагт шинэ бүтээл туурвих учиртайг өгүүлэх юун.

	Сүүлийн үед шинэ санаа, дүрслэлтэй шүлэг элбэгшиж буй боловч хуучин санаа хэвшмэл загвартай гэсэн зэмлэл ч багадмаар дуураймал зүйлс цөөнгүй гарч байгаа нь өнөөгийн яруу найргийн шинэлэг талыг бүдгэрүүлж байна. 1984 онд Б. Энэбишийн «Загийн цагаан замбага» түүвэрт хэвлэгдсэн «Алтан монгол» шүлэгт:

	 

	Ачит намын нь үйлс алтан 

	Ариун төрийн нь сүлд нь алтан 

	Аранзал тугийн нь цацаг алтан 

	Ашид хойчийн нь ирээдүй алтан 

	Амуу тарианы түрүү алтан 

	Амраг хосын бэлзэг алтан

	Миний монгол 

	Алтан монгол

	 

	гэх мэтээр тоочин шүлэглэсэн байх бөгөөд төгсгөлд нь 1980 он гэж буй нь зохиосон оноо тэмдэглэсэн бололтой. Гэтэл хэдэн онд ч зохиогдсон байлаа гэсэн уг шүлэг хуучин уншсан шиг санагдаж байгаа бөгөөд тодруулбал яруу найрагч П. Бадарчийн 1961 онд бичиж ардын хувьсгалын 50 жилийн ойд уран бүтээлийн уралдаанд тэргүүн байр эзэлж монголын яруу найргийн эрдэнэсийн санд орсон «Есөн эрдэнийн орон» хэмээх хэн бүхний мэдэх найраглалд

	 

	Асар гэгээн нар нь алтан 

	Ачит төрийн сүлд нь алтан 

	Арван түмэн түрүү нь алтан 

	Амраг хосын дурсгал алтан

	Миний эх орон алтан эрдэнийн билээ 

	 

	гэж гардгийн ур муутай хувилбар төдий болжээ. Хүмүүсийн ам дамжин яригддаг аман зохиолд ийм хувилбар гарах нь цөөнгүй байдаг боловч тодорхой зохиогчтой бичгийн уран зохиолд бол байж боломгүй буюу зохиогчийн эрхийг хөсөрдүүлсэн үзэгдэл мөн. Гэтэл шинэ санаа дүрслэлээр төдий л дутаж яваагүй авьяастай шүлэгч хүртэл иймэрхүү давтагдмал санаатай дуураймал хуучин зүйлс бичсэн нь харамсалтай. 1982 онд Б. Лхагвасүрэнгийн «Уянгын тойрог» номд хэвлэгдсэн

	 

	Холхон явъя даа гэх юм чи

	Хоёулаа тэгвэл уулс больё

	Од мичид тэнгэрээр шидэлцэн тоглосон

	Ойрын сэтгэлтэй холын уулс  байя

	Хонгорхон өглөөний наран мандахад 

	Чиний сүүдэр над дээр тусаж

	Хоргодон хоргодон наран мишээхэд

	Миний сүүдэр чам дээр тусаж байна биз ээ

	 

	гэж буйн шинэ сонин санаа зүйрлэлийг их л олзуурхсан бол «Цог» сэтгүүлийн 1983 оны № 3-т нийтлэгдэн улмаар  «Дээрээ нартай дэлхий» түүвэрт нь нь орсон Ш. Сүрэнжавын «Яв даа яв» хэмээх шүлэгт:

	 

	Гэртээ харъя даа

	Гэх юм чи...

	Яв даа яв

	Алс газраас бие биеэ санагалзахад 

	Адилхан хотос хийдэг уулсын хоёр даваа байя 

	...Салхиар гаслах тэнгэрт 

	Сарнин хөвөлзөх үүлс бололцъё 

	Сүүдрээ дээгүүр чинь унаган өнгөрөхдөө 

	Сүүлчийн дусал нулимсаар 

	Шүршин өнгөрнөм зээ 

	 

	хэмээн үг хэллэгийг ялимгүй өөрчлөн дуурайсныг урам хугаран уншив. Б. Лхагвасүрэнгийн «Бидэн хоёр» хэмээх шүлгийн уран санааны «Од мичдийг» яруу найргийн тэнгэрт шидэлцэн тоглосон дуураймал шүлэг ганц энэ биш бөгөөд залуу шүлэгч Ц. Түмэнбаяр «Хуурын хоёр чавхдас» шүлэгтээ «Хайрт минь хоёулаа ханилахгүй гэвэл хайр хайрынхаа сэтгэлээр хөглөгдсөн хуурын хоёр чавхдас байя» хэмээн түрүүчийн шүлгийн аялгууг найргийн хуурын чавхдаснаа ижил хөгөөр давтжээ. Гурван зохиолчийн өөр өөр бүтээл бус нэг шүлгийн гурван хэсэг гэмээр ийм зүйлсийг утга зохиолын харилцан нөлөөллөөр тайлбарлах үндэсгүй юм. Харин Ш. Сүрэнжав «Хөх тэнгэрийн хур» номдоо оруулсан нэг шүлэгт:

	 

	Хүндтэйхэн нэг найрагч маань 

	Хүний хэлсэн үгээр шүлэг бичжээ 

	Өрөөлийн хаясан сурыг олж аваад 

	Өөртөө чөдөр зангидаж суугаа нь тэр дээ

	 

	гэж гардгийг зохиогчид өөрт нь сануулахад илүүдэхгүй болов уу? «Оддын аялгуу» хэмээх өвөрмөц нэртэй түүврээ хэвлүүлсэн залуу шүлэгч О. Дашбалбарын «Эх орон минь шувуудын үүрнээс эхэлдэг юм» «Та нараас миний эх орон эхэлдэг юм» гэх зэрэг мөрүүд нь нийт олноор мэдэх шүлэг дууны үгийг илт санагдуулж буй талаар ахмад шүүмжлэгч Ц. Хасбаатар «Яруу найраг яруу утга шаардана» шүүмждээ зөв ажиглан тэмдэглэжээ. Шилдэг сайн зохиолын ололтоос уралдана гэдэг түүнийг дуурайхын нэр биш бөгөөд үүний зэрэгцээгээр О. Дашбалбар

	 

	Өдөр хоногийн давхаргыг сум шиг 

	зүсээд чамдаа би очно

	Өглөө болохыг хүлээдэг уул шиг 

	хүлээ хайрт минь 

	Өнө мөнхийг хүсэмжилдэг найрагч шиг 

	хүлээ хайрт: минь

	Од гарагаас мэдээ хүлээх шиг хүлээ

	Олон хоног хүлээсэн мөч ойртох тусам хүлээ 

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь хэдийгээр хийсвэрлэл ихтэй, романтик бадрангуй дүрслэлтэйгээрээ өөр боловч К. Симоновын «Хүлээ намайг хүлээ» гэдэгт алдарт шүлгийн нөлөөн дор бичигдсэн нь илэрхий байна.

	Яруу найрагчийн анх олсон содон дүрслэл тухайн зохиолдоо бол эрдэнийн шигтгээ мэт содон санагддаг байхад түүнийг хуулбарлан дуурайсан зүйлийг уншихад уран сайхны өнгө гэрэл нь бүдгэрэн хуурамч зүйл мэт харагддаг бололтой. Б. Лхагвасүрэнгийн "Хүйтэн булаг" шүлэгт «Өдөржин нар хүлхэх мөртөө шүд ташсан хүйтэн» хэмээн булгийг хэлсэн нь их л сонин сонин содон дүрслэл болсон бол Г. Мэнд-Ооёогийн «Гангын найман сөндөр» шүлэгт «Нарны амтыг өдөржин хүлхэх заяа» гэж буй нь бусдын шүлэгт гялалзан байсан дүрслэлийн «алтыг» ёстой л өдөржин «хүлхэж» шинэлэг өнгийг нь бүдгэрүүлжээ.

	Б. Лхагвасүрэнгийн шүлгийн шинэ содон дүрслэлийг залуу шүлэгчид даган дуурайх нь цөөнгүй байгаагийн нэг адил өөр бусад яруу найрагчийн урьд өмнө бичсэн шүлгийн санааг давтсан мөр, бадаг түүний бүтээлд бас харагдах боллоо. 1985 оны яруу найргийн «Болор цомын» уралдаанд түрүүлж залуучуудын үнэн сонины шинэ оны дугаарт нийтлэгдсэн Б. Лхагвасүрэнгийн «Шагнал» шүлэгт:

	 

	Орчлонг хувьсгасан Ленин

	Одонгүй байсан

	Ленин өөрөө 

	Дэлхийг шагнасан

	Мөнхийн одон

	 

	гэж байгаа нь 1970 онд Л. Хуушааны бичсэн «Ленин багш эрхэм одон» шүлэгт: «Ингэхэд Ленин багш одонтой байл уу, энгэртээ одонтой зураг үзсэн бил үү» гэсэн бодлоос ургуулан сэтгэж

	 

	Өвч дэлхийн энгэр дээр Ленин багш 

	Өөрөө хамгийн эрхэм од нь болж байна

	 

	утгыг гүнзгийрүүлсэн уран санааны товчилсон хураангуй болжээ. Мөн 1983 онд Д. Цоодолын Утга зохиол урлаг сонинд нийтлүүлсэн «Ганцын тооны тухай» шүлэгт:

	 

	Ганцхан гараг биднийг тээн эргэнэ 

	Ганцхан гарагаа бид хайрлахгүй юм бол 

	Ганц юмгүй болно

	 

	гэсэн санаа мөн. Утга зохиол урлаг сонины 1984 оны № 22-т Б. Лхагвасүрэнгийн хэвлүүлсэн «Учирлахын шүлэгт»-т

	 

	Дээрээ бид нэг нартай

	Дундаа бид ганцхан дэлхийтэй 

	Хоёр ганцын дунд бид олуулаа

	 

	хэмээн ур хийцийг арай сайжруулсан байдлаар давтагдаж байна. Дүрслэл, уран санааны хувьд бие биеэ ийнхүү дуурайн давтах нь яруу найргийн сэтгэлгээг ижил загварт хэвшмэл байдалд оруулан утга санаа, уран чадварын аль алинаар ядууруулахад хүргэж болзошгүй.

	Иймд төрийн шагналт яруу найрагч Б. Явуухулан шүлэгч хүний эрхэмлэх чанар юу вэ? гэсэн асуултад хариулахдаа «Юуны өмнө өөр бусдын уран бүтээлийн аяс хэлбэрийг дуурайхаас хол яв. Өөр бусдыг бүү хэл, өмнө бичсэн шүлгээ ч битгий давт. Бичсэн шүлэг бүхэн чинь өвөрмөц сонин байх хэрэгтэй» хэмээснийг залгамж үеийн зохиолчид ямагт санаж бүтээлээ туурвих нь чухал байна.

	 


БАЯРЫН ДУГААРЫН БАРАГТАЙХАН ШҮЛГҮҮД

	Баяр ёслол бол улс нийгмийн амьдралд тохиолдож буй онцлог тэмдэглэлт үйл явдал юм. Иймд ард нийтээр улс төрийн урам зоригоо бадраан, жирийн өдрүүдийнхээс ч илүү ажил хөдөлмөрийн шинэ амжилтаар угтдаг билээ. Баяр ёслолын өмнөх өдрүүдэд хөдөлмөрийн гарамгай амжилт, шилдэг ололт, чанарын дээд түвшнийг илтгэсэн шинэ амжилтын мэдээ орон даяар дуурьсдаг нь зүй ёсны хэрэг. Сонин сэтгүүлүүд, баяр ёслол, тэмдэглэлт үйл явдалд тусгай дугаар зориулан, түүний улс төр, нийгмийн утга агуулгыг бүрэн дүүрэн тусгасан шилдэг бүтээлээр уншигч олноо баярлуулах үүрэгтэйг өгүүлэх юун. Төв орон нутгийн тогтмол хэвлэлүүд баярт зориулсан дугаартаа тухайн агуулгыг тусгасан плакат, зураг нийтлэхдээ заримдаа бүр тэргүүн нүүрэндээ байрлуулдаг нь тогтсон заншил болжээ. Хэрэв эдгээр нь үнэхээр үзэл санаа-уран сайхны үнэ цэнтэй бүтээл бол ингэх нь зүй ёсны зүйл юм. Гэтэл зохиолч, зураачдын нийтлүүлсэн бүтээл, туурвил энэ шаардлагыг тэр бүр хангаж чадаагүйгээс баярын дугаар уншигчдаа баярлуулж чадахгүйд хүрч болзошгүй байна.

	Ажлын арга барилаа өөрчлөн, аливаа асуудалд шинэ сэтгэлгээгээр хандаж, улам илүү урагшлан дэвших өөрчлөн байгуулалтын их үйлс өрнөж буй үед ёслон тэмдэглэсэн энэ оны шинэ жилээр төв, орон нутгийн сонинуудын хуудаснаа нийтлэгдсэн шүлгүүд аанай л өмнөх үеийнх шигээ утга санаа, уран сайхны хувьд үлбэгэр бүтээлүүд байгаа нь үүний тодорхой жишээ юм. Иймд сонины шинэ оны дугаарт шинэ шүлэг биш харин бичлэг дүрслэлийн хуучин загвар л тааралдаж байна гэхэд хилсдэхгүй болжээ. Тухайлбал

	 

	Улс гүрний минь хөгжлийн гэрэлт өндөрлөг 

	Улам бадрах шинэ жил ирж байна

	Урт удаан наслах өлзий бэлгэдэл дүүрэн 

	Ухаан бодол нэмэх шинэ жил ирж байна


(Ядмаа З. «Улам бадрах шинэ жил» «Утга зохиол, урлаг» сонин)

	 

	Цацаг шигээ гялалзуулсан шинэ жил ирлээ 

	Цангинам хүйтэн өвлийн өдрийн өнгийг тольдсоор 

	Цан хүүрэг савсуулсан жаврын эрчээр гялалзсаар 

	Цагаан сараар шинэлэх золгоог улам ойртуулсаар 

	Цацаг чимгээ гялалзуулсан шинэ жил ирлээ

	(Ц. Бадамдорж "Шинэ жил ирлээ", «Шинэ хөдөө сонин»)

	 

	гэх мэтээр шүлэглэл, дүрслэлийн хувьд өөр ч гэсэн шинэ жил боллоо гэдгийг зарлан мэдээлэх загвар Б. Цэрэнжамцын «Шинэ жил» (Булганы «Дэвшилт» сонин), Ч. Бадамжунайн «Шинэ жил» (Завханы «Туяа» сонин), О. Цэрэндашийн «Энх мөнхийн шинэ жил» (Өвөрхангайн «Хөдөлмөрийн төлөө» сонин) шүлгүүдэд нэгэн адил давтагдаж

	 

	Баялаг гэгээн амьдрал минь 

	Бадарч улам дэгжиг гэж 

	Шинэ оны гараанаас

	Нэгдэлч малчин түмэн маань 

	Шийдэж зорьсон үйлсдээ 

	Нэгэн хүслээр шамдана

	(Э. Хархүү «Шинэ оны өглөө», «Говийн мэдээ» сонин) 

	 

	гэсэн шиг өнөөгийн яруу найргийн гүн сэтгэлгээ үгүйлэгдсэн өнгөц магтаалын аяс бусад сонинд хэвлэгдсэн олон шүлгээс ажиглагдаж байна.

	Уншигч олны сайн танил Ш. Дулмаа, Даг. Жамъян нарын шүлэг зохиогчийнхоо нэрийн өмнө яруу найрагч гэсэн тодотголтойгоор «Спортын мэдээ», «Найрамдлын зам» сонинд нийтлэгдсэн нь яруу найргийн амт, шимээр хомсдож, зохиолчдын уран бүтээлийн төв индэр учраас «утга зохиол, урлаг» сонин шинэ жилийн сэдэвт шүлгээр элбэг байсан бололтой тэргүүн болон хоёр, гуравдугаар нүүртээ олон шүлэг нийтэлсэн нь уран санаа, утга санааны алинаар ч олзуурхмаар юмгүй дундаж бүтээлүүд болжээ.

	Энд жишээлэн ярьсан зүйлс бол урьд өмнөх жилүүдэд гарч байсан ижил зориулалттай шүлгүүдээс чанарын хувьд ялгарах юмгүй, сонин сэтгүүлийн баярын дугаарын шүлгүүдийн дундаж түвшинд бичигдсэн бөгөөд зохиолчдын уран чадвараа дээшлүүлэх талаар эрэл хийхийн оронд нэгэнт эзэмшсэн шүлэглэх чадвар, тогтсон загвараар хялбархан бичиж буйн нэг тодорхой баримт юм. Ойролцоо үед бичигдсэн, нэг өдөр хэвлэгдсэн эдгээр шүлгүүд ийнхүү төстэй болсон нь бие биеэ дуурайсан, ижил сэдэвтэй гэдгээр тайлбарлагдахаасаа зохиолчдын урлах эрдэм, ухааран бодох сэтгэлгээ нэг загварт орсонтой илүү холбоотой мэт санагдана. Сонины захиалга, эрэлт хэрэгцээг ийнхүү бэлэн загвар, тогтсон барилаар биелүүлэх гэдгээс болж, өнөөгийн яруу найргийн сэтгэлгээний гүнзгийрэл, урлах эрдмийн шинэ содон өнгө, уран санаа үгүйлэгдсэн төдийгүй урьд өмнө гарсан шүлгийн дуураймал зүйл ч үзэгдэж байна. Өөрийн гэсэн бичлэгийн онцлогтой Ш. Сүрэнжав «Утга зохиол, урлаг» сонины шинэ оны дугаарт нийтлүүлсэн «Шинэ оны бодол» шүлэгтээ:

	 

	Ширээ улаан тэмээдийн

	Хоёр бөхийг антен болгож

	Шилийн алтан говиос 

	Хорвоогийн сониныг сонсгосоор 

	Шинэ он гарлаа

	 

	гэсэн нь өмнө дурдсан шүлгүүдийн нэг адил шинэ жил болсныг зарлан мэдээлсэн загвартайн зэрэгцээ Б. Лхагвасүрэнгийн олон жилийн өмнө бичсэн нэг шүлэгт «орон бүхний нэвтрүүлэг сонсох тэмтрүүл мэт олон өндөр тэмээдийн ширээ бөх» гэж гардагтай уран зүйрлэлт сэтгэлгээний хувьд төстэй болжээ.

	Ер нь ажил амьдралын олон салбарт шинэ жил ирлээ гэдгийг зарлан мэдээлсэн утгатай олон бүтээлүүд нь яруу найрагч Д. Нямаа 1965 онд «Шинэ жил» хэмээх шүлэгтээ «энэ дэлхийн зуун түмэн хүнд энх тайван, шинэ жил хоёр хамт иржээ» гэсэн санаагаа янз бүрийн тодорхой дүрслэлээр дэлгэрүүлэн шүлэглэсэн сэтгэлгээний хүрээнд эргэлдэж байгаа юм.

	Мөн залуу зохиолч Г. Бямбаа «Найрамдлын Дархан» сонинд нийтлүүлсэн «Энх тайвны жил» шүлэгтээ:

	 

	Шинэ жилийн өвгөн аав

	Ирэх оныг дагуулсаар авчирлаа 

	Уут дүүрэн бэлэг дотроос минь 

	Уулзах он маань гарлаа

	 

	гэсэн нь 1969 онд Д. Нямаагийн бичсэн «Шинэ жилийн шөнө» мөчлөг шүлэгт

	 

	Чимэг зүүсгэл алагласан

	Гучин нэгний үдшийн 

	Чихэр боовоор дүүргэсэн 

	Хүүдий дотроос шинэ жил гарлаа

	 

	гэсэн уран санааны «хүүдий» дотроос гарсан хувилбар болжээ.

	Баяр ёслол, түүхт ой, тэмдэглэлт үйл явдлыг тухайн үеийн улс нийгмийн амьдралын тодорхой үйлс, зорилттой гүн холбон, зохиолчийн өвөрмөц сэтгэмжээр тусгахын оронд бэлэн хэв загварыг дуурайн гаршсан барил, тогтсон загвараар бичээд байх юм бол хэдэн ч жилийн сонины захиалгыг оронцоглож магадгүй. Аливаа баяр ёслолын өмнөхөн хүндтэй зарим яруу найрагчид сонин сэтгүүлийн захиалгад дарагдан, шинэ жил дөхөөд ирэхээр албан байгууллагууд сүлд модны наадмынхаа өвлийн өвгөний үг бичүүлэхээр шүлэгчдийн эрэлд гардаг гэхэд хилсдэхгүй. Иймд шүүмжлэгч Ц. Хасбаатар хорь гаруй жилийн өмнө «яруу найргийн хүрээлэнд нэр хүндтэй болж энд тэндээс хичээнгүйлэн гуйсан захиалга авдаг болж, сонин сэтгүүлийн дархан шүлэгчийн тоонд орохтойгоо зэрэг уран бүтээлд тавих шаардлагыг сулруулж, олсон нэр, байгуулсан гавьяаныхаа хэр эрчээр шааригдаж эхэлдэг гэм бий» гэж шүүмжилснийг өнөө үед давтахад хүрч байна.

	Сонины захиалга бол нийгмийн захиалга гэж ойлгодоггүй ийм «дархан» шүлэгчдийн зэрэгцээ хэвлэлийн эрэлт хэрэгцээг анаж суудаг овжин залуу зарим зохиолчид сэдвийн чухлаар уран сайхны доголдлыг хаацайлсан сулхан бүтээлээ сонины тусгай нүүр буланд хэвлүүлэх аз тохиолддог байна. Ийм «дархан» болон «овжин» шүлэгчдийн сулхан бүтээлүүд яагаад ч юм бэ? хоёр сонины тэргүүн нүүрэнд нэгэн зэргээр хүндэтгэлтэйгээр «заларч» байсан удаа бий. Сэдвийн шаардлага, сонины хэрэгцээ хоёр сулхан бүтээлийг хэвлүүлэх шалтаг болох ёсгүй. Ийм байдал даамжирвал жирийн үед дундаж бүтээлд тооцогдон гологддог бүтээл тухайн үеийн зориулалттай сэдвээрээ тохирч байвал «аминд орж» хэвлэгдэж ч мэдэх билээ. Мөн ямар нэг байгууллага, ажил мэргэжлийн хамт олны тэмдэглэлт явдлын үеэр тэнд ажилладаг эхлэн бичигч, залуу зохиолчдын үлбэгэр бүтээлээр сонинд тусгай нүүр булан бэлтгэн, эсвэл 3-р сарын 8-нд эмэгтэй зохиолчдын сайн муу бүтээлийг ялгаагүй хэвлэн буй практикт ч шүүмжлэлтэй хандах цаг болжээ.

	Дашрамд тэмдэглэхэд залуу зохиолчдод зориулан семинар хийх, зөвлөгөө өгөх ажлын үеэр «жаран чавганц уралдахад нэг нь түрүүлнэ» гэсэн зарчим баримтлан уран бүтээлийн шаардлага хангаагүй ч гэсэн арай дөнгүүр болсноос нь сонинд тусгай нүүр бэлтгэн, сулхан бүтээлд ч нээлттэй хаалганы бодлого явуулж шүлэгчийн авьяасыг «оч» гялалзаагүй юм уу яруу найргийн цэцэрлэгт дэлгэрэх жинхэнэ «яргуй» нүдлээгүй байхад «Цог» сэтгүүл, «Утга зохиол, урлаг» сонинд залуу зохиолчдын бүтээлээр «Оч», «Яргуй» нэртэй тогтмол булан нийтлүүлж байгаа нь яруу найргийн жинхэнэ авьяастны зэрэгцээгээр саар шүлэгчдийг тэтгэхэд хүргэж болзошгүй.

	Бүтээлд тавих уран сайхны хяналт ийнхүү суларсан явдал бол сэдэв нь тохирсон шүлэг зохиол, плакат болон фото зураг сонины тухайн зориулалттай нүүр буланг зөвхөн чимэглэх, бичлэгийн төрөл хэлбэрийг нэмэгдүүлэх төдий үүрэгтэй мэтээр хэрэглээний урлагийн хэмжээнд ойлгон, асуудалд хэлбэрдэн ёс төдий ханддаг сонины зарим ажилтнуудын хариуцлагагүй явдалтай ч холбоотой. Ийм ч учраас арван хэдэн жилийн өмнө нэрт яруу найрагч Б. Явуухулан «зөвхөн сэдэвтээ дулдуйдсан ур хийц муутай шүлгүүд ялангуяа манай сонин сэтгүүлүүдэд их нийтлэгдэж байна. Ингээд бодохоор сонин сэтгүүлийн редакцууд шүлэг зохиолыг нийтлэх ажилд хайнга хандаж, сэдэв нь хэрэгтэй л бол ямархуу бичсэн нь огт хамаагүй юм шиг хайхрамжгүй байна» гэж эгдүүцэн бичиж байлаа.

	Сэдэв нь хэрэгтэй л бол ямархуу бичсэн нь огт хамаагүй юм шиг хайхрамжгүй» хандлага нь зарим үед ур хийц муу төдийгүй утга санааны доголдолтой зүйл нийтлүүлэхэд ч хүрдэг бололтой.

	Яруу найрагч Ш. Дулмаа «Спортын мэдээ» сонины энэ оны шинэ жилийн дугаарт «Дэлхийн дэвжээ» шүлгээ нийтлүүлж, «орчлонгийн шинэ жил ирдгээрээ ирсэн» өнөө үед тамирчдыг «олимпын өндөр дэвжээ хүлээж байгааг» сануулж, «ухаан чадал хоёроо уралдааны талбарт сорин, улсынхаа соёмбот далбааг дэлхийн дэвжээнд мандуулъя» гэж уриалахдаа «дэлхийн дэвжээ хатуу шүү гэж, дээлийн захыг мушгисан, дээдийн бяртай эрчүүлийн, дэлэн гардаг талбайн дээр» хэмээн шүлэглэж, аз хийморь, олз омогтой барилдуулахын тул танил дотно хүн нь бөхийн тайланд орхисон дээлийн захыг мушгиж байдаг хоцрогдсон заншил өнөө үед тэр тусмаа олимпын дэвжээнд хүч сорьж буй бөхчүүлд байгаа мэтээр бичжээ.

	Хэдэн жилийн өмнө нэрт зохиолч Б. Явуухулан «Хүлэг минь, шүлэг минь» шүлэгтээ яруу найрагт дэлхийн дэвжээ хэрэгтэй болсныг уриалсан санааг тамирчдад хандан давтахын өмнө бүтээл дээрээ хэрэгжүүлсэн бол «орон нутгийн» ийм хоцорсон дадал заншлыг таашаах өнгөөр бичихгүй байсан болов уу?

	Төв, орон нутгийн сонинуудын шинэ жилийн дугаарт нийтлэгдсэн шүлгүүдийн олонхын нэр цөм ижил, "шинэ жил" гэсэн ерөнхий үгтэй, сайндаа л урд хойно нь ямар нэг үг нэмсэн төдийгөөр өөр байгаа нь тэдгээрийн агуулга хэр ерөнхий болж, уран санаа дүрслэл дутсаны илрэл юм. Ер нь аливаа тэмдэглэлт явдал, түүхт ой, баяр ёслолын тухай шүлэг, найраглал ийнхүү хэт ерөнхий нэртэй төдийгүй тухайн сэдэвт хамаарах бүхий л зүйл, улс төрийн боловсролын мэдээж дүгнэлт, ойлголтыг тоочин нуршсан нь түгээмэл байдаг. Энэ нь уран санаа олоогүй байж, сэдвийн ерөнхий нэрийг бодож шүлэглэсэнтэй буюу бичих зүйлдээ сэтгэл зүрхний дуудлага, яруу найргийн онгодоор хандахын оронд их л албархуу, ёсорхуу бодлоор бичсэнтэй холбоотой юм. Ийм байдлаас болоод улс төрийн бэлэн дүгнэлт, түүхийн мэдээлэл, ерөнхий ойлголт ухагдахууныг хэмээс хэтэртэл тоочин нуршиж, уран сайхны сонин дүрслэл, уран санаа, сэтгэлийн догдлол, уянга орхигдон уран сайхныг хохирооход хүрч байна. Тэмдэглэлт явдал, түүхт ой, баяр ёслолын сэдэвтэй шүлгүүд улс төр иргэний уянгад гол байрыг эзэлнэ. Иймд улс төр иргэний уянгын чанарт нөлөөлөн, календарчилсан шинжтэй, өнгөц магтаал, ерөнхий уриа, зарлал мэдээллийн аястай болгон, улмаар нийт яруу найргийн чанарын түвшинд нөлөөлж байна. Ийм бүтээл манай уран зохиолд ч олон байгаад бид дүгнэлт хийх цаг болжээ. Үүний тодорхой жишээ бол сонин сэтгүүлийн баярын дугаарт нийтлэгдэж буй шүлгүүд гэж баттай хэлж болно. Энэ нь манай яруу найрагчид сэдвийнхээ нийгмийн утга агуулгыг философи-уран сайхны сэтгэлгээний үүднээс өнөөгийн зорилттой уялдуулан, өргөн далайцтай гүнзгийрүүлэн сэтгэх мэдлэг, орчин үеийн яруу найргийн урлах эрдмийн түвшинд уран сайхнаар илэрхийлэн бичих талаар шинийг эрэлхийлэлгүй хуучин арга барил, хоцорсон сэтгэлгээтэйгээ зууралдсаар байгаатай холбоотой. Иймд сонин шүлэг сонгон нийтэлж буй одоогийн практикийг өөрчлөн онцлог чухал сэдвээр шүлгийн уралдаан зарлаж, шалгарсан бүтээлүүдээс сонгон нийтлэх, зохиолчдын шинээр бичээд байгаа шилдэг шүлгийг сурвалжлан олох, аль тааралдсан шүлэгчид хүсэлт гуйлтын байдлаар хандахын оронд уран чадварын зохих түвшинд хүрсэн зохиолчдод бичдэг сэдэв, төрлийнх нь онцлогийг харгалзан, тодорхой болзол чиглэлтэйгээр захиалга өгөх, сонинд шүлэг нийтлэхэд тавих уран сайхны хяналтыг сайжруулах талаар анхааран, Монголын зохиолчдын хороо, сонин сэтгүүлийн редакцууд хамтран олон талт арга хэмжээ авах нь чухал байна. Энэ нь зөвхөн сонин сэтгүүлд нийтлэгдэж буй шүлгийн ур хийц, утга агуулгыг сайжруулахад төдийгүй улс төр иргэний уянга, цаашилбал нийт яруу найргийн чадварыг өнөөгийн шаардлагын түвшинд хүргэн, шилдэг бүтээл элбэгжүүлэхэд чухал нөлөөтэй билээ.

	Зөвхөн баярын үед төдийгүй жирийн цагт ч гэсэн зохиолч, сэтгүүлчид чанарын өндөр түвшинд хүрсэн шилдэг бүтээл туурвин нийтлүүлэх үүрэгтэйн зэрэгцээ манай орны нийт хөдөлмөрчид шилдэг, чанартай бүтээл, амжилтын дээжээ баяртаа өргөн барьдаг сайхан урлаг, соёлын амжилтууд түүнээс хоцрох эрхгүй билээ.

	1988 он

	 


«ДОРВИЛОГ» ТҮҮВРИЙН ДОГОЛДОЛ 

	Монголын Хөгжмийн Зохиолчдын эвлэлийн хороо, Монголын ардын Армийн улс төрийн газраас эрхлэн цэргийн сэдэвт дуунуудыг шүлэг аялгууны хамт эмхэтгэн «Алдар гавьяаны дуулал» ном хэвлүүлсний өмнөх үгэнд редактор нь «дорвилог бүтээл» гэж үнэлээд түүнд «хэд хэдэн аятайхан онцлог бий» гэснийхээ баталгаа болгон хувьсгалын анхны дуу «Шивээ хиагт»-аас эхлэн «бүх дууг он дарааллаар системчлэн эмхэтгэхийг эрмэлзсэн... ахмад зохиолчдоос эхлэн залуу бүтээлчдийн дууг аль болохоор хамруулж сэдвийн хүрээг нэлээд өргөн тусгасан нь онож дан ганц марш мэтээр үл хязгаарлагдан ...уянга хошин шог... зэрэг ер нь цэргийн хүний сэтгэлийн утсыг хөндөж байдаг гол санааг илэрхийлсэн дуунуудыг оруулсан» гэж бичсэнийг үзээд «марш мэтээр үл хязгаарлагдаж хэмээн цэргийн дууны гол цөм болсон маршийг үл тоомсорлох аяс цухалзсанд гайхсан ч цэрэг эх орны сэдэвт дорвилог нэгэн бүтээл гарсан гэдэгт итгэн олзуурхсанаа өгүүлэх юун. Гэвч дууны шүлгүүдийг уншмагц олзуурхал маань эргэлзээгээр солигдон улмаар ардын армийн түүхт ойд зориулсан хүндэтгэл, редакторын «дорвилог» гэсэн үнэлэлтэд эс нийцэх доголдолтой түүвэр гарсанд харамсах сэтгэл төрөв. Эл номын гарчигт дуунуудыг арав арван жилээр заагласан ч сэдэв төрөл хэлбэрээр нь системчлэн ангилсан зүйл огт байхгүйн зэрэгцээ сонголт муутай хандсанаас З. Пунцаг «Түүхт хил», Ж. Дорждагва «Халх гол», X. Пэрлээ «Амрагийн дуун», Д. Пүрэвдорж «Цэрэг танаа», Ч. Чимид «Дайчин нөхрийн дуу», Ш. Сүрэнжав  «Торгон хилийн зүг» зэрэг шилдэг бүтээл байгаа боловч он  цагийн тоосонд дарагдан мартагдах үлбэгэр сул бүтээл номын ихэнх зайг эзэлж байна. Редактор өмнөх үгэндээ «Залуу бүтээлчдийн дууг аль болохоор хамруулж» гэсэн нь утга зохиолын залгамж үеийнхний бичсэн шинэ сонин санаа, дүрслэл бүхий бүтээл сонгон оруулах зарчмыг хэлсэн баймаар. Гэтэл энэ нь эхлэн бичигчийн чадан ядан бичсэн үлбэгэр бүтээлийг хавтгайруулан оруулснаа хэлсэн юм санжээ. Бүтээлийг нь ингэж найр тавин хэвлэсэн нөхдийн дотор эхлэн бичигч хэвээр үлдсэн нь олон байна. Ийм үлбэгэр сул бүтээлийг нэрлэх гэвэл «Алдар гавьяаны дуулал» номын гарчгийн үлэмжхэн хэсгийг хуулахад хүрч болзошгүй. Иймд Т. Эрдэнээ «Батальон хээрийн сургуульд», Б. Зуршиг «Ялалтын тугаа мандуулна», П. Лувсан «Барилгачин тоноглогч», Л. Нэргүй «Хилчин хээр морь», Ч. Төмөрбат «Хилчин түрүүчийн дуу», Ж. Нямдорж «Эх орон минь мэднэ», Д. Рэнцэндорж «Цэргийн хүний гэргий» гэх мэтээр шүлгийнхээ болхи мохоо бичлэгийн аясыг гарчигтаа нэгэн адил хадгалан илэрхийлсэн нь олон байгааг дурдах төдийгөөр хязгаарлая. Аливаа зохиол бүтээлийн нэр гарчиг утга санааныхаа хураангуй байдгаас гадна уран яруу амт шимтийг нь бас агуулсан байх шаардлага дууны шүлэгт бүр ч их хамаарах биш үү! Цэргийн сэдвээр бичсэн эхлэн бичигч нөхдийн бүтээлд уран санаа, дүрслэл үгүйлэгдэж

	 

	Шалгалт шүүлгийн бай бүрийг

	Эхний сумаар сөнөөсөн

	Сахилга сурлагын онцчуудыг 

	Энхийн харуулд нэгтгэсэн

	Даамай түүхтэй. их буучдынхаа 

	Дайчин алдрыг магтан дуулъя

	(Д. Жамъян «Их буучдын алдар» 

	 

	гэх мэтээр манай яруу найргаас аль хэдийн гээгдсэн өнгөц магтаал, лоозонгийн аясаар тоочсон бичлэг нийтлэл ажиглагдаж байгаагаас гадна утга санаа хэл найруулгын доголдол цөөнгүй байна. Тухайлбал,

	 

	Халх гол, Хамар даваа, Хаалган, Жэхэй тэнд 

	Хонгор бүсгүй тэмцэж явсан

	(Д. Тогмид, «Дайчин хонгор бүсгүй») 

	 

	гэх мэтээр дууны шүлгийн нэг гол онцлог болсон айзам хэмнэлийг огоорч шүлэглэл алдарсан эсвэл «Хилийн салбарт сэтгэл зорилоо» (Г. Жигжидсүрэн «Сартай шөнийн уянга») хэмээн хэлзүйн хувьд зөв хэлбэржээгүй мөр бадаг тохиолдож байгаагийн дотор учир шалтгааны зөрчилтэй утгын будилаантай нь ч цөөнгүй байна. И. Төмөрбаатарын «Халхын гол» дууны шүлэгт

	 

	Монгол зөвлөлтийн дайчин нөхдийн

	Хилийг ундалсан гол минь

	 

	гэж гарч байгаа нь Халхын гол хаагуур урсдаг тухай газар зүйн буруу ойлголт илэрхийлж утга санааны хувьд ёстой л «хилийн будилаан» үүсгэжээ.

	«Алдар гавьяаны дуулал» номд орсон зохиолч яруу найрагчдын бүтээл ч шилдэг сайн нь цөөн, харин ур утгын доголдолтой шүлэг олон байна. Авьяас, туршлага аль аль нь дутахааргүй яруу найрагч П. Бадарчийн «Оны найз, олны тогооч» харилцаа дууны шүлэгт хэдий шог хошин бүтээлд ч гэсэн «оны ханагарууд дундаа» гэх мэтээр утга зохиолын, тэр тусмаа яруу найргийн хэлэнд нийцгүй хар ярианы үг (ханагарууд) хэрэглэсэн байх буюу эсвэл «хиртэй хормогчоо угаачхаад» хэмээн уран зохиолын яруу сайхны шаардлагыг «буртагласан» үг хэллэг тааралдлаа. Ч. Чимэддоржийн «Цэргийн үг» дууны шүлэгт бадаг бүрдээ 1921, 1939, 1945 онд манай цэргийн байгуулсан гавьяаг магтаад

	 

	Авгынхаа, аавынхаа, ахынхаа, ачийнхаа

	Үзлийг нь батаар дагаад

	Үйлсийг бид пар бадраана

	 

	гэсэн дахилт хийсэн нь шүлэглэл, уран санаа дүрслэлээр хомс болсноороо дууны шүлгийн шаардлагыг хангахгүй төдийгүй, «ачийнхаа үзлийн нь дагаж, үйлсийг нь бадраах» тухай ойлголт илэрхийлсэн нь логик утгын зөрчилтэй болжээ. «Өөрийн аавыг гараагүй байхад, өөртөө тохиолдсон хөгтэй явдлыг өгүүлсэн  Далан худалчийн үлгэрийн уран сэтгэмжид хүмүүс итгэдэг ч энэ дуунд гарч буй уянгын дүр цэрэг эрсийн ач нь» «шийдэх тулаанд орсон, шивээ хиагтыг авсан, Халх голын тулалдаанд харийн дайсныг дарсан, Чуулалт хаалганы даваанд шуурган галыг дайрсан» гэж хэн яаж үнэмших юм бэ? Цэрэг эх орны сэдвээр бичнэ гэдэг уран сайхны нээлтгүй бол цэрэг армийн холбогдолтой үг хэллэг хэрэглэн мэдээжийн зүйлийг тоочсон төдийгөөр  шаардлага хангахгүй гэдгийг нэг сэдвээр зохиогдсон Т. Мархаажий «Хилчдийн алдар», Д. Лувсандэлэг «Эрэлхэг хилчид», Ж. Нямдорж «Хилчдийн шинэ жил», Л. Нэргүй «Хилчин», «Хилийн манаанд», Л. Төмөрбат «Хилчдийн дуу», Я. Рагчаа «Хилчдийн алдар», П. Бадарч «Хилчний марш», Е. Гантөмөр «Барилгачин дайчдын марш», Н. Жамъянжамц «Барилгачин дайчдын дуу», Т. Чулуунхүү «Барилгын цэргийн алдар» зэрэг өнгөц магтаал мэдээллийн хэв загварт баригдсан бүтээлүүдэд сэтгэлд хоногшин үлдэх содон мөр бадаг байхгүйгээс харж болно. Хүний сэтгэлд үлдэх юмгүй үлбэгэр олон дуу хэвлэж цаг, цаас гарздаж байснаас чанартай ганц бүтээлийг олон хувиар нийтлэн түгээвэл оюун санааны өгөөж нь илүү баймаар. Энд жишээлэн ярьсан бүтээлүүдийн нэлээд нь манай уншигчдад аль хэдийн мартагдсан ч 1980 хэдэн онд цэргийн соёл гэгээрлийн ажилтан, сайн дурын уран сайханчдын гарын авлага болгох зорилгоор өнөөгийн хүмүүсийн оюун санааны хэрэгцээнд зориулан нийтэлсэн номд орсон тул ийнхүү шүүмжлэлтэй хандахаас аргагүй юм. Тэгээд ч бид аль болохоор өнөөгийн бүтээлээс эш татсан бөгөөд сүүл үеийнх болох тусмаа үлбэгэр шүлэг эл номд олширч байгаа нь аливаа юмны хөгжил дэвшил дээшлэх  замаар явдгийн эсрэг зүйл бөгөөд эмхэтгэгч редакторууд он цагийн сорилтыг туулан шалгарч чадах эсэхийг харгалзан сонгож чадаагүйг харуулж байна. Түүвэр гэдэг түүж бэлтгэхийн нэр гэж ярилцдаг. Тэгээд ч уран сайхны бүтээлийг хэвлүүлнэ гэдэг архивын баримт бичгийг эмхэтгэн нэгтгэхтэй адилгүй он цагийн сорилтыг туулан урлагийн санд мөнхрөх эсэхээр нь сонгох учиртай билээ. Гэтэл цэргийн сэдэвтэй гэсэн бүхнийг хаман чанарыг харгалзаагүйг өмнөх жишээнүүд харуулж буйн зэрэгцээ цэргийн дуу бүжгийн чуулгуудын концертын хөтөлбөрт орж байсан бүхнийг хавтгайруулан оруулсан юм шиг болсныг өөр сэдэвтэй Д. Тарваа «Монгол морь», Д. Пүрэвдорж «Бүүвэйн дуу», Я. Энхээ «Бөмбөг дэлбэрвэл аюултай» зэрэг нийтэд танил дууны шүлэг байгаагаас харж болно.

	Нэр хүндтэй энэ түүврийг бэлтгэгчид хувьсгалын дууны өв уламжлалд мөн л хайхрамжгүй ханджээ. Тухайлбал «Шивээ Хиагт» дуу гэхэд л тулалдааны үйлс, явцыг тусгасан эхний хэдэн бадгийг нийтлүүлээд хувьсгалын учир зорилгыг тунхагласан төгсгөлийн хоёр бадгийг орхигдуулсан бол «Магнаг үсэгтэй туг» дууны төгсгөлийн бадгийн оронд 1926 онд Лувсан хуурчийн зохиосон «Агаараар нисдэг аэроплан» дууны хэсгээс оруулжээ. «Улаан туг» дууны шүлэг ч бас хагас дутуу байна. Энэ нь хувьсгалын дууны утга санааг зэрэмдэглэж түүхэн чанарыг нь орхигдуулж хүмүүжил танин мэдэхүйн нөлөөг багасгаж байна гэхэд хилсдэхгүй. Цэргийн дууны түүврийг ийнхүү хэвлэн нийтлэхдээ монголын зохиолчдын эвлэлийн хороог оролцуулаагүй нь тухайн байгууллагын идэвх санаачлагч дутсантай холбоотойн зэрэгцээ дууны шүлэг хөг аялгууныхаа хавсарга төдий зүйл мэтээр тоомсор муутай ханддаг өрөөсгөл ойлголтын илрэл мэт санагдана.

	Дуу бол хүний сэтгэлийг догдлуулсны үндсэн дээр амьдрал, тэмцлийн «туг, бөмбөр» нь болж сайн сайхан, ололт амжилт өөд уриалан дууддаг. Тэрчлэн цэргийн дууны нэг онцлог бол уран сайхны зориулалтын зэрэгцээгээр цэргийн жагсаал ёслолд хэрэглэгддэг, хүмүүжил, хүндэтгэлийн зориулалттай учир цэргийн албан хаагч бүр зайлшгүй дуулж сурах шаардлагатай билээ. Гэтэл мэдлэг, боловсролын түвшин нь улам бүр дээшилсээр буй цэргийн албан хаагчид сэтгэлийн утсыг өчүүхэн ч хөндөхгүй ийм хоцрогдсон сэтгэлгээтэй дуу сурснаар оюун санааны нь хэрэгцээ хангагдана гэж үү?

	Манай ардын армийн зэвсэг техник хамгийн орчин үеийн бөгөөд шинжлэх ухаан техникийн сүүлийн үеийн ололт амжилтыг тусгасан байдаг нь нууц биш. Гэтэл өнөө үеийн цэрэг дайчдын оюун санааны хүмүүжлийн нэг гол «зэвсэг» болсон дууны яруу найраг хамгийн хоцрогдсон болхи мохоо байдаг нь зохисгүй.

	Мөн уран бүтээлдээ чанарыг эрхэмлэн шинийг эрэлхийлж байх шаардлагатай соёл урлагийн байгууллагууд шинэ сэтгэлгээ, өөрчлөн байгуулалтын үед үеэ өнгөрөөж хоцрогдсон арга барилаар зохиогдсон ийм чанаргүй бүтээлээр урын сангаа бүрдүүлнэ гэвэл эндүүрэл болно.

	Иймд Монголын Ардын Армийн улс төрийн газар холбогдох мэргэжлийн байгууллагатай хамтран цэргийн дууны урын санд дүгнэлт хийн шинэ шилдэг бүтээлээр баяжуулах талаар анхаарах цаг болжээ.


МОНГОЛ ЭМЭГТЭЙН ДҮР ЯРУУ НАЙРАГТ ТУССАН НЬ

	Айлын эзэгтэй болсон монгол эмэгтэйд намба төрх ямар байвал зохих талаар ерөнхий томьёолон ярихын оронд яруу найргийн бүтээлийн тодорхой зүйлээр жишээлэн өгүүлсэн нь илүү сонирхолтой, ойлгомжтой болов уу? Учир нь утга зохиол, урлагийн бүтээлд амьдралд ямар байдгийг тусгахын зэрэгцээ ямар байвал зохих үлгэр жишээг мөн харуулдаг, ялангуяа яруу найрагт эрхэм дээд эрмэлзэл, туйлын хүслэнгийн санааг илүүтэй илэрхийлдэг билээ. Тухайлбал, төрийн шагналт зохиолч С. Удвал «Ханийн үг», Б. Явуухулан «Гэргий» шүлэг, Д. Пүрэвдорж «Гэргий» найраглалдаа айлын эзэгтэйн яруу тодорхой дүрийг бүтээсэн байна. Д. Пүрэвдорж «Гэргий» найраглалдаа:

	 

	Хорол тооно наранд өргөсөн 

	Хоёр баганын нэг билээ 

	Ариун сайхан сэтгэл түшсэн 

	Амьдралын энэ хоёр багана

	Айл гэрийн минь ноён нурууг 

	Алаг дэлхийд өргөж явна

	 

	хэмээсэн нь өрх гэрийн амьдралд айлын эзэгтэйн үүрэг роль хэчнээн их болохыг тодчилсон санаа мөн. Айлын эзэгтэй бол нийгмийн амьдралын хамгийн бага нэгж, аж байдлын зохион байгуулалтын өвөрмөц хэлбэр болсон өрх гэрийн бүрэн эрхт гишүүний нэг мөн. Ардын хувьсгал эмэгтэйчүүдийг «эрийн боол, гэрийн зарцын» доромжлолт байдлаас үүрд ангижруулан, нийгмийн амьдралд эрэгтэйчүүдийн нэг адил тэгш эрхтэй болгосон нь айлын эзэгтэйг өрх гэрийн амьдралын хоёр баганын нэг байх бололцоог нөхцөлдүүлсэн билээ. Айл гэрийн аз жаргал, эхнэр, нөхөр хоёрын харилцан бие биеэ хүндэтгэсэн үнэнч хайр сэтгэлээс хамаарна. Хайр сэтгэл бол зөвхөн үг хэл, үнсэлт төдийгөөр бус аж амьдралын бүхий л тохиолдолд харилцан бие биедээ хайр халамжтай хандах харьцаагаар илэрдэг сэтгэлийн нандин чанар юм. Төрийн шагналт, яруу найрагч С. Удвал «Ханийн үг» шүлэгтээ:

	 

	Гэрт чинь түшиг болж 

	Гэрт чинь чимэг болъё 

	Нэрд чинь нэмэр болъё 

	Нэгэн биед чинь хань больё 

	Сэтгэлийг чинь тавгүй үед 

	Дэмжих нөхөр чинь больё 

	Итгэлийг чинь саарах үед

	Дуудах хань чинь болъё

	Буруу болоод гутарвал 

	Уруу унагахгүйг хичээе 

	Онгироод нисэхэд хүрвэл 

	Ойчиход чинь түшиж авъя

	 

	хэмээн айлын эзэгтэйн хайр халамжийн олон сайхан жишээг урнаар шүлэглэжээ. Амьдрал ямагт шулуун дардан замаар явдаггүй. Хүний амьдралд ямар ч явдал тохиолдож болно. Тэр бүгдэд ханийн ухаалаг харьцаа, хайр халамж ямагт зөв замд хөтөлдөг гэсэн санааг энд илэрхийлжээ. Манай ард түмэн айлын эзэгтэйн эр нөхөртөө хүндэтгэлтэй, халамжтай хандах чанарыг эрхэмлэдэг билээ. Энэ тухай төрийн шагналт, яруу найрагч Д. Пүрэвдорж «Гэргий» найраглалдаа:

	 

	Улсынхаа дансанд чиний нэрээр 

	Утаа гаргасан айл болохоор 

	Уур сайхан цайныхаа дээжийг 

	Урьдаар би чамдаа барина аа 

	Амьдралын хамаг хүндийг үүрч 

	Алжаасан нөхрөө хүндлэн хайрлаж 

	Аяга цай хийж өгснөөр 

	Авгай хүн, боол болохгүй 

	Эн чацуу эрхтэн ч гэсэн 

	Эрдэм чадал адил ч гэсэн 

	Эхнэр хүний халамжгүй бол 

	Эр хүн чи надаар яах вэ?

	 

	хэмээн шүлэглэжээ. Тэгэхдээ эр нөхрөө хүндэлнэ гэдэг хүлцэнгүй номхон байхын нэр биш, өрх гэрийн гишүүдийн хооронд тэгш биш харьцаа үүссэн, халамжилж байгаа нь энэ гэж хамаг ажлын хүндийг үүрснээс эр нөхөр нь хийх ажилгүй сэлгүүцэн зугаа цэнгэл хөөцөлдөн залхуу хойрго байдалд ордог тухай С. Эрдэнэ «Жаргал даахгүйн зовлон», Ш. Гаадамба «Элбэг дээл» зохиолдоо тодорхой харуулсан байдаг билээ. Социалист нийгмийн үеийн айлын эзэгтэй бол эр нөхрийнхөө харц, дохионы аясаар хөдлөх амьд хүүхэлдэй биш, өрх гэрийн тэгш эрхтэй гишүүн бөгөөд шаардлагатай үед эр нөхрөө зэмлэж, буруу явдлаас зайлуулж чаддаг байх нь чухал юм. Иймд С. Удвал «Ханийн үг» шүлэгтээ

	 

	Зөөлөн гээд, боол болохгүй

	Хатуу гээд ноёлж байхгүй

	Хоосон гээд чамлахгүй

	Баян болно гээд шунахгүй

	Сайн үйлсийг чинь сэтгэлээрээ дэмжиж

	Сайхан биеийг чинь халамжаараа тэтгэж 

	Сэтгэл санааг чинь төвшилж 

	Итгэл баяраар дүүрэн байлгая

	 

	хэмээн эр нөхрөө саар муугаас зайлуулж, сайн үйлсэд дэмжиж, хайраараа халамжлах төдийгүй хүмүүжүүлэхийн чухлыг өгүүлжээ. Тэгвэл хань нөхөртөө шаардлага тавин зэмлэхдээ хэрүүл маргааны байдлаар бус ухаалаг зөв харьцах нь чухал юм гэсэн санааг Д. Пүрэвдорж «Гэргий» найраглалдаа:

	 

	Тиймээс чи сумнаас айдаггүй 

	Тэгсэн мөртөө үгнээс айдаг 

	Тэнгэрлэг сайхан чиний зүрхийг 

	Тэнэг үг л мэсэлж чаддаг 

	Хатуу хэцүү эхнэр байгаад 

	Ханийнхаа зүрхийг зүснэ гэдэг 

	Халгай болж хаданд ургаад 

	Хагдарч унахын адил билээ

	 

	хэмээн өгүүлжээ. Гэр бүлийн харьцаа бол бэлэн хэв загвар бус амьдрал учраас өөрийн өвөрмөц зөрчилтэй билээ. Эхнэр, нөхрийн хооронд хоёр биеийн ёс суртахууны хандлага, аж ахуйн сонирхол, гоо сайхны таашаал эрх үүрэг гэр бүлийн амьдралын бүх талыг зөв жигд хослон тохируулахад бэрхшээл гардаг удаа бий. Зарим гэр бүлийн амьдралд эдгээрийн аль нэгийг албаар төвийлгөснөөс бие биеэ ойлгохгүй явдал ч гардаг. Хүмүүжлийн өөр орчинд зан төлөв нь төлөвшсөн хүмүүс гэр бүл болох нь цөөнгүй байдаг учир эхнэр, нөхөр байна гэдэг эсрэг хоёр ертөнц энх тайвнаар зэрэгцэн оршихыг хэлнэ гэдэг яриа ч байдаг. Ийм тохиолдолд заавал өөрийнхөө хүсэл сонирхлыг албаар тулган хүлээлгэхийг урьтал болгох бус тэгш эрхтэй хүндэтгэлтэй, ухаалаг байх зарчмыг баримтлах нь чухал бөгөөд энэ санааг С. Удвалын «Ханийн үг» шүлэгт:

	 

	Ухаан санаагаа зарж 

	Уужим талбиун бодож явъя 

	Харилцан буулт хийж 

	Хагарч эвдрэхгүй явъя

	 

	хэмээн илэрхийлжээ. Д. Пүрэвдоржийн шүлэглэсэнчлэн «Өрх тусгаар энэ айлыг өнгөт ертөнц гэвэл бүхэнд харагдах тэр өнгө нь бүсгүй хүн» байдгийн учир эзэгтэйн ааш зангаас тэр айлын олонд үнэлэгдэх байдал ихээхэн шалтгаалдаг. Манай ард түмэн «зан сайтай айлд хүн бүхэн цугладаг, замаг сайтай усанд загас болгон цугладаг» гэж ярилцдаг билээ. Тэгвэл тэр айлын зан сайтай гэгдэх эсэх нь эзэгтэйнх нь «ус ундтай» буюу эелдэг зочирхог харьцаанаас хамаарна. Д. Пүрэвдорж «Гэргий» найраглалдаа:

	 

	Ааш зан минь хажиг бол 

	Аяга цайндаа харам бол

	Айл илүү юм биш ээ гэж

	Амьтан хүн орохоо болино

	Ахан дүүс чинь ирэхээ байвал 

	Анд нөхөд чинь орохоо боливол 

	Авдар сав дүүрэн ч гэсэн 

	Аз жаргал дундхан болно

	 

	гэж эхнэр нь бодож байгаагаар өгүүлсэн бол С. Удвал «Ханийн үг» шүлэгтээ:

	 

	Ахан дүүг чинь ад үзэхгүй 

	Анд нөхдийг алаг үзэхгүй 

	Алсын аянд явлаа ч 

	Авгай журмыг эвдэхгүй

	 

	хэмээсэн нь мөн нэг адил айлын эзэгтэйн эелдэг, зочирхог занг эрхэмлэсэн санаа мөн. Айлын эзэгтэйн намба төрхийн эрхэм нэг чанар бол даруу төлөв зан билээ. Зочин гийчин, айл хунарынхантайгаа «амаа урчих» шахсан задгай яриатай байх эсвэл «амандаа ус балгасан» юм шиг дуугүй байдлаар харьцахын аль аль нь зохисгүй. Эзэгтэй буюу эхнэр хүний намба төрхөөс тэр айлын хэвшил их шалтгаалдаг. Иймд, нийгмийн аж байдлын өвөрмөц хэлбэр болсон гэр бүлийн хүрээнд социалист аж төрөх ёсыг хэвшүүлэхэд айлын эзэгтэйн үүрэг их юм. Ялангуяа, гэр бүлийн үндсэн үүргийн нэг гол болох үр хүүхдээ эрүүл чийрэг, соёлч боловсон өсгөн хүмүүжүүлэхэд эцгийн үүргийг үгүйсгэж болохгүй ч эх хүний хайр халамж, үлгэр жишээ онцгой үүрэгтэй. Ер нь эцэг эхийн сайн чанарыг шингээн, үр хүүхэд нь өсөж хүний зэрэгт хүрнэ гэдэг айл гэрийн аз жаргал билээ. Энэ тухайд нэрт яруу найрагч Б. Явуухулан «Гэргий» шүлэгтээ:

	 

	Ууган хүү минь уул шиг өсөөд

	Утаагаа үзүүлж айл боллоо 

	Өхөөрдмөөр хөөрхөн ач минь төрөөд 

	Өвөө эмээ гэж хэлд орлоо 

	Удам угсаагаа баясан харахлаар 

	Улам ч чамдаа хайртай болох юм 

	Урт насалж нэгийг бүтээмээр 

	Ухаан зориг нэмээд ирэх юм

	 

	хэмээн үр хүүхэд нь өсөж, аз жаргалтай амьдарч яваа айл өрхийн баяр бахдалыг илэрхийлсэн байдаг.

	Уран зохиол бол амьдралын сурах бичиг гэсэн мэргэдийн  үг бий. Тэгвэл айлын эзэгтэй буюу гэргийн тухай яруу найрагт ийнхүү өгүүлсэн нь эзэгтэйн намба төрхийн дагах сайхан жишээ юм.

	 

	1987 он.


«НЭР»-НЭЭС БОЛЖ НЭРЭЭ ХУГАЛСАН НЬ

	Ш. Сүрэнжавын «300 хүүхэн» гэдэг дуурийн цомнол угтаа Р. Чойномын бүтээл юм гэсэн цуу яриа тарсаар удаж байна. Бас Р. Чойном нам төрийн эсрэг зохиол бичсэн гэгдэж улс төрийн хэрэгт хилсээр шийтгэгдэх үед шүүх хуралд гэрчээр оролцсон Д. Алхбаатар гэгч Р. Чойномын найраглалыг өөрийн нэрээр хэвлүүлэх гэж МЗЭ-ийн хороонд ирснийг мэргэжлийн хүмүүс үзээд, булхайг нь илчилж гэнэ, гэтэл Ш. Сүрэнжав Д. Алхбаатарт зуучилж явсан нь гайхмаар гэсэн яриа ч бий. Энэ бүхнийг сонсоод би Ш. Сүрэнжав шиг бэлэн цэцэн шүлэглэх авьяастай хүн «бусдын тогоо руу өнгийх» гэж лав байхгүй. Авьяастайд нь, бас нэр сүртэй яваад нь атаархсан юмнууд л атгаг сэтгэлээр цуурхал тараасан биз гэж боддог ч байсан, хүмүүст ярьдаг ч байсан. Бас Ш. Сүрэнжав өөрөө хадгалж байсан хувийн хадгаламж болон уншигч олны ам дамжсан зохиол зэргийг чармайн бүрдүүлж шүлэг найраглалыг нь эмхэтгэн хэвлүүлэхэд хувь нэмэр оруулан Р. Чойномын «Сүмтэй будрын чулуу» номыг нь редакторлан «сэтгэлийн хайлан» болгон оршил бичсэнийг үзээд «цагаан давааны энгэрт цагаан чулуун дор нойрссон цагаан сэтгэлт найздаа цагаан суварга босгоё» гэсэндээ хүрч дээ гэж баярлаж билээ. Гэтэл найрагчийн төрсөн нутаг Хэнтий аймгийнхан үнэхээрийн сэтгэл зүтгэл гарган энд онд Р. Чойномын шүлэг найраглалын түүврийг «Уяхан замбуутивийн наран» нэрээр хэвлүүлсний дотор «Сүмтэй бударын чулуу» номд ороогүй олон шинэ бүтээл хэвлэсний зэрэгцээ «БИ» найраглалын орхигдсон зарим хэсгийг олж гүйцээснийг үзээд түрүүчийн цуу яриаг эргэн санасан төдийгүй үнэний хувь байсан юм биш биз гэж эргэлзэхэд хүрлээ. Учир нь энэ орхигдсон зарим хэсэг гэдэг нь Ш. Сүрэнжавын «Нэр» шүлгийн арай дөмөг нь бөгөөд 1987 оны яруу найргийн «Болор цом»-ын  наадамд уншигчдын хамгийн их талархан алга ташиж хүлээн авсан хэсгүүд байлаа. Аливаа зүйлд яаран дүгнэлт хийснээс баримт түшиж ярих нь дээр байдаг. Иймд уг хоёр шүлгийн ижил төстэй хэсгүүдийг харьцуулснаа уншигч танд толилуулъя.

	 

	Р. Чойном «Миний нэр»

	(«Уяхан замбуутивийн наран» номын 114—116-р тал)      

	 

	1. Өвөг минь монгол, омог минь боржигин

	Овог минь Рэнчин, нэр минь Чойном

	Хүрдний маань шиг энэ зургаан үсэг

	Хүүхэд насанд сурагчийн ширээн дээр байлаа...

	 

	2. Хүндлүүлж номын нүүрэн дээр 

	Хараалгаж ялын тогтоол дээр байлаа...

	 

	3. Хувиршгүй нугаршгүй энэ нэрийг 

	Хувааж идээгүй ташуур бамбай болгоогүй

	Худалдаагүй, хугалаагүй, бас чамлаагүй

	Худал зусрын ширээн дээрээс 

	Хошуу цорвойсонгүй

	 

	4. Гэгээн өдөр утасны харилцуурт хашхирч явлаа

	Гэрэлгүй шөнө унтсан айлын үүдэнд хариулж явлаа

	Гэнэ гэнэхэн рестораны ширээн дээр танилцуулж явлаа

	Гэтэн мярааж үнэртэй хөнжлийн сэжүүр доогуур шивнэж явлаа...

	 

	Ш. Сүрэнжав «Нэр»

	(«Утга зохиол урлаг» сонин 1988.1.8. № 2 (1632)

	 

	1. Хүү минь гэж дуудах ээжийнхээ дуунаар


 

	 

	Хөл нүцгэлэн дэгдсэн нэр

	Томоогүй насанд

	Сурагчийн ширээн дээр байлаа...

	 

	2. Онгод түрж

	Найргийн номын хавтсан дээр байлаа...

	 

	3. Өөрт ноогдсон нэрээ 

	Өшиглөж хугалаагүй

	Өрөөл бусдад худалдаагүй

	Өнгө зусрын ширээн дээрээс

	Өвдөг доор ивээгүй

	 

	4. Гэгэлгэн цайлган энэ нэрээ

	Гэгээн өдөр утасны харилцуурт хашхирч явлаа.

	Гэрэлгүй шөнө хөнжлийн сэжүүрт шивнэж явлаа

	 

	Энэ хоёр зохиолын бусад хэсэг үг үсэгчлэн таарахгүй боловч утга санаа ойролцоо, «Нэр» шүлэг нь Р. Чойномын үүдэл санааг ургуулан бодож шүлэглэсэн мэт бөгөөд уран санаа зохиомжоо нэг л олбол бэлэн цэцэн үгтэй найрагчид энэ нь тийм ч төвөгтэй зүйл биш. Тухайлбал Ш. Сүрэнжавын шүлэгт:

	 

	Торниун насанд

	Цэргийн бүртгэл дээр байлаа

	Орь насанд

	Захидлын дугтуй дээр байлаа

	 

	гэж буй нь Р. Чойномын шүлгийн загвар мөн бөгөөд

	 

	Дэндүү олон захидлын дугтуй дээр 

	Дэс дугаарын тамга шиг зуруулж

	 

	гэснийг нь өөрчилж шүлэглэсэн хэлбэр юм. Р. Чойномын найраглалын төгсгөл хавьд «Балчир нялхдаа Баруун сонортоо шивнүүлсэн нэрээ Багагүй зовоолоо» гэж буй нь Ш. Сүрэнжавын «Нэр» шүлгийн эхэнд «Чигчийн чинээ байхад Чинийх гэж Чихэнд аав минь гурав шивнэхэд Цээжилсэн нэр» гэх мэтээр хувиран орсны зэрэгцээ Р. Чойномын шүлгийн төгсгөлд нэрээ:

	 

	Толгой дээрээ цементэн пайлуур дээр 

	Товойтол сийлүүлэх л дутуу бололтой

	 

	гэж байдгаас Ш. Сүрэнжав ургуулан бодож шүлгийнхээ төгсгөлд:

	 

	Төрөхөд өлгий дээр бичүүлнэ 

	Төгсөхөд чулуун дээр сийлүүлнэ

	 

	гэсэн нь дээрх санааг баяжуулсан хувилбар болжээ. Тэгээд ч нэрээ «төрөхөд өлгий дээр бичүүлнэ» гэсэн нь монгол ёс заншилд байдаггүй ойлгомжгүй санаа юм.

	Нэг үед амьдарч байсан зохиолчид ертөнцийг үзэх үзэл ойролцоо, сэтгэлгээний ижил загварт орсон зэргээсээ болоод утга санаа нь төстэй зүйл бичих нь байдаг л даа. Гэвч санаа дүрслэл, үг хэллэгийн хувьд ийм адил байна гэдэг байж болшгүй буюу зохиогчийн эрхийг зөрчсөн зүйл юм. Бусдын бүтээл болон зарим хэсгээс нь санаатайгаар зориуд зээлдэн авч өөрийн нэрээр хэвлүүлэхийг зохиолын хулгай гэдэг бөгөөд хууль зүйд тусгай зүйл анги ч бий. Хамгийн хачирхалтай нь өөрийгөө ямагт шударга хүн гэж зарлаж явдаг Ж. Бямбаа эмхэтгэн Ш. Сүрэнжав нар редакторласан «Сүмтэй бударын чулуу» номд «БИ» найраглал орсон боловч Ш. Сүрэнжавын «НЭР» шүлэгтэй таарч бараг үг үсэгчлэн давтаж буй хэсгүүд орхигдсон явдал юм. Депутат болсон эрхэм завшаанаа ашиглан ардын их хурлын чуулган дээр МАХН-ын нөхдийг шударга бай гэсэн утгаар зандчиж МЗЭ-ийг шударга биш их хурал хийсэн гэж гүтгэж байсан Ж. Бямбаа ийм шударга биш явдалд оролцсон нь «худалч хүний нээрэн олон, хуурамч хүний хөөрхий олон» гэгч болжээ. Эмхэтгэн нийтлүүлэгч зохиолын үнэн зөв, бүрэн бүтэн хэвлэгдэхийг хариуцах учиртай бөгөөд мэдсээр байж дутуу дулимаг зүйл хэвлэвэл бүр ч их буруутай. Өнөөдөр бид Р. Чойномыг хилсээр хэлмэгдүүлсэн тухай ярьж байна. Энэ нь ч зөв. Харин түүнийг хэлмэгдүүлэх явдал дуусахгүй байгаа нь харамсалтай. Талийгаач болсон найз дотно хүнийхээ бүтээлээс нэг нь зээлдэж нөгөө нь эвлэрэнгүй хандана гэдэг бас л хэлмэгдүүлэлт мөн. Яруу найрагч Д. Цоодол «Утга зохиол урлаг» сонинд нийтлүүлсэн нэг ярилцлагадаа «нас барсан хүний зохиол бүтээлийн санаа дүрслэлийг зээлдэхийг хэд жигшин булш бунхан ухсантай адил зүйл гэж нэрлэсэн билээ. Хэвлэн нийтлүүлж буй зохиолынхоо үнэн зөв, бүрэн бүтэн байдлыг эмхэтгэгч, редактор хоёулаа хариуцах ёстой билээ. Иймд Ш. Сүрэнжав, Р. Чойномын шүлгээс зээлдсэн гэм нүгэлтэйн адил Ж. Бямба номыг нь эмхэтгэхдээ хайхрамжгүй хандан яг тэр зээлдсэн хэсгийг орхигдуулахад боломж олгосон буруутай. Тэгээд нэг нь эмхэтгэж нөгөө нь редакторлаж байдаг, «ороо нь ороогоороо, жороо нь жороогоороо» гэгч л болж дээ. Ялангуяа олон жил үерхэж явсан найз дотно хүнээ нас барсан хойно бүтээлд нь ингэж хандана гэдэг зохиолчийн ёс зүйд харш төдийгүй бүр ч жигшүүртэй хэрэг юм.

	Ж. Бямба бол 1950 хэдэн оны эцсээр «Улаанбаатарын мэдээ» сонины дэргэдэх утга зохиолын дугуйланд хамт суралцсан үеэс зохиолчдын эгнээнд цуг орж ирсэн Р. Чойномын дотно найз нь ялангуяа Ш. Сүрэнжав өөрийнх нь бичсэнчлэн «хотод шар айргийн газраар эхнэрээс нь буруулан авч явах... зэрэг олон явдлын шижмээр амьдралын жилүүд холбоотой байсан» төдийгүй «хоригдоод гарч ирэхэд нь НАХЯ-ны ар мухрын хаалгаар цэцэг сүүтэй тосож арын халаасанд байсан шил цагаан архиа мөнөөхөн засангийн дарга нартай аяганд хийж ууснаар нарны амьдралтай золгуулсан» хамгийн дотнын хүн билээ. Р. Чойномын хувь заяа уруудаж доройтоход авьяасыг нь зохих ёсоор үнэлээгүй төдийгүй хэлмэгдүүлсэн хүнд суртал захиргааны аппаратын зэрэгцээ архины найзуудынх нь баяр гунигаа хуваалцах нэрээр тулгасан хундага архи, хуурамч дэмжлэг бас ч нөлөөлсөн байж магадгүй.

	Ингээд бодохоор Р. Чойномын нэр төрийг сэргээсэн дүр үзүүлж зохиол бүтээлийг нь эмхэтгэж байгаагийн цаана наад зах нь нэр төр хөөцөлдсөн бүр цаашилбал ГЭМ НҮГЛЭЭ НУУХ гэсэн хувийн ашиг сонирхол нуугдаж байгаа юм биш биз?!

	Ш. Сүрэнжав «НЭР» шүлгээрээ уншигчдын дунд их амжилт олсны дараа Ц. Цэрэнжамц нөхөрсөг шог бичихдээ «нэр, нэр гэж их ярих боллоо чи, Эцэг эхээс хайрлаж, шүлэг найрагт олсон нэр чинь чамайг нэг их хөөдөхгүй байх. Сүрэнжав чиний нэрийг «Сүрэнжав» л нэг хөөдөж мэднэ гэсэн утгаар шүлэглэсэн билээ, «НЭР»-нээс болж нэрээ хугалсныг бодоход үнэхээр ч тийм юм уу?!


ХУГАРСАН «НЭР»-ИЙН ХУУДУУТАЙ ЯВДЛЫГ ДАХИН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	БНМАУ-ын төрийн шагналт зохиолч Ш. Сүрэнжав «Нэр» шүлгийнхээ талаар гарсан зэмлэл, ялангуяа миний бичсэн шүүмжийг «Үндэсний дэвшил» сонины 1991 оны № 6-д нийтлэгдсэн яруу найргийн тухай ярилцлагад «уран бүтээлчийг дайрсан хар салхинд» тооцож мөчлөг шүлэг бичсэнээсээ дээжлэн хэлснийг үзээд 1970 хэдэн онд уран зохиолын судлал шүүмжлэл эхлэн сонирхож цөөн хэдэн шүүмж хэвлүүлсэн үед минь номын дэлгүүрт тааралдаад шүлгийн түүврээ дурсгаж эхний хуудсанд нь

	 

	Үг сонсох хүнээсээ би амаар гарсан бүгдийг тосно

	Үл сонсох хүнээсээ бол алтаар гулгисан ч эс тооно

	 

	хэмээн шүлэглэж залуу нөхөр чамтай уран зохиолын тэрэгний хос дугуй болж зүтгэх хувьтайдаа баярлана гэж бичиж өгч байсныг эргэн саналаа. Тэгэхэд Ш. Сүрэнжав бүр хожим төрийн шагнал авсан «Ерэн баатрын дууль»-аа аль эрт 1963 онд биччихсэн явсан ч одоогийн гавьяа шагнал алдар цолоо хүртээгүй сайндаа л МЗЭ-ийн шагналтай авьяастай шүлэгч гэгдэж явсан болов уу! Энэ хугацаанд Ш. Сүрэнжав уран бүтээл, нэр сүр аль алинаар өсөж БНМАУ-ын төрийн болон МХЗЭ-ийн шагнал хүртэж, АИХ-ын депутат, Ерөнхийлөгчийн дэргэдэх иргэний зөвлөлийн гишүүн, МҮЧЗХ-ны тэргүүлэгч гээд алдар цол, албан тушаал чамлахааргүй хүртжээ. Ш. Сүрэнжав ч «том» хүн болсноо сайн мэдэрдэг бололтой, хувьсгалын удирдагч Д. Сүхбаатарынхтай толгойгоо харьцуулан үнэ тогтоож, бусдын зохиолоос зээлдсэн тухайд өөрийг нь шүүмжилснийг Нацагдоржийг ч, Ринчин гуайг ч дайрсан «хар салхи»-тай адилтгажээ. Ш. Сүрэнжавыг би «жижиг» зохиолч гэж үздэггүй, «амаар гарсан бүгдийгээ тосож авах»-ыг шаардсан юм биш, гэхдээ түүний зэмлэгдэх болсон шалтгаан нь дээр нэр дурдсан томчуулын цаг үедээ хавчигдсан гавьяат үйлстэй харьцуулахад алдас болмоор буюу аль ч цаг үед хэнд ч гэсэн зэмлэгдвэл зохих зохиолчийн ёс зүйн доголдол билээ. Ш. Сүрэнжав «Нэр» шүлгээ бичихдээ Р. Чойномоос зээлдсэн нь үнэн үү? худал уу? үнэн байлаа гэхэд түүнийг уншигчдын өмнө дэлгэх нь зөв үү, буруу юу? гэдэгт хариулах нь бидний маргааныг таслах гол үндэс болох юм. «Улаанбаатар» сонинд нийтлэгдсэн уншигч Цогзолын Ганхуягийн «Ил захидал» (1990, № 9) болон миний «Нэр»-нээс болж нэрээ хугалсан нь» шүүмжид (1990, №16) үнэн гэдэг нь тодорхой баримт нотолгоотой байгаа боловч Ш. Сүрэнжав эдгээрийг «худал муусайн ховын үг» гэж үзсэн болохоор зарим зүйлийг дахин тодруулъя. Ш. Сүрэнжавын «Нэр» шүлэг болон Р. Чойномын «Би» найраглалын «Миний нэр» хэсэгт санаа дүрслэлийн хувьд төстэй зүйл байгааг «нэг үе, нэг цагт амьдарч байсан хүмүүст хоорондоо (тэр тусмаа найз нөхдийн дунд) төсөөтэй зүйл бишгүй бий» гэдгээр тайлбарлаж болдог юм аа гэхэд

	 

	Гэгээн өдөр утасны харилцуурт хашхирч явлаа 

	Гэрэлгүй шөнө унтсан айлын үүдэнд хариулж явлаа... 

	Гэтэн мярааж үнэртэй хөнжлийн сэжүүрт шивнэж явлаа

	(Р. Чойном)

	 

	Гэгэлгэн цайлган энэ нэрээ

	Гэгээн өдөр утасны харилцуурт хашхирч явлаа

	Гэрэлгүй шөнө хөнжлийн сэжүүрт шивнэж явлаа

	(Ш. Сүрэнжав)

	 

	гэх мэтээр мөр бадгаараа үг үсэгчлэн таарч байгааг нэг нь нөгөөгөөсөө зээлдсэн гэхээс өөр юу гэж хэлэх вэ? Бүгдээрээ ингэж таарч байгаа бол хамтарч бичсэн шүлэг гэмээр. Гэтэл ихэнх нь нэг нь нөгөөгийнхөө хуулбар, зохиомжлон найруулсан хувилбар гэмээр байгаа нь санамсаргүй тохирсон бус зориудын зээлдсэн зүйл гэхээс аргагүй. Иймд хоёр өөр зохиолчтой «Миний нэр», «Нэр» шүлгүүд нэг нь нөгөөгөөсөө санаа авч зээлдсэн зүйл гэвэл үнэнд илүү ойртох бөгөөд одоо Ш. Сүрэнжав «заримдаа хамтарч шүлэг биччихэд хэн нэгнийхээ нэр дээр гаргах явдал ч байсан» гэж буй нь түүний хэвлүүлсэн бусад шүлэгт холбогдож магадгүй. (Хэрэв энэ нь үнэн бол зохиол бүрийг нэг бүрчлэн тодруулахыг уран зохиолын түүхийн эрх ашиг шаардаж буй тул Ш. Сүрэнжав үнэн үгээ эртхэн хэлээсэй) болохоос «Нэр» шүлгийг бусдаас зээлдсэн гэм бурууг цагаатгаж чадахгүй. Тэгээд ч Ш. Сүрэнжав урьд нь Р. Чойномын талаар олон удаа ярьж ялангуяа номыг нь редакторлаж, сэтгэлийн хайлан болгож өмнөх үг бичихдээ «хамтарч шүлэг биччихээд хэн нэгнийхээ нэр дээр гаргаж» байснаа дурдаагүй нь хачирхалтай. Б. Явуухулан «Ой мод» Ш. Сүрэнжаваас санаа авснаа нуулгүй түүнд зориулснаа бичсэн шүү дээ. Бэлэн цэцэн шүлэглэх авьяастай Ш. Сүрэнжав бусдаас зээлдсэн байх учиргүй гэж бодъё гэхэд 1987 онд түүний «Нэр» шүлэг зохиогдохоос аль эрт арваад жилийн өмнө нас барсан Р. Чойномыг хардах нь бүр ч нүгэл  болно. Бас Р. Чойном эхнэр нь болж явсан хүндээ «хэвлэн нийтлүүлэх эрхгүй болохоор» минь Ш. Сүрэнжав миний шүлгийн санааг зээлдээд байна» гэсэн утгаар гомдоллон ярьж байсан гэх бөгөөд яруу найргийн «Болор цом»-ын наадамд Ш. Сүрэнжав амжилт олж уншигчдын талархан алга ташиж байсан буюу Р. Чойномын зохиолтой үг үсэгчлэн таардаг хэсгүүд Ш. Сүрэнжавын редакторласан «Сүмтэй бударын чулуу» номд орсон «Би» найраглалаас хасагдсан нь гэм нүглээ нуух гэсний илрэл биш биз. Хэрэв Р. Чойномын төрсөн нутаг Хэнтий аймгийнхан үнэхээрийн сэтгэл зүтгэл гарган «Уяхан Замбуутивийн наран» номыг нь хэвлүүлэхдээ эдгээр хасагдсан хэсгийг нөхөн оруулаагүй бол үүнийг уншигчид мэдэхгүй өнгөрөх байсан шүү дээ. Тэгээд ч Ш. Сүрэнжав Р. Чойномын зохиолоос зээлдсэн нь ганц «Нэр» шүлгээр зогсохгүйг баталсан шинэ шинэ баримт гарсаар байна. Р. Чойномын зохиолд:

	 

	Өвөг минь монгол 

	омог минь боржгон 

	Овог минь Рэнчин 

	нэр минь Чойном

	 

	гэж байдгийг Ш. Сүрэнжав өөр нэг шүлэгтээ өөрчлөн

	 

	Өвөг минь Чингис 

	Овог минь Боржгон 

	Өөрөө би монгол

	 

	хэмээн «хашхирч» байгааг уншигч Цогзолын Ганхуяг гярхай ажиглан ил захидалдаа бичиж хамгийн гүндүүгүй шударга шүүмжлэгч судлаач Д. Цэнд Ш. Сүрэнжавын ийм болчимгүй явдалд эгдүүцэхдээ Р. Чойномыг улс төрийн хэргээр хилс шийтгэгдэхэд шүүх хуралд гэрчээр оролцсон Д. Алхбаатар гэгч түүний найраглалыг нь нэр дээрээ хэвлүүлэх гэж МЗЭ-д ирэхэд Ш. Сүрэнжавын зуучлан тодорхойлолт хийж өгч байсныг илчлэн бичлээ. Мөн Ш. Сүрэнжавын «300 хүүхэн» гэдэг хошин дуурийн цомнолыг Р. Чойном зохиосон болохыг батлах гар бичмэл нь архивд бий гэж тодорхой баримттай ярьж буй хүмүүс ч байна. Баримт сөхчихвөл, бусдын тогоо өнгийхөөргүй бэлэн цэцэн шүлэглэдэг авьяастай яруу найрагч атлаа Ш. Сүрэнжав ганц Р. Чойномоос ч зээлддэг нэгэн биш бөгөөд яагаад ч юм бэ үе үе бусдаас «будаа иддэг» хуучтай ажээ. 1982 онд хэвлэгдэн гарсан Б. Лхагвасүрэнгийн «Уянгын тойрог» номд буй «Бидэн хоёр» шүлэгт

	 

	Холхон явъя даа гэх юм чи

	Хоёулаа тэгвэл уулс больё!

	Холын хөх уулс байя

	Од мичид тэнгэрээр шидэлцэн тоглосон


Ойрын сэтгэлтэй холын уулс байя

	Хонгорхон өглөөний наран мандахад

	Чиний сүүдэр над дээр тусаж

	Хоргодон хоргодон наран шингэхэд

	Миний сүүдэр чам дээр тусаж байна биз ээ 

	 

	гэж уран яруухан шүлэглэснийг Ш. Сүрэнжав «Цог» сэтгүүлийн 1983 оны № 3-т нийтлүүлсэн «Яв даа яв» шүлэгт айзам хэмнэл, уран дүрслэлийн хувьд дортгон зээлдэж

	 

	Гэртээ харья даа

	Гэх юм чи 

	Яв даа яв 

	Алс газраас бие биеэ санагалзахад 

	Адилхан хотос хийдэг уулсын хоёр даваа байя

	Шаргал намрын цагаар

	Шалдарсан модод навчсаар уйлахад 

	Салхиар гаслах тэнгэрт

	Сарнин хөвөлзөх үүлс бололцъё 

	Сүүдрээ дээгүүр чинь унаган өнгөрөхдөө

	Сүүлчийн дусал нулимсаар

	Шүршин өнгөрнөм зээ

	 

	гэж шүлэглэсэн билээ. Хоёр зохиолчийн өөр өөр бүтээл бус нэг шүлгийн хоёр хэсэг гэмээр эдгээр зүйл утга зохиолын харилцан нөлөөллөөр тайлбарлагдах зүйл биш юм. Энэ бүхнээс үзэхэд Ш. Сүрэнжав бусдын зохиолоос зээлдэж үү, үгүй юу? «бидний хэн нь үнэнч, хэн нь худалч вэ? гэдэг нь «бурхан тэнгэр» байтугай уншигчдад илэрхий бус уу?

	Бусдын бүтээлээс зээлдэн, зохиолчид бие биеэ давтан бичих нь уран зохиолын сэтгэлгээг чөдөрлөн дүр дүрслэлийг ядууруулж нэг хэв загварт оруулах хор хөнөөлтэй учраас энэ талаар шүүмжлэлтэй хандах нь зохиолч, шүүмжлэгч аль алины үүрэг билээ. Ш. Сүрэнжав ч «Хөх тэнгэрийн хур» номдоо:

	 

	Хүндтэйхэн нэг найрагч маань 

	Хүний хэлсэн үгээр шүлэг бичжээ... 

	Өрөөлийн хаясан сурыг олж аваад 

	Өөртөө чөдөр зангидаж суугаа нь тэр дээ

	 

	гэсэн нь чухам үүнийг л хэлсэн үг бөгөөд энэ санааг аль ч үеийн ямар ч уран бүтээлч дэмжих нь дамжиггүй билээ. Гэтэл «Үндэсний дэвшил» сонины сурвалжлагч эхлэн бичигч залуу шүлэгч Ш. Самбуу нас нь ахисан уран бүтээлч хэн нэгнийг шүүмжлэх эрхгүй мэтээр ярьж шүүмжлэгчдийн эрхийг насаар хязгаарласан төдийгүй бусдын зохиолоос зээлдсэн тухай баримттай шүүмжлэлийн тухайд илэрхий нэг талыг барин үгүйсгэж «нэгнийхээ сэтгэл рүү дайрсан амьтад нь шаналгах явдлууд» мэтээр гүтгэн өдөөн хатгасан асуулт тавьж, шүүмжлэлд эмзэглэн хямарч яваа найрагчаас  хүссэн хариултаа авч учир сайн мэдэхгүй уншигчдыг төөрөлдүүлэх гэсэн нь харамсалтай. Авьяас чадвар дутмагийн  улмаас уран зохиолд эзэлж чадаагүй байр сууриа алдар цуутай ахмад найрагчдад бялдуучлан «нүүрэн дээр нь нүглийг нь магтаж» байж олж авна гэж зарим эхлэн бичигч боддог нь хэзээ ч бүтэхгүй эндүүрэл мөн. Бусдын зохиолоос зээлдсэн шүлэгчийг зөвтгөж, түүнийг шүүмжилсэн уншигч шүүмжлэгчдийг буруутгах нь хулгайчийг илчилсэн хүнийг доромжилж буруу явдалтныг өмгөөлсөнтэй адил учир утгагүй явдал юм. Бусдын оюуны өмч болсон бүтээлийг бүхэлд нь буюу эсвэл зарим хэсгээс зээлдэн авч өөрийн нэрээр хэвлүүлэхийг зохиолын хулгай (плагиат) гэдэг бөгөөд хүн төрөлхтний нийтлэг ёс зүйн үүднээс буруутган эд мөнгөний хулгайн нэг адил гэмт хэрэгт тооцон шийтгэх зүйл анги хуульд бий. Баталгаа шаардахгүй үнэн зүйл гэж байдгийн адил аль ч цаг үе, хаанахын ч төр улс, ямар ч анги намын үзэл сурталд нэгэн адил буруушаагддаг гэм нүгэл байдаг бөгөөд хулгай хийх, худал хэлэх нь үүнд орно. Гэтэл Ш. Сүрэнжавтангууд «ер нь адил төстэй юм хүмүүсийн зохиол бүтээлд байдаг» гэдгээр бүрхэгдүүлэн зохиолын хулгайгаа зөвтгөж буруугаа бусад руу чихэж «бурхан шашин биднийг аварна» гэж сүржигнэж байгаа нь зөв үү! Хулгайч, худалч хүнийг бурхан шашин аврах болов уу даа! Бурхан шашны нэр барьж ярихад хүрвэл найзалж дотносон явсан хүнээ нас барсан хойно нь зохиол бүтээлээс нь «хумсалчхаад» түүнийгээ илрэхээр үерхэл нөхөрлөлөөрөө далимдуулан бүрхэгдүүлж үг хэл үйл ажлаараа зохиолчийн ариун ёс суртахууны хэм хэмжээ, жирийн хүний шударга ёсыг зөрчих нь бие хэл сэтгэлээр үйлдэх арван хар нүгэлд орохгүй гэж үү? Түүгээр ч үл барам өөрийгөө шүүмжилсэн хүмүүсийг эсэргүүцэхдээ «Үнэндээ биднийг МҮЧЗХ болж гарсанд л хонзогнож зориуд зохион байгуулалттайгаар бичсэн зүйл гэж бодож байна. Тэгснээрээ ч түүнийхээ хариуд оны шагналыг цөмөөрөө авлаа» гэж бусдыг гүтгэн булхай явдлаа бүрхэгдүүлж «нүгэл»-ээ улам нэмлээ. Энэ нь өөрийгөө зэмлэсэн уншигч шүүмжлэгчийг хувь хүний нь хувьд төдийгүй энэ маргаанд огт хамаагүй МЗЭ, «Улаанбаатар» сонины зөвлөлийг байгууллагынх нь хувьд гүтгэсэн хэрэг юм. Ш. Сүрэнжавыг МҮЧЗХ-ны гишүүний нь хувьд биш, харин бусдын зохиолоос зээлдсэн болчимгүй явдлыг нь шүүмжилсэн атал, холбооныхоо нэрийг барьж сүржигнэсэн нь уншигчдыг төөрөлдүүлэх, зэмлэгдсэнээ бусдад хамааруулан талцах гэсэн оролдлого бөгөөд уран зохиолд, намын гишүүн тодорхой хүнийг шүүмжлэхэд МАХН-ын нэрийг гутаалаа гэж эсэргүүцдэг байсан хуучин аргыг санагдуулна. «Нэр»-нээс болж нэрээ хугалсан тухайд нь би Ш. Сүрэнжавыг ямар ч нам эвсэл холбоонд тухайлбал МЗЭ-д байсан ч ялгалгүй шүүмжлэх билээ. Жирийн уншигч түүнд ил захидал бичихдээ яруу найрагчийг аль эсвэл холбоонд байгааг тодорхой мэдэж байсан юм болов уу даа? Гэтэл «Үндэсний дэвшил» сонины сурвалжлагч Ш. Самбуу зөвхөн миний харьяалагддаг МҮЧЗХ-ны тэргүүлэгч сайн таних хүнийх л зөв байх ёстой гэж асуудалд хандсан нь харамсалтай. МЗЭ-ийн удирдлага, «Улаанбаатар» сонины редакцын аль нь ч надад Ш. Сүрэнжавын тухай шүүмж бич гэж захиалга даалгавар өгөөгүй, ер нь энэ тухай ярилцсан удаа огт байхгүй бөгөөд би уншигч Ц. Ганхуягийн зүсийг нь ч үзээгүй учраас Ш. Сүрэнжавын «зориуд зохион байгуулалттайгаар бичсэн зүйл» гэсэн нь ямар ч үндэсгүй гүтгэлэг мөн. Мөн МЗЭ 1990 оныхоо шагналыг Ш. Сүрэнжавыг шүүмжилсэн «Нэр»-нээс болж нэрээ хугалсан нь» өгүүлэлд бус харин түүнийг яруу найрагт эзлэх байр суурийг нь үнэлэн хангалттай магтсан «Яруу найргийн шинэ төлөв» номд минь олгосон гэдгийг уншигч зохиолчдын аль аль нь тодорхой мэдэж байгаа. Тэгээд ч уран бүтээлийн зөвлөлүүдээс нэр дэвшиж ирсэн арав шахам бүтээлийн талаар ерөнхий зөвлөлийн арав гаруй гишүүд нууцаар санал хураан эхний гурвыг шалгаруулж МЗЭ-ийн шагнал олгосон болохоор үүнд эргэлзэх үндэсгүй. Харин хэлэмгий хүн сурамгай гэгчээр Ш. Сүрэнжав өөрөө л утга зохиолын энэ олон шагналыг авахдаа зориуд зохион байгуулалттай зүйлд оролцсоныхоо хариу шан харамжийг хүртэж байсан юм биш биз. Би Ш. Сүрэнжавын авьяас чадвар, уран зохиолын түүхэнд эзлэх байр суурийг үгүйсгэдэггүй, харин ч үнэлдэг бөгөөд шилдэг зохиолыг нь олзуурхан магтаж төрийн шагналд дэвших үед нь дэмжиж «Уран үгээр бүтсэн сүрлэг хөшөө» өгүүлэл бичиж байсныг тийм ч амархан мартчих болоогүй болов уу? Одоо ч «Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх»-ийн III ботид Ш. Сүрэнжавын уран бүтээлийн хэсгийг бичиж байна. Өчүүхэн миний бие яруу найргийн судлал шүүмжлэлээр Ш. Сүрэнжавын бүтээлийн сайныг ч олзуурхан магтаж, саарыг ч зүрхлэн шүүмжилж явахдаа үнэнийг л хэлж явна гэж бодсон шигээ ««Нэр»-нээс болж нэрээ хугалсан нь» шүүмж бичсэндээ огтхон ч эргэлзэхгүй байна. Энэ бол таашаагддаг зохиолчоо тааруухан бичихэд зэмлэх, талархдаггүй хүнийг сайн бүтээл туурвиад үнэлэх сэтгэлийн тэнхээтэй явах гэсэн бодлын үүднээс сайн гэж итгэж явсан найрагчаа саар зүйл хийхэд нь даанч яав даа гэж харамссан хатуу зэмлэл билээ.

	Ш. Сүрэнжав «оройн дээд намынхаа дууч-шүлэгч болж төрсөн аз жаргалаараа бахархан» намын дээд удирдлагын хүмүүстэй дотносон дэмжүүлдгээ ид бах болгодог байсан шигээ шашны зүтгэлтэн оройн дээд хутагт хувилгаан, амьд бурхантай биеэр уулзаж үг яриаг нь сонссоноо тунхаглан зарлаж, үнэнч худалч эсэхээ тунгаахыг бурхан тэнгэрт даатгадаг болжээ. Өөрчлөлт шинэчлэлтийн ачаар шүтэн бишрэх эрхээ бүрэн эдлэх сайхан боломжоор хангагдсан далд нуугдмал байсан шүтлэг нь ил тод болж байгаа үед нам нам гэж бялдуучлан магтахаа больж лам лам гэж сүсэглэн залбирч байгааг цагийн аяст тааруулан улс төрийн хонжоо харсан зүйл гэж зэмлэх үндэсгүй юм. Харин МАХН-ыг магтаж байсан шигээ бурханд битгий хуурмаг хандаарай гэж захихын зэрэгцээ бусдын зохиолоос зээлдсэн булхайгаа илчилж нүглээ үнэнээр наманчлан ариусгахгүй юм бол бурхны мэлмийд бүх юм ил тод харагддаг бөгөөд мянган бурхан хүрээллээ ч гэм нүгэлт үйлийн үрийг аргалж чаддаггүй гэдгийг сануулах нь шүүмжлэгч миний ариун үүрэг мөн.


Хоёрдугаар бүлэг 
МИНИЙ ҮЕИЙН НАЙРАГЧИД

	УХААРЛААР БҮТСЭН «ЦАГААН ТЭНХЛЭГ»

	Яруу найрагч, жүжиг, киноны зохиолч Бавуугийн Лхагвасүрэн 1944 онд Төв аймгийн Өнжүүл сумын нутагт малчин ардын гэрт төрсөн. Арван жилийн дунд сургууль, Худалдааны техникум, Урлагийн ажилчдын дунд сургууль төгссөн. МАХН-д 1966 оны 12-р сарын 26-нд элссэн. Москвад Бүх Холбоотын кино урлагийн дээд сургуульд суралцаж байсан.

	Уран бүтээлээрээ Монголын Зохиолчдын Эвлэлийн шагналыг 1989 онд хүртсэн. 1985 онд яруу найргийн «Болор цом» тэмцээнд түрүүлж тэргүүн байр эзэлсэн. Анх 1962 оноос эхлэн шүлэг бичиж уран бүтээлийн замаа эхэлж Уянгын тойрог номоо 1982 онд, Цагаан тэнхлэг номоо 1985 онд хэвлүүлсэн. Одоо «Ангир уураг», «Хос уянга» нэртэй яруу найргийн түүвэр нь хэвлэгдэх гэж байна.

	Б. Лхагвасүрэн уран бүтээлээ эрт эхэлсэн боловч нэлээд хожим шүлгийн анхны түүврээ хэвлүүлсэн нь яруу найрагтаа ямагт чанарыг эрхэмлэж ирсэнтэй холбоотой.

	Б. Лхагвасүрэн уран бүтээлийн гол төрөл яруу найргийнхаа зэрэгцээгээр жүжиг, киноны зохиол бичиж амжилт олж байна. «Үгүйлэгдсэн хайр», «Дутуу хээтэй тооно», «Үлэмжийн чанар» драмын жүжиг, «Ламбугайн нулимс» дуурь, «Нарны домог», «Ононд хатаасан илд» бүжгэн жүжиг, «Үлгэрийн зүүд», «Согтуу арслан», «Цүнх давс» зэрэг хүүхэлдэйн жүжиг, «Хүн чулууны нулимс», «Бүлээн нурам» киноны зохиол бичсэн нь тайз дэлгэцнээ гарч мэргэжлийн урлагийн байгууллага, хөдөлмөрчдөөс өндөр үнэлэлт авчээ. Мөн хүүхэлдэйн жүжгийн зохиол бичиж тайзнаа тоглуулсан  нь манай өсвөр үеийнхний хүмүүжилд асар их нөлөөтэй атал харьцангуй хоцорч яваа энэ төрлийг хөгжүүлэхэд том хувь нэмэр болж байна.

	Б. Лхагвасүрэн бол анхныхаа бүтээлээр авьяас билигтэй, өвөрмөц шүлэгч гэдгээ харуулсан төдийгүй урлах эрдмийн өвөрмөц арга барилаараа яруу найргийн шинэ давлагааныг үүсгэн бусад залуу шүлэгчдийг араасаа дагуулсан  уран бүтээлч билээ. «Уянгын тойрог» номын шүлгүүд уран  сайхны нээлтээр баялаг бөгөөд үгийн утгын харьцааг шинээр нээсэн өвөрмөц сэтгэмж, сонин содон дүрслэлээрээ 1980-аад  оны яруу найргийн намжмал байдал хэвшмэл загварыг өөрчилж шинэчилсэн бол «Цагаан тэнхлэг» номдоо ур утгыг тэгш анхаарч үндэснийхээ уламжлалыг дэлхийн яруу найргийн шилдэг ололттой хослуулж монгол шүлгийн урлах эрдмийг баяжуулсан найраглалын төрлийг эзэмшихэд томхон алхам хийжээ.

	Б. Лхагвасүрэн бол монгол уран зохиолын эрдэнэсийн санд орохуйц шилдэг бүтээл туурвин 1980-аад оны яруу найргийн шинэчлэлийг хошуучлан араасаа олон залуусыг дагуулснаа өнөөгийн уран сайхны ертөнцөд бие даасан үзэгдэл болж байгааг нэрт зохиолч, мэргэжлийн судлаач шүүмжлэгчид, өргөн олон уншигчид хүлээн зөвшөөрч байна. «Хүн чулууны нулимс» кино нь хэлмэгдлийн үеийн түүхийг шинэ сэтгэлгээгээр харж сэтгэл зүйн гүн үндэслэлтэйгээр уран сайхны өндөр түвшинд харуулсныг мэргэжлийн хүмүүс үзэгч осон үнэлж байна. Түүний уран бүтээлийг БНМАУ-ын төрийн шагналт зохиолч Б. Явуухулан, П. Пүрэвдорж, С. Эрдэнэ, Д. Дашдорж нар өндөр үнэлж мэргэжлийн шүүмжлэгч Ц. Хасбаатар, X. Сампилдэндэв, Ц. Энхбат нар бичсэн шүүмждээ уран сайхных нь нээлтийг тодруулан Монголын Зохиолчдын Эвлэлийн сүүлийн үеийн их бүгд хурлаас тодорхой үнэлэлт өгчээ. Мөн уншигч олон түмний олзуурхсан санал сэтгэгдэл төвийн сонин сэтгүүлд олон гарсан байна.

	Залуу шүлэгчид анхныхаа номоор яруу найрагт хошуучлагч болон тодрох нь бараг үгүй, ихэвчлэн урлах эрдэмд бусдыг даган суралцаж сайндаа л авьяас чадвартайгаа харуулан өөрийн гэсэн дуу хоолойгоороо ялгардаг гэсэн ойлголт бий. Харин Б. Лхагвасүрэн анхныхаа номоор энэ ойлголтыг эвдэн урлах эрдмийн өвөрмөц арга барилаараа бусад залуу шүлэгчдийг араасаа дагуулсан билээ. Түүний «Уянгын тойрог» номын шүлгүүд үгийн утгын харьцааг шинээр нээсэн өвөрмөц уран сэтгэмж, сонин содон дүрслэлээрээ 1980-аад оны яруу найргийн намжмал байдал, хэвшмэл загварыг өөрчлөн шинэ давлагааныг үүсгэсэн юм. Яруу найргийн наадмын их уралдааны замд хараахан орж амжаагүй ч гэсэн шүлгийнхээ «хүлгийн» хурд сорих «үсэргээний» жаалууд гэгдэх эхлэн бичигч, залуу шүлэгчид Б. Лхагвасүрэнгийн өвөрмөц содон адилтгал зүйрлэлийн янз бүрийн хувилбарыг бий болгосныг бид мэднэ. Уран бүтээлийн хувьд өрөөл бусдыг дагаж гэлдрэлгүй оносон ч алдсан ч, бусдыг араасаа дагуулна гэдэг яруу найрагчид ховорхон олдох завшаан. Иймд Б. Лхагвасүрэнгийн шүлгүүдийг шинэчлэлийн хэмжээнд ярьдаггүй юм аа гэхэд урлах эрдмийн өвөрмөц арга барилаараа талархан бишрэгч уншигчид, таашаан олзуурхагч шүүмжлэгчид, даган суралцагч шүлэгчидтэй болсноороо хүссэн ч хүсээгүй ч хүлээн зөвшөөрөхөөс аргагүй яруу найргийн бие даасан үзэгдэл болжээ. Б. Лхагвасүрэн эхнийх нь номын дуулиан намжаагүй байхад «Цагаан тэнхлэг» хэмээх хоёр дахь түүврээ хэвлүүлжээ. Анхныхаа номын шүлгүүдийг эзэмшсэн чадвараараа сонин содон дүрслэл, хурц тод чимэг, зүйрлэлтэй бичээд байхад л уншигчдын талархал хүлээсэн дуулиантай шүлэгч хэвээр байх нь мэдээж. Гэвч Б. Лхагвасүрэн амар хялбар ийм замаар өөрийгөө давтахыг хүссэнгүй, харин жинхэнэ яруу найрагчийн хувьд «өндрөөс өндрийг эзэгнэх алжаалтай агаад алдар хүндтэй» шинэ эрлийн замд гарсныг «Цагаан тэнхлэг» номын шүлгүүд харуулж байна. Хоёр дахь ном нь эхнийхдээ хүрсэнгүй гэсэн явган яриа уншигч, шүлэгчдийн дунд бий. Энэ нь «Цагаан тэнхлэг» номд цөөн боловч «цагаан шүлэг» орсонтой холбоотой боловч хамгийн гол нь тайзны гэрлийн солонгоролд нүд хууртан цахилгаан хөгжмийн адтай аялгуунд чихээ илбэдүүлээд дууны утгыг төдий л хайхардаггүй үзэгч шиг шилэн бөмбөлөг мэт өнгөн талын гялалзах чимэглэлд нь дассан уншигчийн өнгөц үнэлэлт юм. Иймд чамин гоё үгэнд бишрэн сэтгэлийн цэнгэл эдэлдэг атлаа  утга санааг хайхардаггүй уншигчийн өнгөц сонирхлоор яруу найргийг хэмжиж болохгүй нь тодорхой. Яруу найрагчид арга барилаа батжуулах, шинэчлэлийн өмнө хүчээ авах бэлтгэл үе аль аль нь байдаг бөгөөд үүнийг амсхийлт гэж болохгүй билээ. Редакторынх нь тэмдэглэснээр «Уянгын дуурслаар ургуулсан санаагаа хүчтэй бөгөөд цэцтэй илэрхийлэх тэнхэл... шүлэгтэйгээ уярч бадарч, гутарч чаддаг сэтгэлийн хөдөлгөөн нь» «Цагаан тэнхлэг» түүвэрт улам төгөлдөржсөний зэрэгцээ урнаар шүлэглэх чадвартаа хэт эрдэн хэрэгцээгүй газар хэтэрхий олон гялалзсан чимэглэлтэй бичдэг «ааг омгорхол (шүүмжлэгч Д. Цэнджавын бичсэнчлэн) буурь суусан сэтгэмжээр солигдож» ур утгыг тэгш анхааран яруу сайхнаар сэтгэж үг нэг бүрээ цэнэн оновчтой сонгож уран цэцэн бичихийг эрмэлздэг болжээ. Энэ нь зүйрлэн хэлбэл уран мэхийг уралдуулан угсруулан хийж өрсөнө гэж адгасаар байгаад өөрийнхөө мэхэнд хааяа уначихдаг байснаа хөдөлгөөн, гишгэдэл бүрээ цэнэн мэхээ зөв сонгож даацтай хийн тогтож барилддаг болсон бөх шиг санагдана. «Од годройтуулан ёроолдоо зоос шиг шигших хавцал» гэх мэтээр хэлний яруу хэрэглүүрийг шүлгийн чимэглэл төдийгөөр хязгаарлалгүй

	 

	Эхийнхээ дууг сонссон 

	Исгэл даага сум юм билээ 

	Ингэдэг гэдгийг нь мэдсэн

	Хашир уяач нум юм билээ

	 

	хэмээн дүр бүтээх, утга илэрхийлэх гол хэрэглүүр болгон улмаар хоорондын логик холбоог нь сайжруулан бичсэн нь элбэг байна. «Дутуу буцсан шувуудын өмнөөс дайныг мартах эрхгүй, Дутуу амьдарсан нөхдийнхөө өмнөөс Дайныг мартах эрхгүй»-г сануулан «Халуун дайны сумаар буцалж байсан Халхын голын толгод амгалан байх учиртай»-г учирласан «Халхын гол», «Залуу нас минь» шүлэгт «Ганцхан зүрхэнд нь гурван сум туссан нөхрөө» гэж гарч буй нь утгыг маш хурцаар илэрхийлсэн оновчтой уран дүрслэл болжээ. Үүний оронд «Зүрхэнд нь сум туссан» гэсэн бол ижил санааг илэрхийлэх боловч уншаад төрөх сэтгэгдэл бүдгэрэх буюу «ганцхан, гурван» гэсэн тодотгол орсон шиг ийм хүчтэй санагдахгүй. Ийнхүү хэлний яруу хэрэглүүрийг урлах эрдмийн гол зүйл болгохдоо этгээд сонин хэллэг бүтээх бус уран тод дүрслэх, утга санаа илэрхийлэх чиглэлийг сонгосон нь уран сайхны зөв шийдвэрлэлт юм. Иймээс ч шүлгүүд нь уран цэцэн хэллэг, сонин содон дүрслэлийн жирийн цуглуулга бус тэдгээрийг утгын гэрлээр гэрэлтүүлэн уран санаагаар хэлхэн холбосон цогц бүтээл болжээ. Ингэж үгийн урыг төдийгүй утгын урыг эрхэмлэн уран санаатай бичсэнийг «Хүүдээ унших шүлэг»-т

	 

	Аав нь хүүгээ согтуу явахыг харахад 

	Алтан ургийн багана ганхаж байх шиг уйтай 

	Аавыгаа чи лав хоёр болгон үзэж байгаа... 

	Нэг нь үхэхэд 

	Нэг нь үлдэх юм шиг дэвэрч байгаа 

	Чи бидэн хоёр хэн хэндээ ганц шүү үр минь

	 

	хэмээн шүлэглэснээс ажиглаж болно.

	Яруу найргийн «Цагаан тэнхлэг»-ийн нэг ололт нь урлах эрдэм утга агуулга аль алинаараа баялаг болсонд оршино. Эл ном «Унаганы бүлээхэн уруул», «Зэргэлээ найман хөг», «Эгшгийн гинжин урвал», «Үгийн амьсгал» гэсэн бүлэгт хуваагдаж байгаа нь сэдэв агуулга, дүрслэлээрээ хоорондоо ялгарахуйц ажээ. Бүлгээс бүлэгт сэдэв агуулга өргөжин утга гүнзгийрэн «Унаганы бүлээхэн уруул» шиг энхрий ялдам багын дурсамжаас «Зэргэлээ найман хөг»-т шилжин эх нутаг, улс нийгмийн амьдрал, ертөнцийн тухай дүрслэлээр агуулгаа тэлж бодол эргэцүүллийн «эгшгийн гинжин урвал»-аар ухаан задалж «Үгийн амьсгал»-ыг соргог мэдрэн найраглал, дууль зэрэг яруу найргийн том төрлийг урласан байна. «Цагаан тэнхлэг» номд цайлган хонгор сэтгэлтэй малчин, хүний нүдээр орчлонг харж бага насаа дурсан хөдөөгийн амьдрал ахуй малчны заншил ёсыг яруу сайхнаар ухаарсан шүлэг олон бөгөөд

	 

	Их газрыг чулуу

	Хөхөж гэмээ нь

	Сүү эвлэх

	Хөдөлж гэмээ нь

	Бүжиг цамнах

	Их газрын чулуу

	Говийн чилдэн хөрсөн дээр 

	Шигшиж хаясан дөрвөн бэрх 

	Голио нөмрөг донгодсон 

	Газрын босоо ятга

	 

	гэх мэтээр уран яруу цэцэн цэлмэг шүлэглэн байгалийн байдлыг тод зураглаж

	 

	Алгадсанаас дор

	Гашуун үгтэй

	Адасгаас хатуу

	Зөрүүд ааштай

	Гурван сөөм гэзэгнийхээ үзүүрт 

	Сур уясан

	Гутлынхаа ээтэн хоншоор дээр

	Гаансаа балбасан 

	Гудиггүй хөх өвгөн 

	Хатууг зөөлөнд боож 

	Хун хуураагүй

	Зөөлнийг хатууд өлгийдөж

	Хайраа нуусан 

	Зөрүүд хөх өвгөн

	 

	хэмээн дүрслэгдэхүүнээ оновчтой сонгон энгүүн бичиж хүний дүр төрх зан, аашийг нүдэнд харагдтал дүрсэлсэн байна. Хөдөөгийн нүүдэлч малчны хүүхэд насны дурсамжийн аястай «Хорголон бөөдий», «Ижийтэйгээ үзсэн наадам», «Буруу энгэртэй дээл», «Тэдний нүүдэл миний зүрхэн дээрээс хөдөлнө» зэрэг шүлгүүд нь он цагийн уртад үл мартагдан санагдсаар байдаг дурсамж мэт сэтгэлд нийцтэй уянгалаг болж, хөдөөгийн зан заншил, аж байдлын гоо сайхныг малчны хүүхэд залуусын сэтгэмжээр нээсэн уран тод дүрслэл зураглалаар элбэг байна.

	Б. Лхагвасүрэнгийн уран үгээр зурсан уянга, ухаарлын «Цагаан тэнхлэг»-т улс төр иргэний сэдэв гол байрыг эзэлж байгаа нь ийм хэлбэрийн шүлэгт хэвшсэн өнгөц магтаал, ерөнхий тоочилтоос ангид уран тод дүрслэлд санаагаа шингээн сэтгэлийн догдлолтой бичсэнээрээ олзуурхам санагдав. «Хатыны хаагаагүй орхисон хаалга» шүлэгт «Гэмгүй хүн бүхнийг фашистууд гэрээс нь хөөж гаргахдаа эргэж хаалгаа хаах агшин өгсөнгүй» зандчин туусаар «морины саравчинд хүмүүсийг оруулан мод мэт зэрэглэн чихэж» шатаасан тухайд

	 

	Тэр хоёр хүүхдийн

	Тариан түрүү шиг хонгор сэвлэг дээр

	Танкны шатахуун асгалаа

	Тортог суусан

	Тосон хар «нөмрөг»

	Тормос тормос инээдэг 

	Нүдийг нь эхлэн бүрхэж 

	Тэнтэр тунтар алхдаг 

	Хөлийг нь хүртэл урслаа

	Тэрхэн зуур

	Битүүрч гүйцээгүй зулайд нь гал өгч...

	Биерхүү зандалчин гараа суллалаа...

	Ээж ээ! гэж чарлан асаж байгаа хүүхэд 

	Эхийнхээ цээжинд дүрэлзэн шигдэхэд 

	Эвий үр минь гэсээр 

	Эх нь хөхнөөсөө эхлэн ноцож 

	Үрээ тэврээтэйгээ нүүрс болсон 

	Үгүй юмгүй Хатын тэнгэрт нурамлан ассан

	 

	хэмээн дүрсэлсэн нь үнэхээр «Хатыны хаагаагүй орхисон хаалга» хяхнан «харууслын ширмэн аялгуу... хуйлран гиншиж» байх мэт санагдана. Эдгээр мөрийг уншихад аймшигт явдалд зүрх шимшрэн хүүхдийг өрөвдөж дайсныг үзэн ядахын зэрэгцээ нүдээр үзсэн мэт сэтгэгдэл төрүүлэм уран тод дүрсэлдэг найрагчийн чадалд бишрэхгүй байх учиргүй. 

	«Учирлахын шүлэг»-т өгүүлсэнчлэн, «Эрлэг дайны адаар өвчилсөн дайнчид, эх дэлхийнхээ ачийг умартсан бачитнууд эцгийнхээ зүрхэн дээр пуужин зоож, эхийнхээ хөхөн дотор сум булж» байгаа энэ үед

	 

	Дайны сүүдэр үүлтэйгээ буухад

	Дахиад энэ газар дээр өнчин яргуй нүдлэхгүйн учир 

	Чухамдаа миний цэнхэр гарагийн

	Чулуу нь хүртэл дарь шиг авалцахын учир

	Нарны ганц амьд үр дэлхийгээ

	Найман гарагтай нь хөтлөлцөөтэй нь жаргаая

	 

	хэмээн энх тайвны уриаг хүн ардынхаа сэтгэлийн догдлол, орчин үеэ ухаарах бодол эргэцүүлэлтэй хослуулан дүрслэл бүртээ утга шингээн санаагаа хурц тод илэрхийлсэн нь улс төр иргэний нийтлэл уянгад өвөрмөц содон хөг аялгуу болон дуурьсаж байна. Б. Лхагвасүрэн эх орондоо хандан «Бор талынхаа хялганын толгой сэвэлзэх Бодол ухаарлын шүлэг бичвэл миний хариулах ач» гэж яруу найргийнхаа эрлийн зорилгыг тодорхойлжээ. Үнэхээр ч нэлээд шүлэгтээ үгийн сумыг ухааны нумаар хөвчлөн бичсэн нь утгын байг онох цэгцтэй болсон байна. Тэгэхдээ бодол эргэцүүллийн шүлгийг хийсвэр бясалгал, хуурай номчирхлын байдлаар бус дүрслэл бүрээ утгын гэрлээр нэвт гэрэлтүүлэн бичсэн учир жинхэнэ яруу сайхны ухаарал болсон байна. Шүлэг найраглалд нь «алт бусдыг зэврээх гэж өөрөө зэвэрдэггүй металл», «хараа цасаар далдалсан, хатуугаа цэцгээр зөөллөсөн газар хөдөлгөөнд элнэ» гэх мэтээр амьдралын хууль зүйн тухай гүн санаа шингээсэн дүрслэл олон төдийгүй

	 

	Нарнаас хол гэлээ гээд

	Бэл бүлээхэн

	Наранд ойрхон гэлээ гээд

	Оргил хүйтэн

	Нар хөллөсөн оргил

	Гэгээ бугуйлдан бэлдээ асгана 

	Налгар бэл илчээр булхан 

	Цэцгээ дэлгэн оргилд өргөнө 

	Бэл өгссөөр оргил 

	Оргил уруудсаар бэл

	 

	хэмээн орчлонгийн юмс үзэгдэл харилцан холбоотой, диалектик зөрчил, нэгдэлтэй байдаг тухай гүн ухааны санааг шүлгийнхээ бүхий л системээр илэрхийлсэн шилдэг бүтээл цөөнгүй байна. «Хоёр чулуун сармагчин» шүлэгт амьдралыг шүүн тунгаах бодол эргэцүүллээ реалист тодорхой дүрслэл, үлгэр домгийн сэтгэмжтэй хослуулан «өнө эртэд өргөрөг, уртрагтаа ч багтахааргүй муудалцаж гадил жимсний ганц буурцаг булаалдаж эгнэгт өөд өөдөөсөө харахын халуун заяаг алдаж хажуу хажуудаа атлаа хоёр тийшээ харан, хагацаж чулуужсан» хоёр чулуун сармагчны тухай шүлэглээд

	 

	Эгэл чулуугаар сийлсэн 

	Эв муутай хоёр сармагчин 

	Элэх тутам бие биедээ элэн 

	Эргээд нэг чулуу болно

	 

	гэсэн нь цагийн урсгалд орчлонгийн юмс хувирч өөрчлөгддөг тухай сонин сэтгэмж болжээ.

	«Цагаан тэнхлэг» ном яруу найргийн төрөл хэлбэр, бичлэг дүрслэлийн арга  хэрэглүүр аль алинаар баялаг юм. «Алт» шүлэгтээ баримт уран сэтгэмжийг хослуулан чулууны бичээс, түүнээс үүдсэн уянгын эргэцүүллийг утгын нарийн нэгдэлтэйгээр хослуулан «Хоёр чулуун сармагчин» шүлгийн зэрэгцээгээр "Зургийн шувуу" дуулиа үлгэрийн сэтгэмжээр шүлэглэн уянга, нийтлэл, бодол эргэцүүллийн шүлгүүд, «Домбон ёотон», «Зургийн шувуу», «Буутын ус» дууль, «Илдэн уулын цуурай» уянгын кантат «Гурван үеийн түүх» найраглал туурвисан нь үүнийг харуулж байна.

	Анхных нь түүврийнх нь найраглалууд урлах эрдмийн хувьд шүлгүүдээ гүйцэхгүй чамлагдаж байсан бол «Цагаан тэнхлэг» номд орсон дууль найраглалууд «Үгийн амьсгал» бүрийг мэдрэн «биеэсээ хороон бичиж үйлээ эдэлсний (нь) горыг тайлан... үг бүхнээс нь цусны (нь) хүрхрээ сонсогдохуйц» жигд сайн урлалтай утга илэрхийлсэн уран яруу дүрслэлээр элбэг болжээ. Найраглал дуулиуд нь өөр өөр сэдэвтэй шигээ хэлбэр зохиомж, бичлэг дүрслэлээр ч баялаг олон талтай юм. «Домбон ёотон» дууль аж байдлын зураглал дүрслэлээр баялаг болсон бол «Зургийн шувуу» нь үлгэрийн гэмээр үйл явдлыг уран сэтгэмжээр зохиосноороо, «Гурван үеийн түүх» найраглал сэтгэлийн өчиг уран нийтлэл хослуулсан бичлэгтэйгээрээ ялгарч байна. «Домбон ёотон» дууль нь Халхын голын дайны ялалтын дуулиан хөдөө нутгийн малчин айлд хэрхэн хүрч байгааг балчир хүүгийн сэтгэхүйн үүднээс харуулсан сонин бичлэгтэй юм.

	«Өглөө болгон эмээдээ нар дотор нь мандсан шанага сүү хүргэж үдэш болгон эмээдээ түрүүчийн од хөвсөн шанага сүү барьж» ...домбон ёотонгийн хэлтэрхийгээр шагнуулдаг жаал хүү нэг удаа «орсон их борооны ширүүнд нялх хөл нь бээрч» эмээгийндээ «орохдоо босгонд нь тээглэн шанагатай сүүгээ асгачихсанд» буянт малынхаа сүүг эрхэмлэдэг эмээ нь «дундрааж болдоггүй цагаан сүүний нэхэл хатуу гээд духан дээр (нь) ядам хуруугаараа асгарсан сүүнээс түрхээд... "овоо доо миний хүү бороотойд ч эмээгээ мартахгүй" гээд «домбон ёотонгоо бүгдийг нь өгч мартахын аргагүй сайхан инээдээр нэмж бас шагнахдаа Дайн дууссан гэж хэлээд даахийг нь үнэрлэн тэвэрсэн» тухай эл дуульд өгүүлээд

	 

	Эмээгийнхээ дэлгэр өвөр дээр хярж 

	Эмтэлж идсэн ёотонгийн минь амт 

	Хамгийн том ахын минь 

	Халхын голоос явуулсан ялалтын амт байсан

	 

	гэсэн санааг илэрхийлжээ. Ийнхүү эл дуульд малчин ардын буянт малынхаа сүүг эрхэмлэдэг заншил, яльгүй зүйлд бухимддаггүй төвшин зан, хүүгээ энхрийлэх эхийн сэтгэлийг дүрслэн халх голын ялалт хүн ардын сэтгэлийг улам ч уужим сайхан болгон баяр хөөр авчирч буйг жаал хүүгийн сэтгэхүйн үүднээс харуулсан аж байдлын зураглалаар уран яруу дүрсэлсэн юм. «Домбон ёотон» дуулийн үг хэллэг яруу, уран дүрслэлтэй болсон нь бүр ч олзуурхам.

	 

	Хойд уулын оройгоос

	Харвасан зэл шиг алдуурсан цахилгаан

	Урд хөндийн

	Унтсан унага шиг толгодыг шавхуурдсан

	 

	гэх мэтээр туйлын уран яруу байгалийн зураглал, «Айлын минь юмтай хөгшин өнгөрөхдөө ам нь ангалзаж амь нь тэмцэх мөртөө (сүү гэхийн оронд) алтан ээмэг бөгж хоёроо заагаад ам руу хий гэж зангаад байж билээ» хэмээн харамч шунахай хүний дүр төрхийг харуулсан шиг уран өгүүлэмж элбэг байна. Харин дуулийн эхэнд эмээгийн намтрыг өгүүлсэн нь хэдий уран яруу хэллэг, дүрслэл элбэгтэй ч бичлэгийн өнгө аясаар нэг зохиолын хэсэг гэхэд бусдаасаа эрс өөр болсны зэрэгцээ үйл явдлын логикийн хувьд төдий л холбогдолгүй мэт санагдана. «Зургийн шувуу» бол үлгэрийн гэмээр уран санаагаар хийсвэрлэн сэтгэж «давжаа шувууны зүрхийг дайрч сөрлөсөн тохиол»-ыг ургуулан бодсоноо «далинаас нь унасан өдөөр сүлжиж бичсэн дууль» бөгөөд хуучин сүмийн дай модон дээрх зургийн шувууны харагдах төдий өнгө үзэсгэлэнд сэтгэл татагдан «тэнгэр дүүрэн шувууны дунд тэрэг шиг сайхан үгүйг гайхан... харах бүрийдээ хайр нь хүрч... дуулиа сийрч сэмэртэл илж илчээ харьж барагдтал тэврэвч... явгалсан манангийн хөлд чийгтэж... зургийн хагас нь салхинд хийсэж хаврын шуурга, догшин хавсарганд хайрын шувууны үлдсэн бие нь хийсэхэд... нар өрөмдөн хүрээгүй өндөртөө гарч навчин далиа хумин газрын хатууг шилсэн» шувууны өрөвдөлтэй хувь заяаг өгүүлжээ. «Зургийн шувуу» дуульд үлгэр домгийн гэмээр уран саналгын зохиомол зүйл гарч байгаа боловч

	 

	Үүлгүй тэнгэрт шувууд жиргэн 

	Үхэлд дөжирсөн хорвоо хэнэггүй 

	Орой өглөө, өдөр шөнө 

	Он жилүүд огтхон ч завгүй

	 

	хэмээн бодит амьдралын хүсэл хяслын заагт хавчигдсан хөөрхийлөлтэй нэгэн хувь заяаг тусган амьдралын бодит үнэнээс тасарч хийсвэр хүсэл мөрөөдөлдөө итгэхийн эмгэнэлийг ч юм уу, шашны хуурамч домогт итгэсэн сүсэгтний өрөвдөм байдлыг ч юм уу эсвэл өнгөний гоод хууртсан бүтэлгүй хайрын тухай зэрэг олон зүйлийг бодогдуулсан утга санааны эргэцүүлэл болжээ. Яруу найрагчийн нас бие жагсарч ур ухаан тэгширч явааг харуулах өөр нэг бүтээл бол «Гурван үеийн түүх»  найраглал юм. Эл найраглал «аялгуут сайхан шүлэг бичиж ардынхаа сэтгэлийг баярлуулъя» гэж эх орондоо хандан өргөдөл бичиж гурван үеийн түүх намтраа өгүүлсэн сонин зохиомжтой. Уянгын дүрийн тодорхой намтар нь ард түмний түүхийн гурван үеийг төлөөлж байна. Тухайлбал «арав, таван малаа байн байн алба гувчуур жасын санд юүлсэн, үгүйдээ гуталгүй дутуу жаргасан, үрээн хараад бүтэн жаргасан ааш хатуу цагийг аргадаж зовж туулсан... өнгөрсөн зууны сүүл дарж төрөөд өнөөгийн зууны босго дэрлэж унасан үдшийн гэгээг морьтойгоо аргамжиж үүртэй золгуулсан эрдэм номын гэгээгүй ч их амьдралын ухаантай өвөг эцгийн намтар нь «эгнээ шүлгийн шадаар... зурсан» эртний монгол түмний эгэл нэгэн зураг болж байгаа бол «шилбүүрийн нуруун дээр бага насаа үдэж шинэ төрийн наранг магнайдаа мандааж... энх үүрийн туяаг морин дэл дээр тоссон... Монголын үнэн сониныг хүн бүхэнд дуудаж өгч монголтрансын гархаамыг морьтой тосон давхиж гуравдугаар хурлын шийдвэрийг ардад таниулж, гуйвалтгүй намынхаа бодлогыг түгээж явахдаа... эцэстээ хүрсэн хорслоор илгээсэн буун сумнаас эрхий дарам зайтай зүрхээ зөрүүлж үзсэн, хатуу жилүүдэд хат суусан хориод оны намын гишүүн» аав нь ардын хувьсгалаар эрх чөлөөтэйгөө золгон шинэ нийгмийг байгуулахын төлөө зүтгэсэн манай ахмад үеийнхний уянгын хэв шинжит дүр болж байна. Харин «Миний түүх» гэсэн хэсэг нь «эргэцүүлэх ухаарах болмогцоо шүлгийн өвчнөөр өвдсөн энэ сайхан өвчнөө жаргал болтол архагшуулсан» хувийн намтрын зүйл зонхилсноос эх орондоо социализм байгуулж буй өнөө үеийнхний дүр төрхийг бүрэн тусгаж чадсангүй. Ур ухааны бяр зааж бичсэн учир хуурай нуршин тоочсон сулхан мөр бадаг бараг байхгүй «адгаж хүссэн захидлын чинь хариу гэж алган дээр минь гэр зурж», «би цагаан сүүний ургамал цаг тооны урсгал». «(нялх хүүхдийг) хөгшдийн өвөр дээр... алга алга дамжсан... амьсгалдаг тоглоом» (морь унаж дуулан давхиж яваа малчин хүний тухайд) «Уул талыг морьтой дуу» гэх мэтийн шигшмэл уран хэллэг элбэг боловч уран бичих гэж хэт мэрийгээд хааяа «хүч дутах» үедээ «цагаан үүлээрээ нулимсыг минь арчиж», «цайгаа цавьдар нараар сүлж» гэх мэтээр «Уянгын тойрог»-ийн хуучин нөөцөөрөө «сэлбэсэн» нь «Цагаан тэнхлэгийн эл найраглалын зарим дүрслэлийг шинэлэг санагдуулсангүй. Өөрийн төдийгүй бусад найрагчдын санаа, дүрслэлийг санагдуулах мөр бадаг бусад зарим шүлэгт ч тааралдаж байна. «Хүн дундуур урсаж өнгөрдөг он жилүүд», «цэнхэр зэрэглээ нь биеийн дундуур өгсөж уруудна», «хорвоог дундуураа урсгаж өнгөрөөсөн» гэсэн ижил төстэй хэллэг олон шүлгийн дундуур ёстой л урсаж өнгөрчээ. «Шагнал» шүлэгт их Ленин одонгүй ч өөрөө дэлхийг шагнасан одон болсон тухай Л. Хуушааны "Ленин багш-эрхэм одон" шүлгийн зарим санаа «Шагнал» болон орж «Учирлахын шүлэгт», «дээрээ бид нэг нартай, дундаа бид ганцхан дэлхийтэй хоёр ганцын дунд бид олуулаа» гэсэн нь биднийг тээн эргэдэг ганцхан гарагаа хайрлахгүй юм бол ганц ч юмгүй болно гэсэн Д. Цоодолын «Ганцхан тооны тухай» шүлгийн сэтгэлгээний хүрээнд байна гэхэд хилсдэхгүй. Мөн «Тэдний нүүдэл миний зүрхэн дээрээс хөдөлнө» шүлэгт «Цацлын халбага шиг гараараа даллана» гэсэн нь малчин уламжлалт монгол сэтгэхүйд нийцтэй ч зүйрлэлт сэтгэлгээний хэв загвараараа Б. Явуухулангийн «Мөнгөн аяга шиг гар» гэсэн алдарт мөрийг санагдуулж байгаа бол «Намхан уулын бэлд» сул асгасан сувдаа хумьсаар» гэсэн нь 1930 хэдэн онд зохиогдсон «Баян Монгол» дууны уран дүрслэлийн «сул асгасан сувдыг» хумьсантай адил болжээ. Иймд «Хоёрын тоо» шүлэгт багадаа тооны хичээл дээр бусдаас хуулж байж багшдаа зэмлүүлж муу дүн авсан тухайгаа дурсаад

	 

	Бусдын сэтгэл цус шингэсэн яруу сайхан шүлгээс 

	Бадаг байтугай шад шүлэг хуулаагүй яваа шүү багш аа

	 

	гэсэн ариун сайхан зарчимдаа хэзээд үнэнч явахыг зөвлөлөө.

	Түүнчлэн шүлэглэл, дүрслэлийн ижил загвар олон шүлэгт тааралдаж буй нь мөн л өөрийгөө давтахын нэг хэлбэр юм.

	 

	Их газрын чулуу

	Тэнэгэр талаар хошуурсан 

	Тэнгэрийн чулуун шагай 

	Үелж дэллэсэн аргай 

	Үүл сэмлэсэн даргай

	 

	* * *

	Эх газар

	Цэцэг бүхний үндсэнд хэлгийлсэн уураг 

	Элэн дээдийн галын хэлбэлзсэн тоорог 

	Эгшиг ялдам бүүвэйн уул ивлээсэн суунаг 

	Эхийн хөх шиг зөөлөн бор толгодын аараг

	Миний ардын дуу

	Зүүдний тайлал 

	Зүрхний угалз 

	Цээжинд өвөлжих 

	Ангирын ганганаа

	Цэцэгт хургасан 

	Салхины сэвэлзээ

	 

	гэх мэтээр хэдий утга санаа, үг хэллэг өөр, үгийн цэц ур сайтай ч нэр үгээр төгсгөл хийн адилтгаж нэрлэн тоочих загвар давтагдаж буй нь мөр хоорондын утгын өрнөл, холбоо сул болсноос нэгдмэл санаа илэрхийлэх, дүр бүтээх талаар доголдож магтаал шүлгийн хуучин хэлбэр, сайндаа л уран адилтгал, зүйрлэлийн цуглуулга төдийгөөс хэтрэхгүй  шахам байна. Ер нь «Цагаан тэнхлэг» номын нэлээд шүлэг  хэлний яруу хэрэглүүр, уран хэллэгээр баялаг ч гэсэн гүнзгий утга санаагаар хомсодсон нь цөөнгүй. Их л уран адилтгаж зүйрлээд байсан мөртөө эцсийн эцэст хэлсэн санаа нь гүехэн, өөрөөр хэлбэл «сүржин эхлэлтэй, даржин төгсгөлтэй шүлэг ч байна. «Нотлохуй» шүлэгт «Миний чамд хайртай минь үнэн» гэсэн ганцхан санааг

	 

	Хур нар хоёрт хат суусан 

	Эрмэг хэцийн чулуу шиг үнэн 

	Хурмастын элгэнд тохиож төрсөн 

	Эрхсийн зургаан мичид шиг үнэн 

	Гантиг болон мөнхөд царцахын өмнөх 

	Ганц халуун агшин, эцсийн амьсгал шиг үнэн 

	Гадаа цантах хүлгийн чих хулмайтал чарлаж 

	Гараараа тэнгэр самардан хүн төрөх шиг үнэн

	 

	гэх мэтээр их л уран хэлж сүржин адилтгасан зүйрлэлээр утгын өрнөлгүй давтсан бол «Эр хүнийг хайрлаж яваарай» шүлэгт хуримын ерөөлөөр хүртэл эшлэл авч хоёр охиндоо хорвоогийн ёс, амьдралын учрыг учирлан «гал таслан тооноо өргөхөд ганзагад чинь хэлэх гэрийн чинь чагтаганд уях гуравхан мөр шүлэг аав нь тэрлэлээ» гээд шүлгээ төгсгөсөн үг нь

	 

	Эмээл дээр ургасан уул 

	Элгэнд чинь багтсан толгод 

	Эр хүнийг хайрлаж яваарай

	 

	гэсэн нь шүлгийн өгүүлэмжтэй учир шалтгааны хувьд холбогдон утгыг гүнзгийрүүлж чадсангүй. Үгийн утгын харьцааг шинээр нээн урьд өмнө өөр бусад шүлэгчдийн хэлээгүй уран хэллэгтэй шүлэглэх нь хэлний найруулгын хууль зүйг гажихын нэр биш юм. Тухайлбал (чичгэнэн гэдгийн оронд андуурсан бололтой) «чимчигнэн асах гал», «алтан элсээ атгадаа утган өргөхөд арван хуруун завсраар садрах нь урсах (?) ус шиг», «амгалан зүүд түүнд ирэхгүй (?) гэх мэтээр үгээ зөв сонгон онож хэлээгүй тохиолдол цөөнгүй байна. Энэ нь заримдаа утгыг будилаантуулахад хүрснийг «гараа элсэнд дүрэхэд бүлээхэн» гэж таатай зүйлийн тухай өгүүлснээ «усанд живэх шиг» гэж золгүй учралтай адилтгасан байх буюу хэлбэр дүрсийн төстэй болон эрхэм нандин гэсэн утгаар зүйрлэх гэсэн бололтой ч «нүд шиг ганцхан дэлхий» гэж тооны хувьд зөрчилтэй бичсэн зэргээс харж болно. Заримдаа их л уран дүрслэлтэй хэлсэн мэт ч утгыг эргэцүүлэн үзвэл учир шалтгааны зөрчилтэй сэтгэсэн удаа ч байна. «Эх газар» шүлэгт «сая төрсөн хүүхэд сансрын нисгэгч хоёр ижилхэн тэнчигнэж хөлд орох ижий газар» гэжээ. Сая төрсөн хүүхэд хөлд орох байтугай сууж сурах яагаа ч үгүй, өлгийтэй байдаг учир энэ уран сэтгэмж үнэмшилгүй болсон байна. Мөн «Халхын гол-залуу нас минь» шүлэгт «Цэцэгт талаа зүссэн хөх илд-Халхын гол» гэж зөвхөн харагдах байдлаар нь адилтгасан нь учир шалтгааны хувьд оновчгүй болжээ. Цэцэгт тал нутгаа ундаалж тэтгэсэн Халхын голыг аливаа зүйлийг сүйтгэн зүсдэг илдтэй адилтгах нь буруу юм. Шүлэг найраглалд нь энэ мэтчилэн төгс боловсроогүй, урлах эрдмийн доголдол байгааг яруу найрагч Б. Лхагвасүрэн өөрөө ч мэдэрсэн учраас «Утга зохиол урлаг» сонины сурвалжлагчтай ярилцахдаа «Хийгээгүй бүтээл хийнэ гэж бодсон. Гэтэл болсонгүй... «Цагаан тэнхлэг» ном маань сэтгэлд нэг л хүрсэнгүй. Би энэ хоёрын хооронд тарчилж явна» гэсэн болов уу? Доголдлоо мэдрэн түүнээ засах гэж тарчлах нь уран бүтээлдээ өсөж дэвшихийн нэг нөхцөл мөн. Б. Лхагвасүрэн бол манай нэртэй яруу найрагчдаар номоо редакторлуулан өмнөх үг бичүүлсэн азтай шүлэгчийн нэг юм. «Уянгын тойрог»-т уралдах замынх нь ган дөрөөг дараагийн номыг нь уншигчид хүсэн хүлээхийн итгэл шингэсэн сэтгэлийнхээ сүүгээрээ Б. Явуухулан мялаасан бол «Цагаан тэнхлэг» номыг нь редакторлахдаа Д. Пүрэвдорж «Урын ир, ухааны хат хана, уул өндөр, ус урт, эршиж бяршиж гүйцээгүй шүү» гэж «Захиран хүсэх үгээ бичжээ. Энэ бол зөвхөн Б. Лхагвасүрэнд хандсан үг биш, яруу найргийн залгамж үедээ ихийг найдан хүлээлгэсэн хүндэтгэл юм аа. Иймд яруу найргийн их хуралдааны «Барианы газарт Явуу найрагч тогтож ядан... хойноос ирж яваа морьдын халуун амьсгаа, урд яваа морьдын гал улаан тоосон дунд яваа Бавуугийн хүүгийн (Шинэдийн сараар амгайвчилж од хүлхүүлж сойсон) гал зээрдийн тоосыг харуулдаж л суугаа» гэдгийг найрагч нөхөртөө шүлгийн чинь үгээр сануулъя.

	 

	1989


ДАВААНЫ ЦААНА ДАВАА, БАС ОРГИЛ БИЙ

	1960—1970-аад он бол монгол яруу найргийн хөгжлийн онцлог үе байлаа. Учир нь чухам энэ үед өнгөц ерөөл магтаал юм уу, улс төрийн уриа тунхгийн аястай саарал бүтээлд шүүмжлэлтэй хандах болж уянгын хандлага, уран санаатай бичих эрмэлзэл эрс дээшлэн урлах эрдмийн хувьд төгөлдөржин энэ чиглэлээр уран сайхны шинэчлэл гарч Б. Явуухулан, Ч. Чимэд, Д. Пүрэвдорж, С. Дашдооров, Ц. Гайтав, М. Цэдэндорж нарын сонгодгууд байраа баттай эзэлж тэдний залгамж үе Н. Нямдорж, Ш. Сүрэнжав, Д. Нямаа, П. Пүрэвсүрэн, Р. Чойном нар авьяас билгээрээ тодорсон юм.

	Иймд МАХН-ын Төв хорооны үзэл суртлын хяналтыг нам, хувьсгал, найрамдал, Лениний тухай нийтлэл шүлэг бичиж аргалж болдог юм аа гэхэд уянгын шүлгийг урьдах үеийнхээ томчуулд тоогдохоор түвшинд бичиж чадаагүй бол МЗЭ-ийн яруу найргийн зөвлөлийн-уран сайхны хяналтыг давж гарах хэцүү учир залуу шүлэгчид, уянгын шүлгийн ном хэвлүүлнэ гэдэг бүтэшгүй зүйл байлаа. Харин тэр үед МЗЭ-ийн дэргэдэх залуу шүлэгчдийн нэгдэлд яруу найргийн урлах эрдэмд суралцаж байсан үе тэнгийнхнээсээ түрүүлж Д. Цоодол «Нутгийн зургаан өнгө» номоо 1970 онд хэвлүүлсэн нь тухайн цагтаа яруу найрагт гарсан шинэ үзэгдэл байлаа. Бас тэмдэглэлтэй нэг зүйл нь 1960-аад онд монголын яруу найрагт уянгын чиглэлээр хийсэн шинэчлэлийг хошуучлан хожим дорнын их найрагч алдрыг хүртсэн Б. Явуухулан түүний анхны номыг «тоож» редакторлан өмнөх үг бичсэн төдийгүй хэвлэгдсэн болгон шүүмжлэгчдийн хараанд өртдөггүй байсан тэр үед уран сайхны хатуу шаардлагатай шүүмжлэгч, судлаач, эдүгээгийн төрийн соёрхолт профессор Д. Цэнд тэр даруйд нь тусгайлан шүүмж бичиж «Д. Цоодолын яруу найраг нь иргэншил шинжтэй, өнөөдрийн шинэ хүний дуулал болсон байдалтай, уянгын шинж шингэмэл, өөдрөг тэмүүлэл дүүрэн байгаагаас уншигчийн сэтгэлд эвлэг дулаан нэвтэрч уусан шингэх чадалтай байна» хэмээн өндөр үнэлж 1972 онд хэвлэгдсэн «Монголын орчин үеийн уянгын яруу найраг» судалгааны томхон бүтээлдээ хэд хэдэн шүлгийг нь задлан шинжилсэн нь залуу шүлэгч төдийгүй хэр баргийн ахмад зохиолчид олдошгүй завшаан юм. Д. Цоодол бол социалист реализмын тогтсон загварт анхнаасаа баригдаагүй шүлэгч бөгөөд тухайн үеийн үзэл сурталд чухал гэгдсэн орчин үеийн сэдвээр буюу социалист бүтээн байгуулалтын тухай өнгөц магтаал, улс төрийн сүржин уриа тунхаг бичээгүй харин дэлхий дахины уран зохиолд мөнхийн сэдэв-болох эх орон, байгаль, хайр сэтгэл, ачлал элбэрэл, ёс зүйн сэдвээр хөдөө нутаг, малчин монгол түмний сэтгэлийн гоо сайхныг нээн уран санаа, яруу тод дүрслэлтэй, цэцэн цэлмэг шүлэглэлтэй бичдэг билээ. МАХН, хувьсгал, Ленин, найрамдлын тухай магтаал, нийтлэл бичиж шүлгийн түүврийнхээ эхэнд оруулан МАХН-ын үзэл суртлын үнэнч цэрэг гэдгээ нотлон улс төрийн оноо авдаг загвар тогтсон тэр үед Д. Цоодол:

	 

	Тийм ээ, миний жаргал

	Тэнүүн цэнхэр талдаа бий

	Тагш цагаан өрхийг айлын бүсгүй татах

	Тэргэл сайхан үүрийн навчинд гялбах туяанд бий 

	Тэнгэрийн өехийг тулан байж уургаа барин мордоход 

	Тэнхээт хүлгийн тоосонд тэнийж хоцрох тоосонд бий

	 

	хэмээн «Жаргал минь талдаа бий» шүлгээр номоо эхэлсэн нь төрж өссөн хөдөө нутагтаа «шүлэгчийн жаргал эдлэн малчин ардын амьдралаас найргийн онгодоо дуудсан шүлэгчийн уран сайхны хөтөлбөрийн тунхаг гэлтэй. Д. Цоодол байгалийн уянга туурвихдаа юмс үзэгдлийг өнгөн талаас нь дэс дараалан тоочдог бичлэгийн загвараас зайлсхийн «Шөнийн уулс» шүлэгтээ:

	 

	Зэлэндээ хэвтсэн сарлагийн бух шиг

	Зэрэгцэн лүглийх уулс бараалан 

	Хавьтсанаа сүлбэх эвэр нь үү гэмээр 

	Хавирган сар хажууд нь туяарна

	 

	хэмээн малчин ардын зүйрлэлт уран сэтгэмжийг тусган яруу тод дүрсэлсэн нь чадалтай сайн зураач цөөхөн зураасаар уран зураг бүтээдгийг санагдуулна. «Нутгийн зургаан өнгө» номын ололттой тал нь хөдөө нутаг, байгалийн гоо сайхныг нээсэн уран яруу дүрслэлдээ эх орноороо бахархах бахархлыг шингээн байгалийн уянгыг эх орны дууллын хэмжээнд агуулгыг нь тэлж сэтгэсэнд орших бөгөөд номоо нэрлэсэн шүлэгтээ:

	 

	Тоосоор даллан үлдсэн замын хүзүүг гажиж 

	Товруу адил өргөөнд айлчин болоод очвол 

	Тооно дээрх сар шиг өргөө гэр нь цагаан байв 

	Товруу цагаан гэрийн нь босгыг алхан орвол 

	Тогоо дүүрэн мэлтийх сүүний нь өнгө цагаан байв 

	Тогоонд байгаа сүүнээсээ аяга дүүргэн барьсан 

	Торомгор нүдэн бүсгүйн сэтгэл бас цагаан байв 

	Тоотой насаараа хайрлах нутгийн минь өнгө тэр билээ

	 

	гэх мэтээр зургаан бадаг тус бүрд өнгөний бэлгэдлээр эх нутгийнхаа гоо сайхныг иргэний бахархлын сэтгэлээр нээн дүрслээд төгсгөлийн бадагт «ганхах цэцгийн толгойд уран дусал үлдээж ган тайлах борооны солонгын өнгө долоо» болохыг дүрслэн шүлгийн утгыг зангидаж улмаар «газар нутгийн минь дээрх өнгө бүхэн нэгдээд... гарцаагүй надад заяасан нутгийн минь өнгө тэр билээ» хэмээн шүлэглэсэн нь  эх орны дууллыг өнгөц магтаалын загвараас ангижруулж уран санаа, яруу дүрслэл, уянгалаг аястай бичих талаар хийсэн бүтээлч эрэл юм.

	Яруу найрагч Д. Цоодолын авьяас билгийн ундарга арвин агаад уран чадвар нь ямагт өгсөх замаар явсныг «Саруул талын ногоо» (1975), «Алаглан харагдах уулс» (1980), «Тогоруун цуваа» (1982), «Алганы хээ» (1984) зэрэг шүлэг найраглалын уран тансаг нэртэй номууд нь гэрчлэх бөгөөд эдгээр нь тухай бүрдээ уншигчдын талархал хүлээснийг судлаач шүүмжлэгчид баталгаажуулсан билээ. Тухайлбал «Д. Цоодолын «Алаглан харагдах уулс» түүвэр өмнөх түүврүүдээсээ илүү болсон байна. Энд юуны өмнө олзуурхууштай нь эх орны болон өнөөгийн амьдралын тухай санааг уянгалаг нарийн аргаар илэрхийлэх өвөрмөц арга барил энэ яруу найрагчид тогтож байх шиг байна» (Д. Оюунбадрах) «Д. Цоодолын шүлгүүдийг уншихад ерийн зүйлээс гадна санаа авч цааш ургуулан бодож урнаар дүрслэн сэтгэлд үлдэх санаатай бичдэгээрээ онцлог юм. Энэ нь уг «Алганы хээ» түүврийн олон сайн шүлгээс харагдаж байна» (Т. Доржпүрэв) хэмээн судлаач шүүмжлэгчдээс өндөр үнэлэлт авч Монголын зохиолчдын их хурлын илтгэлд «Далаад оны үед анхныхаа номыг хэвлүүлж: байсан залуу нөхөд өнөөдөр манай яруу найрагт өвөрмөц шинэ дуу хоолойгоороо шинэ давлагаа болон орж ирж байгааг бид сайшаан тэмдэглэж байна. Зохиолчдын их хуралдаа Д. Цоодол «Тогоруун цуваа»... гэсэн чамбай түүвэртэйгээ хүрэлцэн ирлээ» гэх мэтээр онцлон тэмдэглэжээ.

	Д. Цоодолын уран чадварын өсөлтийн дараагийн шат нь яруу найргийн хөгжлийн чиг хандлагын дагуу гүн ухааны буюу бодол эргэцүүллийн уянга бичих талаар хийсэн эрэлтэй холбоотой бөгөөд тэгэхдээ утга санаагаа хуурай тоочилт, хийсвэр номчирхлын байдлаар бус тодорхой дүрслэлд утга шингээн уянгалаг, уран санаатай бичдэгт түүний онцлог оршино. Тухайлбал 1975 онд бичсэн нэргүй шүлэгтээ «Цуутай ороо борлогийг нутгийн олон хөөгөөд барьж чадалгүй цувж олуулаа элдээд нутгийн хил давуулахдаа цуцаасан хүлгээ ижил дунд нь тавиад цугаараа өнөөдөр унаа морьдоо юүлсэн» тодорхой үйл явдлаас сэдэвлэн:

	 

	Хурдлах цагийг тогтоох гээд хорвоогоороо барсангүй 

	Хурам чөлөөгүй шамдаад өглөөний нарыг жаргаав 

	Цуцсан хүлэг адил-өнөөдрийгөө үдээд 

	Цугаараа унаа юүлэх шиг маргаашдаа дөрөөлөв

	 

	гэсэн нь хэний ч санал хүслээс үл хамааран өөрийн хэмээр урагшлах цаг хугацааны тухай сэтгэмж болсон бол «Дэлгэр мөрний намар» шүлэгт «Холын сайхан дэлгэр мөрөнд хорвоогийн намар эрт ирэх юм» хэмээн намар эрт болсон байгалийн байдлыг зурагласан боловч ийм дүрслэлийн хүрээнд эргэлдэлгүй «Үүлэн хяруу унахын хооронд үржилт зун нь богино» гэтэл,

	 

	Урины бяцхан тэр чөлөөнд 

	Улиас навчаа даадаггүй гэнэм 

	Улаан чулуунаас цэцэг задрам 

	Уяхан өгөөмөр зунтай гэнэм

	 

	гэх мэтээр дүрслэлээс утгын гэрэл цацраан бичиж улмаар «үржилт зун нь богино уулын тунгалаг мөрний хөвөөнд учрыг ийнхүү санавал... хорвоод бүхнээ үлдээж гэмээ нь хоногийн тоо яамай юм аа» гэж төгсгөсөн нь хэдийгээр байгалийн үзэгдлийг зурагласан мэт ч хүний амьдралын агуулга насалсан хугацаагаар бус хийсэн бүтээлээр хэмжигдэх талаар гүн санаа сэдэж байна.

	1986 онд хэвлэгдсэн «Он жил» хэмээх ном нь түүний уран чадварын өсөлтийн нэгэн шат болсон бөгөөд дорно дахин, монголын сонгодог шүлгийн уламжлалыг өрнө дахин ялангуяа оросын шилдэг яруу найргийн сэтгэлгээтэй хослуулж шүлэг найргийнхаа урлах эрдмийг төгөлдөржүүлэхийн зэрэгцээ үгийн урныг төдийгүй утгын гүнзгийрлийг эрхэмлэсэн бодол эргэцүүллийн уянга бичих талаар хийсэн эрлийнх нь шим шингэсэн бүтээл юм. Энэ ном бол Москва хотноо М. Горькийн нэрэмжит утга зохиолын дээд сургуульд суралцан ирсний уран бүтээлийн тайлан гэж болох бөгөөд номынх нь редактор, нэрт шүүмжлэгч Ц. Хасбаатар бичсэн оршилдоо «Дэлхийд цуутай уран үгийн мастеруудын өлгий хот, гайхамшигт Москва хотоос Д. Цоодол олз омог сайтай ирсэн байна. Шүлэгчийн ухаан тэлж билгийн хараа нь хурц болж урлах эрдэм нь төгөлдөржиж байгааг энэ номд орсон шүлгүүд гэрчлэн харуулж байна... Нэг даваа давлаа. Давааны цаана даваа бий, оргил ч бий» гэж олзуурхан бичиж билээ. Үнэхээр ч 1980 хэдэн оны монгол яруу найрагт шинэ давлагаа болсон бодол эргэцүүллийн уянгын шүлэг зонхилон орсон энэ ном, эх орноо хайрлах сэтгэлийн уянгаа эрин цагаа эргэцүүлэх ухаарлаар баяжуулж улс эх орныхоо төдийгүй дэлхий дахины хэмжээгээр сэтгэн өргөн далайцтай сэдвээр шүлэг найраглалынхаа агуулгыг тэлж уран дүрслэл, утгын гүнзгийрлийг тэгш анхаарч манай яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэн болсныг харуулсан билээ.

	«Он жил» номын уянгын дүр нь эх орноо хайрлан дэлхийн хувь заяаг бодон өнгөрсөн, өнөө, маргаашийн учир утгыг эргэцүүлсэн бодол бясалгалыг уран яруу илэрхийлснээрээ онцлог бөгөөд ялангуяа «Инээдмийн өдөр», «Ганц юмсын тухай», «Хиймэл зүрх» болон тав, дөрөв, гурван мөртийн цомог, наймт шүлгүүд нь цохон тэмдэглэгдэх бүтээл юм. «Инээдмийн өдөр» шүлэгт «Инээдмийн өдөр» гэж ярьдаг, ингэж сонсоод уйлахаа шахдаг» тухайд учир зүйн хувьд зөрчилтэй мэт ч гоо зүйн инээдэм, эмгэнэлийн тухай ойлголтын түвшинд гүнзгийрүүлэн сэтгэж түүнийгээ «дуурьсах аялгуу хоёрхон туйл, нэг нь уйлах, нөгөө нь инээх» хэмээн уран сайхнаар илэрхийлээд «гараг хүртэл долоо байхад жилдээ ганцхан өдөр инээдэг нь юу вэ» гэж утгын тайлал хийн хүн арддаа улам илүү аз жаргал сайн сайхныг хүсэмжилсэн санааг илэрхийлжээ. Яруу найрагчийн энэ хүслэн нь хийсвэр илэрхийлэл бус эрх чөлөө, энх амгаланг эрхэмлэн орчлон ертөнцийн хувь заяаны төлөө зовнисон сэтгэлийн түгшүүр, иргэнлэг бодлын эмзэглэлтэй холбоотой юм. 1980-аад оны эхэн болон дэлхий дахин социалист капиталист ертөнцөөрөө талцан ид тэмцэлдэж байсан үе бөгөөд орчлон ертөнц, хүн төрөлхтний нэгдмэл хувь заяаны тухай бодох оюун сэтгэлийн тэнхээ лав л манай оронд тийм ч олон хүнд байгаагүй гэхэд хилсдэхгүй. Тэгвэл Д. Цоодол 1982 онд бичсэн «Ганц юмсын тухай» шүлэгтээ:

	 

	Ганцхан тарианы үр хөндийг бүрхээн

	Ганцхан зүрх бүх биеийг тэтгэж

	Ганцхан ууланд есөн эрдэнэ цуглана

	Ганцхан далай өчнөөн горхитой тэнцэнэ

	 

	хэмээн ганц гэдэг хэдий бага тоо, ялимгүй зүйл мэт боловч түүнээс бүхий л зүйл шалтгаалдаг тухай гүн бодол эргэцүүллээс утга өрнүүлэн

	 

	Ганцыг ганц ч хүн үл тоовч

	Ганцхан гараг бүгдийг тээн эргэнэ

	Ганцхан гарагаа хайрлахгүй бол

	Ганц ч юмгүй болно

	Гагцхүү хүмүүс минь ээ

	Ганцын аугаа ихийг мэдтүгэй

	 

	гэж экологийн аюул, дайны хөнөөлөөс эх дэлхийгээ аврах гэж тэмцэж буй дэвшилт хүн төрөлхтний сэтгэлийн түгшүүр, энхийг эрхэмлэсэн бодол санааг урнаар илэрхийлсэн нь ухааран бодох тэнхээ, урлан дүрслэх чадвар тэгш хослон өөрчлөлт шинэчлэлтийн өнөө үед бүр ч үнэ цэнтэй болж байна.

	Д. Цоодол 1980 хэдэн онд бичсэн шүлэг найраглалаасаа дээжлэн 1990 онд хэвлүүлэхдээ «Бодох цаг» гэж нэрлэсэн нь бодол эргэцүүллийн буюу гүн ухааны уянгын зүг уран бүтээлийн эрлээ тууштай чиглүүлсэн найрагчийн хандлагыг илэрхийлсний хувьд ч, монгол орны нийгмийн хөгжлийн гажгийг засах учиртай цагаан морин жилийн хувьсгалын босгон дээр хүн ард маань дээр доргүй «Бодох цаг» болсныг ухааруулсан олон шүлэг орсны хувьд ч их л учир утгатай, оновчтой нэр болсон бөгөөд үе тэнгийнхээ шүлэгчдээс түрүүлэн анх номоо хэвлүүлэн уран бүтээлийнхээ гарааг эхэлсэн энэ найрагч үе цагийнхныхаа бодож хэлж амжаагүй үгийг түрүүлэн хэлж ухаан бодол, уран санаа, уянга, дүрслэл тэгш хосолсон бүтээлээрээ монголын өнөөгийн яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэн болсныг дахин нотолсон гэхэд хилсдэхгүй.

	Авьяас бол эмзэглэл гэж Д. Намдаг гуай хэлсэн гэдэг. Тэгвэл жинхэнэ авьяастай найрагчийн хувьд Д. Цоодолын сэтгэл гэрэл цохиогүй зургийн хальс шиг мэдрэмтгий агаад дэлхий дахин, монгол түмнээ догдлуулж, шаналгасан үйл явдал бүрийг сэтгэлээрээ хүлээн авч оюун бодлоороо шүүн тунгааж найрагчийн үгээ хэлдэг шүлэгч билээ. Тэгэхдээ зарим нэгэн шиг цагийн салхины аясаар хамхуул адил хийсэж хэнхдэг дэлдэн уриа хашхирч явсангүй. Харин «нутгийн зургаан өнгө»-ийг мэдрэн «Алаглан харагдах уулс»-ынхаа гоо сайхныг нээж амьдарч буй эрин цагийнхаа «Алганы хээ»-г шинжсэн «Он цаг»-ийн ухаарлаараа 20-р зуун дуусаж шинэ зуун төдийгүй гурав дахь мянган жилийн босгоор алхан орох гэж буй үед түүхийн гажгийг эргэцүүлэн «Бодох цаг» болсныг хүн арддаа сануулахдаа шинэ жилийн багт наадамд өмссөн «Баг ингэж Хоролмааг Нансалмаа болгож Багтарсан хилэнг нь Отеллийн нүүрнээс арчихыг хараад» амьдарч буй орчин цагаа эргэцүүлэн «Буян нүглийг өрөөлийн нүдээр цэгнэж бусдын үгээр чалчигсад мэргэдийн багтай байсныг» санаж

	 

	...Хэцүү нэгэн бүл-цаасан малгайтны аймаг

	Хэдий завдаа амжиж бидний дунд үржээ вэ?


Хоёр нарны хооронд бүтээх ёстой гар 

	Хорстол алгаа ташсаар завгүй өнжиж байна 

	 

	хэмээн шүлэглэж коммунист нийгэмд хүрэхээр зорьсон өнгөрсөн далан жилийн «Багт наадам»-д оролцон хуурамч магтаалын «Цаасан малгай» өмсөгчдөд «Яагаад чухам яагаад» гэж «Асуулт» тавин «Нэр нь тодроогүй баатруудад» хандан «Дуу чимээ» гаргаж «Цаас дэндүү зузаарч сүржин үг хэтэрлээ, цаг үеэ төлөөлж, хүн бүхнээс ажил нэхье» хэмээн шүлэглэсэн олон бүтээлээрээ өөрчлөлт шинэчлэлтийн сэтгэлзүйг урьдчилан төлөвшүүлэхэд тодорхой хувь нэмэр оруулсан юм.

	Яруу найрагч Дөнгөтийн Цоодол «Шуурга», «Хайртай», «Даваа» зэрэг баримтат болон нийтлэл найраглал нэлээдийг бичиж тухайн төрөл зүйлийн урын санг баяжуулсан төдийгүй манай зохиолчдын төдий л бичээгүй дуулийн төрлөөр «Хүн оготно», «Тэнэг», «Тайж», «Ороо Рэнцэн» зэрэг олон бүтээл туурвисан нь шинэ төрөл зүйлийг эзэмшин эх утга зохиолдоо идээшлүүлэх талаар хийсэн амжилттай эрлийн нь үр дүн юм.

	Дөнгөтийн Цоодол бол социалист реализмын хэв загварт авталгүй өвөрмөц содон авьяасаар тодорсон ч бусдаас эрс ялгарах хийрхэлд автан янз бүрийн хэлбэр маяг, этгээд гажуу хэллэг, дүрслэлээр хөөцөлддөггүй харин монгол найргийн уран тансаг, цэцэн цэлмэг шүлэглэлийн уламжлалыг дэлхий дахины сонгодог яруу найргийн сэтгэлгээтэй хослуулж бичдэг шүлэгч бөгөөд хайр сэтгэлийн тухай шүлгийг хөнжлийн шүлэг хэмээн гадуурхаж социализмын тухай магтаал тунхаг хоёр сэтгэлийн уянгыг хавчиж байсан 1970-аад онд «Наадам» шүлгээ бичиж,

	 

	Дууны сайхан ая асар дундаас цангинахуй 

	Дуулим цэнхэр талдаа сонор болгон наадна 

	Дуу шиг хурдлах хүлгээрээ наадамч олон ирэхүй 

	Дурдан гэмээр тэнгэртээ нар нь хүртэл наадна 

	Дууны сайханд жаргавч санаа нэг л тогтохгүй 

	Дулаан хархан нүдэн дээр миний сэтгэл наадна 

	 

	хэмээн монгол үндэсний баяр наадамд оролцож буй хөдөөгийн залуугийн сэтгэлийн догдлолыг өгүүлэх ялдамд чин үнэнч хайртай хүн баяр цэнгэлд оролцсоноор бус харин дурлалт хүнтэйгээ учирснаар сэтгэлийн цэнгэл эдэлдэг тухайд «зургаан дэлбээт цэцэг шиг хонгор чи минь байвал зуун түмний хорвоогийн хаахна ч явсан наадна. Зулын адил бөхдөггүй хайрын сэтгэл байхад зузаан эвийн хорвоо хаа хэзээ ч наадна» гэдгийг буюу анхны цэвэр тунгалаг хайр сэтгэлийн нандин чанарыг нээсэн билээ. Зах зээлд шилжих үеийн завсрын хямралын үед бүхнийг зоосны нүхээр шагайн эр эмийн шалиг завхай яриа, садар самууны дүрслэлээр мөнгө олох зориулалттай «Халуун хөнжил» сонин гарч түүнд зарим найрагч нууц нэрээр тууж бичин хэвлүүлж өөрийн эрхэмлэдэг гэж хэлэх дуртай монгол намба, ёсоо алдан тавтиргүйтэж яваа үед Д. Цоодол их утга зохиол, сонгодог яруу найрагтаа үнэнч хэвээр үлдэн утга уянгын олон шүлгээ бичиж явна. Оны шилдэг шүлэг шалгаруулах өнгөрсөн оны наадам дээр «Намайг өршөө», «Чамдаа би өртэй» зэрэг шилдэг шүлгээ уншин түрүүлэх үед туулж өнгөрүүлсэн амьдралын алдаа оноог эргэцүүлсэн ухаарал, насан туршийн ханьдаа хандсан чин сэтгэлийн уянга хосолсон уран яруу мөрүүдийг нь сонссон олон уншигчийн нүдэнд уярлын нулимс мэлмэрэн алгаа ташиж суусныг бодоход нийгмийн бухимдлын өнөө үед яруу найраг сэтгэлийг ариусгах, ухааныг  саруулсгах увдистай хэвээр буйн гэрч юм болов уу?

	Шүлэг найраглал нь орос, англи, араб, герман, польш, япон зэрэг хэлэнд орчуулагдан гадаадын уншигчдын сонирхлыг татаж зарим шилдэг бүтээл нь ерөнхий боловсролын дунд сургуулийн сурах бичигт орж монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх болон судлал шүүмжлэлийн олон номд өндөр үнэлэгдсэн энэ авьяаслаг яруу найрагч шилдэг уран бүтээлээрээ Монголын зохиолчдын Эвлэлийн болон залуучуудын эвлэлийн шагнал хүртэн оны шилдэг шүлэг шалгаруулах «Болор цом»-ын наадамд 1984, 1994 онуудад хоёр удаа тэргүүн байранд шалгарч зөвхөн сүүлийн жил гаруйхан хугацаанд гэхэд л Монголын нууц товчооны ой, хутагт Данзанравжаагийн 190 жил, эх орны цэрэг зэрэг сэдвээр шилдэг шүлэг шалгаруулах уралдаанд тогтмол түрүүлсэн нь туурвин бүтээх авьяас билиг нь ид чадал тэнхээтэй, уран чадварын өсөлттэй явааг маргаангүй нотолж байна.

	Төрийн соёрхол эцсийн буудал биш гэж нэгэн шүүмжлэгч бичсэн нь бий. Өндөр шагналд сэтгэл нь ханаад юм уу, оюуны залхууралд орж авьяас билиг нь шавхагдсан зохиолчийн хувьд энэ үг үнэний хувьтай. Харин шүлэг бүр нь шахам уншигчдад таашаагдан ном бүрийг нь судлаач шүүмжлэгчид үнэлэн шилдэг бүтээл шалгаруулах наадам болгонд түрүүлэн яваа үнэхээрийн билиг танхай найрагчийн хувьд бол төрийн соёрхол эхний буудал ч биш, бас эцсийн ч буудал биш гэдэг нь тодорхой. Монгол яруу найргийн ачааны хүндийг үүрэлцэн давааны цаадах давааг даван оргилыг зорьж хорин нэгдүгээр зууны залгамж үеэ араасаа дагуулах тэнхээ түүнд бүрэн бий бөлгөө.

	 

	1982 он

	 


«ОН ЖИЛИЙН» УХААРАЛ

	«Нутгийн зургаан өнгө», «Он жил». Энэ бол яруу найрагч Д. Цоодолын хоёр номын нэр. Эхнийх нь гоё тансаг хэллэг, тод зураглалтай, сүүлийнх нь энгүүн агаад утгыг эрхэмлэсэн бодол эргэцүүллийн шүлгийн нэр шиг. Зөвхөн номоо нэрлэсэн байдлаар нь яруу найрагчийн бичлэгийн өнгө аяс, уран чадварын хөгжил хувьсалтыг ажиглаж болох мэт санагдана. Энэ завсар Д. Цоодол уншигчдад таашаагдсан олон ном хэвлүүлж яруу найрагт байраа баттай эзэлсэн ч «Нутгийн зургаан өнгө», «Он жил» хоёр бол шүлэгчийн уран бүтээлийн эрлийн хоёр онцлог үед нийтлэгджээ. Д. Цоодол 1970-аад оны эхэн үед анхныхаа номыг хэвлүүлж цэцэн цэлмэг хэллэг, тод дүрслэлтэй, уран санаа уянгалаг аяс бүхий бичдэг авьяаслаг нэгэн шүлэгч яруу найрагчдын эгнээнд орсныг харуулсан бол «Он жил» хэмээх шинэ номоороо уянгаа ухаарлаар баяжуулж, улс төрийн сэдвээр уран санаатай бичиж урлах эрдмийн талаар төгөлдөржин өнөөгийн яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэн болсныг ажиглаж болох байна. Д. Цоодолын яруу найраг (судлаач Д. Цэндийн тэмдэглэсэнчлэн) «иргэншил шинжтэй, өнөөдрийн шинэ хүний дуулал болсон байдалтай, уянгын шинж шингэмэл, өөдрөг тэмүүлэл дүүрэн» болохыг аль ч үеийн шүлгээр жишээлэн ярьж болох юм. Гэхдээ эхний түүвэр нь төрж өссөн хөдөө нутгийн байгаль, малчин ардын амьдрал ахуйн тухай байсан бол одоо улс орны төдийгүй дэлхий дахины хэмжээгээр сэтгэн бичсэн сэдвийн далайц, оюун бодлын өсөлтийг уншигчид тод мэдэрч байна. Мөн анхны түүврийн шүлгүүд урлах эрдмийн хувьд монгол шүлгийн уламжлалын хүрээнд байсан бол «дэлхийд цуутай уран угийн мастеруудын өлгий хот-Москва хотноо утга зохиолын дээд курст суралцан олз омог сайтай ирсний» нь тайлан болохуйц шүлгүүдээр шинэ түүвэр нь бүрджээ. Энэ бол Д. Цоодолын уран чадварын өсөлт төдийгүй манай яруу найргийн хөгжлийн нэгэн үзүүлэлт мөн.

	Д. Цоодолын шүлгийн олзуурхам шинэлэг аяс нь улс, төр иргэний шүлэгт байсан ерөнхийлөн тоочих, тунхаглан зарлах, тогтсон загвараас зайлсхийн эх орноо хайрлах сэтгэлийн уянга, эрин цагаа ухаарах бодол эргэцүүлэл бүхий уран санаа тод дүрслэлтэй, уянгалаг агаад гүн утгатай бичих талаар эрэл хийсэнд оршино. Яруу найрагчийн шүлэгт

	 

	Чадлаа чи өгөхгүй юм бол орчлон тэнхлэгээсээ гарчих юм шиг 

	Чамгүй бол од тэндээсээ уначих юм шиг 

	Гараг дэлхий байх эсэхийг 

	Ганцхан чи өөрөө шийдэх юм шиг 

	Яруу найрагч бүхэн 

	Ямагт идэвхтэй байгтун

	 

	гэсэн зарчим буюу эх орноо хайрлах, дэлхийн хувь заяаг бодох иргэний тодорхой байр суурь шингэмэл бөгөөд «алсын нарны гэрлийг биедээ хураан асар дэлхийд цацдаг саран ертөнц адил ард түмний ухаан, жаргал болоод зовлонг атгахан зүрхэндээ шүүн уйлж инээж яваа» уянгын дүрийн гэгээн ирээдүйдээ итгэсэн бодол санаа гарч байна. «Он жил» номын уянгын дүр нь эх орноо хайрлан, дэлхийн хувь заяаг бодон, өнгөрсөн, өнөө маргаашийн амьдралын учир утгыг эргэцүүлэн буй социалист монгол орны шинэ хүн юм. Иймээс ч эл номын шүлгүүд цаг үе, үнэн бодит амьдралтай гүн холбоотой яруу найргийн иргэнлэг санаагаар баялаг болжээ. Нийгмийн асуудлыг бичдэг зохиолыг цэцэг навчны тухай өгүүлснээс ямагт илүү үнэлэх ёстой гэдэг үг бий. Д. Цоодол яруу найрагтаа өнөө үед хүн төрөлхтнийг, ард түмнийхээ сэтгэл зүрхийг догдлуулж буй нийгмийн асуудлыг тусгахдаа ур, утга, уянга тэгш бичиж буй нь бүр ч олзуурхам ажээ. Ялангуяа энэ талаараа «Инээдмийн өдөр», «Ганц юмсын тухай», «Хиймэл зүрх» зэрэг шүлэг онцлон тэмдэглэгдэх  бүтээл болжээ. «Инээдмийн өдөр» шүлэгт «инээдмийн өдөр» гэж ярьдаг, ингэж сонсоод би уйлахаа шахдаг» хэмээн учир зүйн хувьд зөрчилтэй мэт ч гоо зүйн инээдэм эмгэнэлийн тухай ойлголтыг «дуурьсах аялгуу хоёрхон туйл, нэг нь уйлах, нөгөө нь инээх» хэмээн уран сайхнаар гүнзгийрүүлэн сэтгэж «гараг хүртэл долоо байхад жилдээ ганцхан өдөр инээдэг нь юу вэ» гэж хүн арддаа улам илүү аз жаргал сайн сайхныг хүсэмжилсэн санааг илэрхийлжээ. Яруу найрагчийн энэ хүсэл нь хийсвэр цэцэрхэл бус эрх чөлөө энх амгаланг эрхэмлэн орчлон ертөнцийн хувь заяаны төлөө зовнисон сэтгэлийн түгшүүр, иргэнлэг бодлын эмзэглэлтэй холбоотой юм. Иймд «хүлэг нь хүртэл эвшээсэн монгол газар хүү нь болж төрсөн би заяатай хүн» гэж бахархахын зэрэгцээ

	 

	Тэртээ Нью-Йоркт бороохойдуулж байгаа негрийг 

	Телевизороор харахдаа энд миний зүрх өвддөг 

	Тэнэж яваа Палестины өнчин хүүхдүүд 

	Тэр чигээрээ зүүдэнд ирж энэрэл гуйдаг 

	Тэгэхэд инээд бараа ч үгүй байдаг

	 

	гэж хөрөнгөт ертөнцийн дарлал, түрэмгийлэлд хөдөлмөрч ард нь өртөн зовж яваад зовнисон сэтгэлээ илэрхийлжээ. Энэ шүлэгт инээдмийн анги нийгмийн мөн чанарыг зөв ойлгож уран сайхнаар илэрхийлж чадсаныг

	 

	Инээд бидний ялалтын дуу юм 

	Ирээдүй рүү давшигсдын яруухан марш юм 

	Дайснаа бид шоолон инээж ялна 

	Дайр болсон хуучныг шоглон егж ялна

	 

	гэсэн бадгаас харж болох бөгөөд үүнийг уншихад «хүн төрөлхтөн нэгэнт өнгөрсөн үеэсээ баясал хөгжөөнтэй салан урагшлахад инээдэм хэрэгтэй гэж суут Марксын хэлсэн үг санаанд орно. Энэ яруу найрагчийн улс, төрийн боловсрол ахиж уран сайхны сэтгэлгээ гүнзгийрч урлах эрдэм оюуны цараа жигдэрч явааг гэрчилж байна. Ганц юмсын тухай шүлэгт нь

	 

	Ганцхан тарианы үр хөндийг бүрхэж 

	Ганцхан зүрх бүх биеийг тэтгэж 

	Ганцхан ууланд есөн эрдэнэ цуглана 

	Ганцхан далай өчнөөн горхитой тэнцэнэ

	 

	хэмээн ганц гэдэг хэдий бага тоо ялимгүй зүйл мэт боловч түүнээс бүхий л зүйл шалтгаалдаг тухай гүн бодол зэрэгцүүллээс утга өрнүүлэн

	 

	Ганцыг

	Ганц ч хүн үл тоовч

	Ганцхан гараг бүгдийг тээн эргэнэ 

	Ганцхан гарагаа хайрлахгүй бол

	Ганц ч юмгүй болно

	Ганцын аугаа ихийг мэдтүгэй

	 

	гэж цөмийн дайны аюулаас сэрэмжлэн тэмцэж буй дэвшилт хүн төрөлхтний сэтгэлийн түгшүүр, энхийг эрхэмлэсэн өөдрөг санааг урнаар илэрхийлсэн нь Д. Цоодолын яруу найраг үгийн урнаар төдийгүй утгын урнаар төгөлдөржин улс төр иргэний «бадрангуй санаа, ухааран бодох аяс, урлан дүрслэх чадвар тэгш хослон буйн гэрч гэлтэй. «Он жил» номд орсон улс төр иргэний шүлгүүдэд яруу найрагчийн сэтгэлийн догдлол тод мэдрэгдэж байгаа нь үнэн бодит зүйлээс үүдэл-санаа өрнүүлж уран санаатай бичдэгтэй холбоотой болохыг «Та минь ээ Вьетнамд дайн төгслөө», «Хиймэл зүрх», Альенде, «Нулимс асгаруулагч хий хэрэглэсэн тухай сониноос уншаад бичсэн шүлэг», Узбек малгай зэрэг шүлэг харуулж байна. «Хиймэл зүрх» шүлгийг «америкт хиймэл зүрх» хийлээ гэж радио сонин олзуурхан шуугьж» буйгаас сэдэвлэсэн боловч болсон явдлын тухай сэтгэгдлийн хүрээнд хязгаарлалгүй сэтгэлийг зүрхээр төлөөлүүлдэг уламжлалт ойлголтын дагуу утга шилжүүлэн сэтгэж

	 

	Үүнээс бүр өмнө хүмүүс минь дээ

	Үй олон хиймэл зүрх байсан юм биш үү

	Хэрээ цөөвөр чонын зүрхнээс

	Хээр хэвтсэн чулуу зэвтэй төмрөөс

	Хэдийн зүрх хийгээд зарим нь

	Хэн хүний цээжинд суулгачихсан юм биш үү...

	Хүүхэд хөгшдийг Вьетнамд яргалж явахад нь

	Хүний зүрх америк цэргийн цээжинд байсан уу ...

	Зүүнтэйгээс манай руу дайрсан самуурайн цээжинд 

	Зүрхний нь оронд чулуу төмөр байсан юм биш биз 

	 

	хэмээн дайн түрэмгийллийг эсэргүүцэн-хүнлэг энэрэнгүй санааг илэрхийлжээ. «Он жил» номын сэдвийн цар хүрээ зөвхөн улс төр иргэний шүлгээр хязгаарлагдахгүй төрж өссөн монгол орныхоо амьдрал үйлс, ажил хөдөлмөрийн тухай олон шүлэг оруулжээ. Яруу найрагч «Ховдын дээд сургууль», «Хөшөөнүүдийн яриа» зэрэг шүлэг «Тракторч», «Шуурга», «Хайртай» найраглалууддаа эх орондоо шинэ нийгмийг бүтээн цогцлуулж буй ажилчин малчин сэхээтний хөдөлмөрийн яруу алдрыг магтан дуулсан бөгөөд тэгэхдээ ажил хөдөлмөрийн тухай өнгөц магтаал сэтгэмжээс зайлсхийн өнөөгийн яруу найргийн урлах эрдмийн түвшинд дүрслэлд утга шингээн бичжээ. «Талх» шүлэгт:

	 

	Дээдийн сайн дарс шиг

	Шилэн дээрээ медаль өрүүлж 

	Дэгжин хийцийн хувцас шиг

	Дэлхийн яармаг тойрч

	Хийсэн эзнээ ертөнцөөр алдаршуулж 

	Хил даван үнэ хаддаггүй

	Зовлон жаргал гэсэн үг шиг энгүүхэн 

	Зоогийн  ширээнд байхдаа даруухан 

	Эгэл жирийн энэ л талхны тухай 

	Энэ л насаараа би дуулах өртэй

	 

	гэж буй нь зөвхөн талхны тухай сэтгэмж төдий биш ертөнцийг хооллон хувцаслагч эгэл жирийн хөдөлмөрийн хүмүүсийн тухай уран дүрслэл юм. «Он жил» номын шүлгүүд цаг хугацаа амьдралын учир утгыг уран сайхнаар шүүн тунгаасан бодол эргэцүүллийн аястай болсноороо орчин үеийн яруу найргийн хөгжлийн хандлагатай нийцэж байна. Бичлэг дүрслэлийн энэ онцлогийг номоо нэрлэсэн «Он жил» шүлгээс ажиглаж болох бөгөөд «хорвоогийн дөрвөн улирал-хүлгийн дөрвөн туурай хоног өдрийн хэмээр яралзан... өвгийн үед мандаж байсан өнгө улаан наран ургадгаараа ургаж өрх дээрх тэнгэр хөхөрдгөөрөө хөхөрч байвч... амьдрал гэтэл оноосон хугацаандаа харам, ахиад эхэлж болохгүй ганцхан алхам (болохоор) «эцэсгүй амьдралын улаа нэхэн яарах элч нар минь, хүмүүс минь довтол» гэж уриалан

	 

	Дууг минь үр ач залган дуулна

	Дун цагаан гэрийн минь гал мөнх бадарна 

	Он жилүүд л ийнхүү өнгөрөн одно 

	Орчлонд бид тийнхүү мөнхрөн амьдарна

	 

	одох цагийн урсгалд бүх юм хэмжээ хязгаартай мэт ч үе үеэ залгах хүний амьдрал мөнх гэсэн гүнзгий агаад өөдрөг бадрангуй санаа илэрхийлжээ. Д. Цоодол гурав, дөрөв, тав, найман мөртүүд болон Цагаан чулуу, Чалчаа хүүд ярьсан яриа, Өвөөтэй ярьсан яриа, Нөхөрт бичсэн зурвас, Төрсөн өдөр зэрэг гүн ухааны буюу бодол эргэцүүллийн шүлэг бичихдээ сургаалын яруу найргийн уламжлалыг зарим үед ашиглахдаа хуурай номлол цэцэрхийллийн байдлаар бус хүн хүндээ хандсан чин сэтгэлийн ярианы хэлбэрээр уран санаа, дүрслэлтэй бичсэн байна. Тухайлбал "Эхийн захиас" хэмээх таван мөртийн цомог нь тус бүрдээ биеэ даасан шинжтэй ч амьдралын утга учир, ардын заншил ёсыг эх нь хүүдээ хандан сургамжилсан нэгдмэл утгад холбон өгүүлсний дотор

	 

	Өвс цэцэгтэй энэ орчлон дээр 

	Өргөс халгай бий үр минь тогтоо 

	Хатгасан өргөсийг нь тастан хаяхдаа 

	Хажуугийн өвсийг нь бүү зулгаа

	 

	гэх буюу

	 

	Наадмын түрүү ажнайг цолыг нь дуудаж ахуй

	Настай эх нь бэлчээрт цангаж явах вий харж яваарай 

	Улаахан жимсний нь амтыг магтах мөртөө нэг нь 

	Ургасан модны нь мөчрийг хугачиж хаях вий мэдэж яваарай 

	 

	хэмээн цөөн үгэнд баялаг гүн утга шингээсэн уран дүрслэлээр санаагаа илэрхийлжээ. «Он жил» номын шүлгүүд уран яруу болсон нь урнаар өгүүлэх, дүрслэх яруу хэрэглүүрийн СОНИН хэлбэрүүдийг бүтээн цэцэн цэлмэг хэлээр бичсэнтэй холбоотой. Тухайлбал «бүргэдийн сувдан даруулга шиг хөдөөгийн жаахан нуур», «торгон дээрх сувд шиг мал сүрэг», «тамын дайныг цэглэж хорвоод мандуулсан туг шиг таван сарын есөн хуанли дээр улаарна», «талх давс зочиндоо барьдаг орос хүмүүс тансаг дэлхийг тэр өдөр хүн ардад бэлэглэсэн юм» гэх зэрэг утгын гэрэл цацраасан уран яруу хэллэг, дүрслэлүүд болрын талст мэт гялалзсан шүлэг олон байна. Тэгэхдээ уран яруу хэллэгийг чамирхан гоёх юм уу, эсвэл зөвхөн зураглал бүтээх зориулалтаар бус оновчтой газар зохистой хэрэглэн утга санааг илэрхийлэх хэрэглүүр болгосон нь уран сайхны зөв шийдвэрлэлт юм. «Уулс шүлэгтээ: «хурсан бух шиг хад нь хэцүү зовлон шиг хатуу, Хэдэн живаа цэцэгс нь хэтэрхий сайхан жаргал шиг ялдам, Хавсарга тавьж аянга ниргэсэн ч, Ханхайчхаад орчлонгийн торгон цэргүүд юм шиг байж л байдаг. Дайчин зоригтон зорилоо гэхэд даваагаа намсгаж угтдаггүй, Давжаахан нэгэн мацлаа гэхэд Далдран холдож зугтдаггүй Бууралхан бууралхан энэ уулс чи Буянтай амьдралын үлгэр юм уу даа» гэж уулын тухай зүйрлэлт сэтгэмжийн хослолоор амьдрал гэгч харилцан зохицсон агаад зөрчилдсөн хэчнээн олон өнгө аястай болохыг тусгажээ.

	Д. Цоодолын шинэ номыг ийнхүү олзуурхахын зэрэгцээ бас шүүмжлэлтэй хандахаас аргагүйн учир нь утга зохиолын шүүмжлэлд эхлээд ололтыг тэмдэглээд дараа нь дутагдлыг тоочдог загвар баримталсных бус зарим шүлгийн урлал төгс боловсроогүйтэй холбоотой. Хэдийгээр цэцэн цэлмэг хэллэг уянгалаг уран дүрслэлтэй ч гэсэн 

	 

	Гадаа нь морь уяатай эсгий гэр

	Гадсаа тойрон ботго буйлах хөндийн анир

	Бэлд нь хурга тоглосон толгод овоон дээрх шувууны үүр 

	Бүргэдийн сувдан даруулга шиг хөдөөгийн жаахан нуур 

	(13-р)

	 

	Торгон дээрх сувд шиг мал сүрэг 

	Тоонот гэрийн гал аавын уурга 

	Тонж цагаан барилга, өргөгч цамхаг 

	Тоогүй оддын дунд намилзсан далбаа, яруу найраг 

	(40-р тал)

	 

	гэх мэтээр олон юм үзэгдлийг огцом тоочин дүрслэх аяс давтагдан загвар, болж болзошгүй болжээ. Ер нь урнаар өгүүлэх, цэцэн цэлмэг шүлэглэх чадалдаа эрдэн юм бүхний тухай нэг өнгө аясаар дэндүү их бичиж бага бодож дутуу урлаж байна уу даа гэмээр шүлэг номын «Цагаан чулуу» бүлэгт цөөнгүй байна.

	Дэлхийн сонгодог болон Зөвлөлтийн яруу найргаас суралцана гэдэг нөлөөнд нь хэт автан зарим санаа дүрслэлийг нь давтахын нэр биш. Гэтэл «Хэвлэлд өгөх номынхоо шүлгүүдтэй ярилцахуй» шүлэгт

	 

	Зүрх хэмээх олон олон оддын тийш 

	Зүглүүлж харвах сэтгэлийн хөлгүүд минь 

	Урьдаас товлосон район зүрхэнд л хүрээсэй гэж 

	Удирдах төв найрагчийн сэтгэлээс хүснэм

	 

	гэж буйг уншихад Р. Гамзатовын

	 

	Одон гарагт хүргэх гэж

	Олон удаа пуужин харважээ

	Хүмүүс хүмүүс минь 

	Хүрэх л юм сан би та нартаа

	 

	гэсэн алдарт дөрвөн мөр шүлэг аяндаа санаанд орж буйн зэрэгцээ урьдаас товлосон район, удирдах төв гэх мэтийн албархуу үг хэллэг нь шүлэглэлийг яруу биш болгожээ. Ийнхүү өөрийн гэх санаа дүрслэлээр баяжуулсан ч гэсэн «жагсаал цэргийн адагт зогсдог жаалхан Самдан» эх орноо хамгаалж том гавьяа байгуулсан тухай өгүүлсэн нь жаахан Иваны тухай Зөвлөлтийн нэг яруу найрагчийн шүлэгтэй төстэй байна. Иймэрхүү шүлэг олширвол

	 

	Заяаны гярхай өвөө минь

	Зарим хүний номоос шүлгийг минь олж өгнө үү

	Шүдлэн хязаалан үрээ биш болохоор

	Шүлгэ дээр тамга дардаггүй нь хэцүү юм 

	Шүүж олоход минь гэрч болно уу

	 

	гэж «Нутгийнхаа бүх адууг зүсээр нь таньдаг адуучин өвгөнд бичсэн зурвасыг» яруу найрагчид өөрт нь хүмүүс илгээж магадгүй. Яруу найрагчийн уран цэцэн шүлэглэл зарим үед алдарч

	 

	Нар хэзээ баруунаас

	Навтас чирээд мандахаар 

	Хазаарт морь минь хэзээ 

	Намайгаа унадаг болохоор

	 

	гэх мэт аман ярианы хэллэгийг давтан болхи шүлэглэсэн эсвэл «Надад ойчоогүй бөх ховор» хэмээн хоёрдмол утгатай бичсэн, «замд намайг гүйцэн ирэх гийчин (заавал гийчин байх албагүй) адил» гэж үгийг онож хэрэглээгүй удаа тохиолдож байна. Шүлгийн нэр утга санааг хураангуйлан илтгэсэн байхын зэрэгцээ уран яруу, сонсголонтой байх ёстой атал «Залуу шүлэгчийн шүлгийн дараах шүлэг» «Чи хэн бэ? би яруу найрагч байна аа» гэх мэтийн гарчиг тааралдаж буй нь их л болхи болжээ. Зарим үед зөв сонгон онож хэрэглээгүй үг хэллэг нь учир шалтгааны зөрчилтэй болсон удаа ч байна. «Нуриян» шүлэгт «урах л ёсгүй торго минь чи, Нуриян» гэж бүтэлгүй хайрын тухай хэлсэн нь сэтгэл татсан бүсгүйдээ хандсан гэхэд ёс зүй, яруу сайхны хувьд их л оновчгүй болсон мэт. «Тооны хичээл» шүлэгт

	 

	Тооны хичээл дээр адармаатай дүрмийг нь 

	Тогтоохгүй би дандаа будилж өссөн 

	Үржүүлэх хасах нэмэх хуваах 

	Үнэндээ хичээл болгонд тэвдсэн

	 

	гэсэн нь гэрийн сургалтаар үр хүүхдээ бага балчраас нь дөрвөн аргын тоог цээжээр бодож сургадаг уламжлалтай төдийгүй орчин үед бүх нийтийн боловсрол дээшилсэн ард түмэндээ хандан бодол эргэцүүллийн шүлэг бичиж байгаа найрагчийн үг гэхэд их л үнэмшилгүй санагдана.

	Энэ зэмлэлийн үг «Он жил» номын шүлгүүд он жилийн сорилтыг даван олон үеийн уншигчдын зүрх сэтгэлд хүрэхэд саад болохгүй гэдгийг өгүүлэхийн ялдамд уран бүтээлийн эрлийн үр дүн шинэчлэлээр хэмжигддэгийг яруу найрагч нөхөртөө сануулъя.

	 


ЯРУУ НАЙРГИЙН «ҮЛЭМЖ ХАЙРЫН ДУУЛАЛ»

	Тангадын Галсангийн «Үлэмж хайрын дуулал» шүлгийн шинэ түүвэрт амьдрал, уран бүтээлийнхээ гол чиг шугамыг тодорхойлсон болов уу? гэмээр

	 

	Ай би амьдадаа

	Заг шигээ хатуужилтай явна аа 

	Ай би алсдаа      

	Загийн гал шигээ илчээ түгээсээр бөхнө дөө

	 

	гэж буйг үзээд яруу найргийг жирийн сонирхогч бус нэгэн насны заяаныхаа үйлс болгосон уран бүтээлийнх нь амар хялбар бус замналыг эргэн бодлоо. 1960-аад онд «Төрсөн хүүгийн чинь үг» шүлгийн түүврээ нутагтаа хэвлүүлж «Арвайхээр» найраглал нь сонсогчдын хүсэлтээр радиогоор байнга дурсаж, ёгт үлгэр, шог хошин шүлгүүд нь олны анхаарал татаж уншигчдын найдан харж байсан авьяаслаг энэ найрагч, шүлгийн уран санаат муйхраар мушгин хардаж сэрдэхдээ хэтэрхий сонор соргог хүмүүсийн гайгаар «эсэргүү» гэгдэж багшийн ажлаас халагдан тэмээчин болж шийтгүүлж билээ. Яруу найрагч хүн малчин түмнийхээ дунд орж тэмээчин болно гэдэг амьдралын их сургуульд суралцах завшаантай учрал байсан ч хамгийн харамсалтай нь үзэл суртлын талаар харш этгээд гэж тооцогдон шүлэг нь нийтлэгдэх байтугай нэрийг нь дурдахад ч хардаж сэрддэг байсан билээ. Уран бүтээлд хандах хүнд суртал захиргааны аргатны балаг ийнхүү нэг хүний төдийгүй нийт уран бүтээлд хохирол учруулсныг Т. Галсангийн хувь заяанаас харж болно. Ийнхүү түүний уран бүтээл нийтлэгдэх нь 1970-аад оныг хүртэл арав шахам жилээр завсарлаж ядаж түүний гаршсан төрөл болж магадгүй байсан шог хошин шүлэг ховордож ялангуяа ёгт үлгэр бараг бичигдэхээ больсон нь шүлгийн уран санааг элдвээр хардаж сэрдэх мушгин буруутгах явдлын балаг бусад уран бүтээлчдийг болгоомжлон алгуурлахад хүргэсэн гэхээс аргагүй. Буруутан гэгдэж тэмээчин болох шийтгэл хүлээгээд нутагтаа очиход хүүгийнхээ төлөө санаа зовнисон ээж нь уйлахад Т. Галсан «хүү чинь тэмээчин болсноос тэмээ болоогүй шүү дээ битгий уйл» гэсэн гэлцдэг. Энэ үгнээс муухан эр бол гутаж гундаж болзошгүй эгзэгтэй мөчид ч уужим ухаанаар хошигнож чаддаг, малчин түмнийхээ хөдөлмөрийг эрхэмлэн хүндэлдэг, цэцэн цэлмэг шүлэгчийн сэтгэлийн тэнхээ мэдрэгдэх шиг шиг болдог. Сэтгэлийн тэнхээгүй хүн бол амьдралын аль нэг нугачаанд тэмээчин байтугай «тэмээ» болж захиргаадахын бурантгаар хөтлүүлж үлдэх байсан ч байж магадгүй. Нам төрийн удирдах дээд байгууллагын шийдвэргүй атал түүнийг шийтгэсэн хүмүүсийн бодсоноор үзэл суртлын ажилд сэтгэх боломжгүй харин хар бор ажилд зүтгэх албатай болсон ч Т. Галсан уран бүтээлээ агуурласангүй эх орон, ард түмэн, нам төрдөө хар буруу саналгүй үнэнд итгэсэн сэтгэлээр шүлэг найраглалаа туурвин ёстой л, «булавч бултайж даравч дардайн» 1970-аад оны дунд үеэс зохиол бүтээлээ нийтлүүлэх эрхийг олсон билээ. Энэ завсар Т. Галсан «Өнөр хүний зүрх», «Үртэй хүний сэтгэл», «Өгсүүр замын дуу» «Үлэмж хайрын дуулал» зэрэг шүлэг найраглалын түүврээ хэвлүүлж яруу найрагчийн байраа баттай эзэлжээ. Эдгээр номынх нь нэрийг доош цувруулан бичвэл толгой сүүл холбон, айзам хэмнэл тааруулсан шүлэг болж буй нь цэцэн цэлмэг найрагчийн шүлэглэх чадварыг харуулах мэт. Үүний зэрэгцээгээр «Наян настай жаал», «Хоёрын хүрд», «Завьтай хулганын араас хөөсөн нисдэг муур», «Дэгдээхэй насны үлгэрүүд» зэрэг хүүхдийн шүлгийн ном «Мөнгөн буйл», «Дэгдээхэй нас» уран сайхны кино зохиол «Манай үеийн баатар», «Тэнгэрт суудалтай бүсгүй», «Алтайн мэлмий» найруулал, тэмдэглэл бичсэн нь уран бүтээлийн ундарга сайтай явааг харуулж байна. Шинэ сэтгэлгээний давлагаанаар хүчээ сэлбэсэн өнгөрсөн оны яруу найргийн «Болор цом»-ын наадамд үхрийн гуяыг үнхэлцэгт нь багтаадаг ардынхаа ухаанаар тамир заан бичсэн дөрвөн мөртүүдээрээ Т. Галсан түрүүлсэн нь яруу найрагт хошуучлагч «аварга арслангуудын» зиндаанд нэгэнт хүрсний нотолгоо юм. Өөрчлөлт шинэчлэлтийн энэ сайхан үед түүхэн үнэнийг сэргээн хүнд суртал захиргааны аргын гайгаар хэлмэгдсэн хүмүүсийн жинхэнэ байр суурийг эзлүүлж байна. Харин үүний зэрэгцээ нугалаа завхрал хийлцэж явсан зарим нэгэн өөрсдийгөө хэлмэгдсэн болгон зарлаж, эсвэл сулхан бүтээл усан шүлгүүд нь гологдож байсныг хавчигдаж байсан мэтээр хохирогчийн дүрд тоглох тохиолдол байгааг бид мэднэ. Гэтэл жинхэнэ хэлмэгдэж явсан хүмүүс гомдол гоморхлын үг хэлэлгүй уран бүтээлээрээ жинхэнэ үнэнийг хэлж явааг уран бүтээлчийн нүнжиг гэлтэй. Т. Галсан ийм л сэтгэлээр яруу найргийн «Үлэмж хайрын дуулал»-аа уншигч түмэндээ өргөн барьж байна. Уран бүтээлд тавих чанарын шаардлага улам өндөржсөн өөрчлөлт шинэчлэлтийн энэ үед «Үлэмж хайрын дуулал» ном чамлахааргүй олон хувь хэвлэгдсэн гэхэд номын дэлгүүрийн лангуун дээр долоо хонолгүй дуусжээ. Хэмжээгээр зузаан ботийн дайтай энэ номыг анх би хараад уран бүтээлийн тайлан болгож хэвлүүлсэн бүрэн зохиолын эмхэтгэл юм уу гэж санасан нь тийм бус, нэг хэсэг хугацаанд буюу сүүлийн хэдхэн жилд бичсэн ээлжит шүлгийн түүвэр нь байв. Энэ нь номын томыг зэмлэсэн санаа бус, уран бүтээлийн олз сайтай явааг нь бахархсан санаа юм. Тэгээд ч шүлгийнхээ урлалд жигд анхаарч, дэл сул зүйл оруулчих вий гэж хэрсүү ухаанаар хянуур хандан шүүсэн сайн шүлэг зонхилж буй нь бүр ч олзуурхам санагдав? «Үлэмж хайрын дуулал» нь эх орон ард түмэн, улс монгол, нийт хүн төрөлхтөн, ер нь хүнийг хайрласан хайраар бялхсан, хайрын олон янз солонгорсон өнгө аясыг, яруу найргийн урлах эрдмийн баялаг арга хэрэгслээр нээн харуулсан ном юм. «Элгэн хайр, нэхэл хайр, бишрэл хайр, гүн хайр, бахархал хайр, тунирхал хайр, зэмлэх хайр, аргадал хайр, цэнүүр хайр, амин хайр... гээд шүлгүүдийнх нь нэрээс харахад ч энэ тодорхой. Хайр гэдэг нэг үгийг бусад үгтэй хорших олон өнгө аяс, утгын шинэ шинэ харьцааг нээнэ гэдэг хэл шинжлэл, үгийн сангийн судлалын хувьд ч сонин юм. Хайр гэхээр бид зөвхөн эцэг эхийн элбэрэл, хайр дурлалын хүрээнд л ойлгож дассан. Тэгвэл Т. Галсан хайрын энэ агуулгыг илүү өргөн дэлгэр утгаар ойлгож төрсөн нутаг, байгалийн сайхан, эх орон, ард түмэн, улс монгол, өв соёл, түүхэн уламжлал, дэлхий ертөнц, нийт хүн төрөлтөнд хандсан уянгын сэтгэлийн догдлолын олон өнгө аясаар амьдралын сайханд итгэх, хүн хүнээ хайрлах цаглашгүй хайрыг магтан дуулжээ. Түүний шүлэгт «найраг туулиар сарлагийг хүртэл уяраадаг малчны ухаанд биширсэн хайр, «эрийн заяа түшсэн дүүдээ хандан эхнэртээ бэлзэг илгээдэг шигээ сайныг дуулган аавдаа амрыг эрсэн зурвас сардаа ядаж ганцыг илгээж байгаач» гэж сануулсан тунирхал хайраас эхлэн алс америкийн дэвшилт тэмцэгч негр бүсгүй Анжело Девисийн хувь заяаны төлөө зовнин «азийн талд малаа хариулж яваа аавынх нь «хүнлэг хайр» (эрх чөлөө дэлгэрсэн нартай орон байснаа эзэрхийлэх түрэмгийллийн гай дайрсан тортой шорон болсон Гренадад хандсан өмгөөлөл цөм хоршин нийлж хайрын тухай их найрал хөгжим эгшиглэн байх мэт санагдана. «Үлэмж хайрын дуулал» ийнхүү, агуулгын хувьд цараа тэлж номын редактор, нэрт шүүмжлэгч Ц. Хасбаатарын тун ч оновчтой тэмдэглэсэнчлэн «эцэстээ хүний гэрэлт орчлонг хайрлах нэгэн санаанд төвлөрснөөрөө энх тайвны өргөн санаа бүхий цараалаг дуулал болон утга тэлжээ. Тус бүрдээ бие даасан шүлгийн шинжтэй ч цөм нийлэн хоршиж «Үлэмж хайрын дуулал» болсноороо их найрал хөгжимтэй зүйрлэм эдгээр шүлэг утга агуулгаар баялаг шигээ яруу хэрэглүүрээр элбэг, урлах эрдмийн хувьд баялаг болсон нь агуулга илэрхийлэх хэлбэрийг тухай бүр зөв сонгосонтой холбоотой юм. Эдгээрийн дотор санаагаа тоочин хэлэхээс зайлсхийн үйл явдлын дүрслэлд утга шингээн илэрхийлсэн «өвгөдийн ухаан буюу далд хайр, өвлийн шөнө буюу хүнлэг хайр, Батиар буюу гүн хайр шүлгүүд анхаарал татаж байна. Батиар шүлэгт «эхнэр нөхөр хоёр эвээрээ салах болж ээж аав болсных мэндтэй явъя гэж тогтон эд хогшлоо хуваахад «гурван өрөө сууцаа нэг нь орхиж, гудамд явгалахгүй унаагаа нөгөө нь аваарай» хэмээн хэн хэндээ найр тавьсан атал «галтай залуу насандаа толгойгоо нийлүүлж охиныхоо хамт авхуулсан гав ганцхан зургаа болохоор булаалдан арга ядан буй үйл явдлаар орчлонд хамгаас үнэтэй гүн хайрын учрыг нээн бичсэн байна. Ингээд «эв нь хагарсан хоёрын ганц хувь зургийг ирмэхийн зуурт дундуур нь хайчилж хуваахаар тогтсон» боловч «энгэр яг таглан дунд суусан инээж баяссан хөргийг духаар нь хайчилж чадалгүй уран үйлийн хайч гар мултран унаж унтарч байсан (хайрын) гал дүрсхийн өсөж» буй үйл явдлаар утга санаагаа илэрхийлсэн эл шүлэг хайр сэтгэлийн уянгыг голдуу чин зүрхний өчиг маягаар бичдэг загварыг үйл хөдлөлт дүрслэлээр сольсон сонин шийдэлт болжээ. Уран санааг бус улс төрийн уриаг илүүтэй чухалчилдаг байсан болоод ч тэр үү сэдвийн чухалд дулдуйдсан нийтлэл шүлгээр номоо эхэлдэг, үндэсний үзэлтэн болон хардагдах вий гэж эмээхдээ монгол ёс заншил, үндэснийхээ өв соёл, эртний түүхийн тухай бичихээс болгоомжилдог бичигдээгүй хууль мэт зуршил олонх шүлэгчдэд нийтлэг байлаа. Харин Т. Галсан «энэрэхүй ёст монгол эх хүний өөдөөс ир үзүүрээр нь мэс хүргэдэггүй»-г үйл хөдлөлт уран дүрслэлээр нээн бичсэн «Монгол заншил» шүлгээр номоо эхэлж малчин ардынхаа ёс заншил, өв соёл, өвгөд дээдсийн билиг ухааныг эрхэмлэн дээдэлсэн санаа бүхий «Өвгөдийн ухаан», «Уулсын тэргүүн», Малчны ухаан» «Бэрийн шинжээ». «Соёл» зэрэг олон шүлэг бичсэн нь өөрчлөлт шинэчлэлтийн өнөө үед ур, утга аль алинаараа нийцэн манай яруу найргийн цагаан зайг нөхөж байна. Эдгээр шүлгийн утга санааны үргэлжлэл болж яруу найрагчийн эх оронч сэтгэлгээг тодоос тод илэрхийлсэн бүтээл нь байгалийн сэдэвт шүлгүүд юм. «Монгол элс», «Ээж уул», «Их Богд», «Суман гол», «Халхын тал», «Ямаан усны нуруу» зэрэг шүлгүүд байгалийн гоо сайхныг яруу тод дүрсэлсэн зураглал сайтай төдийгүй эх орноо хайрлах хайр нэвт гэрэлтэх бөгөөд нутгийнхаа уул усны үзэсгэлэнг малчин удамт уран шүлэгчийн сэтгэлээр харж «Ай энэ халхын тал агаар нь хүртэл бал» гэж бахархан эцэг дээдсээс уламжлалтай хүн ардынхаа ариун нандин чанарыг байгалийн үзэгдлээс харж дүрсэлсэн нь цөөнгүй. «Заг», «Арц», «Элс» зэрэг олон шүлэгт байгалийн үзэгдлийг зурагласан мэт ч түүний цаана хүний зан төрх, амьдралын дүр зураг харагдаж байгаа нь дүрслэлийн сонин арга юм. «Заг» шүлэгт «Ассан агт шиг цог зэрэгцсэн зэв шиг дөлөөрөө илч гэрлээ түгээсээр «чухамдаа бол гал ч гэж дээ чимххэн нар болж ганц л удаа заг шатах»-даа

	 

	Яаж ийгээд 

	Орчиндоо дөл авхуулах гэж 

	Яргай чаргай шиг 

	Оч үсэргэн буудахгүй 

	Хамтдаа шатан 

	Үнс чандруу болох гэж 

	Хар тортгоор

	Унь тооно маажлахгүй

	 

	байгааг дүрсэлсэн нь хар амиа бодолгүй хүний нүнжиг гаргаж түмэн олныхоо төлөө гавьяа байгуулж буй баатарлаг хүний төрхийг санагдуулна. Байгалийн үзэгдлийн зураглалаар хүний зан төрх, аж төрөх ёсыг давхар харуулах ийм аргыг С. Буяннэмэх «хос утга» гэж нэрлээд Б. Ринчений «Сар» шүлгээр жишээлэн тайлбарласан байдаг билээ. Ямар ч төрөл, сэдвээр жигдхэн сайн урладаг энэ найрагч уриа тунхаг, өнгөн, магтаал, нийтлэлийн загвараас гарч чаддаггүйдээ ч тэр юм уу, зарим шүлэгт бичих нь ховордож буй улс төр иргэний сэдвээр шинэлэг уран санаа дүрслэлтэй бичих талаар эрэл хийсний жишээг «Цээр», «Солир», «Дуучны уриа».  «Прометей», «Дуулга», «Энх тайвны хичээл» зэрэг шүлгээс ажиглаж болно. «Дуулга» шүлэгтээ дайны эсрэг энхийн санааг илэрхийлснээрээ ижил ч өөр шүлэгчдийн бичсэнчлэн дуулганд цэцэг тарьсан тухай бус үнэн амьдралаас сэдэвлэсэн болов уу гэмээр өөр сонин үйл явдлыг дүрсэлжээ. Дайны дараа алс украйнд хүүхдийн цэцэрлэгийг сэргээн байгуулахдаа «хүүхдийн тоогоор байх хүлтэг дутахад... харийн дайсан толгойгоо хаацайлж халхалж явсан хас тэмдэгтэй дуулгануудыг хана түүн цуглуулж өөд нь харуулан өрөхөд давсаг нь чилсэн жаалууд суух хүлтэг болсон түүхийг өгүүлж

	 

	Дураараа шинэсэн фашистуудаас

	Дуулгыг нь бид хураана даа 

	Цэцэрлэгт хүлтэг хийнгүүт 

	Цэцэг дэлхий энхжинэ дээ

	 

	гэсэн нь энхийн санааг их л уран санаатай хэлсэн дүрслэл болжээ.

	Энэ номд орсон найраглалууд ижил загвараас зайлсхийн янз бүрийн арга хэлбэрээр туурвих талаар хийсэн эрлийг нь харуулж байна. Эдгээр найраглал уянга, уянга туульс, драм-дууль, туульсын зэрэг хэлбэртэй учраас ч «Зурлага бичдэгээр зургаан өөр найраглал» гэж найрагч бүлгээ нэрлэсэн бололтой. Дашрамд тэмдэглэхэд энд таван найраглал хэвлэгдсэн нь гайхал төрүүлэв. Үнэнийг эрхэмлэдэг найрагч уншигчийг хуураагүй нь лавтай. Номыг хянах, редакторлах явцад нэг нь тунаж үлдсэн юм уу гэж бодлоо. Энд орсон «Аавын хөшөө» найраглал нь урьд өмнө төдий л гараагүй драм-дуулийн хэлбэртэй бөгөөд баатарлаг гавьяа байгуулан хөшөө болсон эцэгтэйгээ хүү нь харилцан ярьж байгаа маягаар бичсэн эл бүтээлд санагдах чанарт үндэслэн чулуун хөшөө ярьж буй болзолт дүрслэлийн аргыг чадмаг хэрэглэсний зэрэгцээ дайн тулаанд бус харин аюулт өвчин тахалтай тэмцэлдэн үхлээс өөрийгөө бус бусдыг харамласаар эцэслэх үеийн явдлыг сэтгэл шимшрэм уран дүрсэлжээ. Эмгэнэлт явдалд сэтгэл шимшрэн харамсавч түүнийг уран тод дүрсэлсэн найрагчийн чадалд олзуурхдаг нь уншигчийн сонин хувь зохиол ажээ. Т. Галсангийн шүлэг найраглалын онцлог бол уран сайхны дүрслэл бодохуй нь үндэсний уламжлалд ойр бөгөөд үндэсний соёл, ардын аман зохиолын цэцэн цэлмэг хэллэгээс өвлөсөн дүрслэх яруу хэрэглүүрийг орчин үеийн урлах эрдмийн түвшинд боловсруулж уран санаа шингээсэн үйл явдлын дүрслэлээр дамжуулан шүлгийн санааг, илэрхийлдэгт оршино. Ялангуяа утга шингээсэн үйл явдлын дүрслэлээр санаагаа уран яруу илэрхийлэх арга олон шүлэгт нь ажиглагдаж байгаа нь манай яруу найрагт нэмэрлэж буй содон зүйл бөгөөд эх хэлний яруу тансгийг эрхэмлэн дүрслэх яруу хэрэглүүрийг ганцхан гоёх гэсэндээ бус утга илэрхийлэх зайлшгүй шаардлагатай үед нь оновчтой сонгон хэрэглэдэг ажээ. «Холхи оддын баяслыг газарт сүндэрлүүлэх дархан, хориглолтын нүх ухаж гүүр дэлбэлэхээр мөлхсөн юм» хэмээн уран харшууллын аргыг хэрэглэсэн нь бүтээн байгуулах хувьтай хүмүүс дайны уршгаар бүрэлгэн сүйтгэх болсныг эргэцүүлсэн гүнзгий санаа бөгөөд энхийн үйлс дайны хэнээрхлийг ялж буй өнөө үед бүр ч үнэ цэнтэй санагдаж байна. Түүний яруу найргийн урлах эрдэмд адилтгал зүйрлэлийн зэрэгцээ «хөх төмөр шил шиг хэврэгших хөхөө өвлийн жихүүн өглөө», «баяссан харцанд чинь ихэр дөл улалзах шиг санагддаг сан» гэх мэтээр чадамгай хэрэглэсэн уран хэтрүүлэл нэлээд гол байр эзэлнэ. Т. Галсангийн дүрслэн бодох зүйрлэлт сэтгэхүй нь малчны ахуйд төрж өссөн монгол хүний нүдээр орчлонг харсан яруу сайхны ухаарал байдаг. Байгалийн үзэгдлийг буюу нутгийнхаа нуурын долгиог дүрслэхдээ «ороомог эвэртэй олон зуун хундан хуц ойртон ирэх шиг» гэх юм уу «аралд багтахгүй амбан шар сүргээрээ айсуй гэмээр аварга долгио» гэж буйг уншаад үүл, галын дөл тэргүүтнийг үндэсний хээ угалзын маягаар дүрсэлсэн монгол зураг санаанд орох шиг болном. Тэр ч байтугай машин техникийг дүрслэхдээ «атан тэмээ хүзүү сунган бут үмхэх шиг аварга цамхаг хүчирхэг шанагаараа шаар хутгахад» гэж буйг уншаад жинхэнэ монголоороо сэтгэдэг найрагч гэж үзэхээс аргагүй.

	Т. Галсангийн уран бүтээлд ийнхүү олзуурхах амжилт элбэг байгаа ч бас чамлалттай санагдах зүйл буйг зэмлэл магтаал хоёрыг зэрэг даах тэнхээтэй найрагчийн нь хувьд сануулах нь зүйтэй болов уу? Өнөөгийн яруу найргийн тэргүүн эгнээнд яваа шүлэгч гэхэд уран бүтээл эхэлж оролдох үеийнхээ магтаал аясаар бичих, эсвэл уран санаа, дүрслэл олсон сэтгэлийн онгодоор бус чухал гэгдэх сэдвээр өөрийгөө албадан цаг үеэ шуурхай тусгах гэж яарсных ч юм уу болхидуу нийтлэл аясаар тоочин бичих, шүлэглэх чадвартаа хэт найдан нэгэнт тогтсон барилаар хялбархан шүлэглэх гэмээс салаагүй яваа нь ажиглагдав. «Найрамдлын Дархан» шүлэгт
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	гэх мэтээр хэтэрхий ил цагаан магтаал урсгасан төдийгүй (сувд, цэцэг, түрлэг гэсэн) адилтгалууд нь хоорондоо утга санаа учир шалтгааны хувьд холбогдон нэгдмэл дүр зураг бүтээх талаар чамлалттай болжээ. Ер нь мөр юм уу бадаг тус бүрдээ бол их л уран хэлсэн шиг атлаа хоорондоо нэгдэн нийлж нэгдмэл утга дүрийг бүтээх талаар доголдох хандлага ганц энэ шүлэгт бус «Октябрь», «Их богдын адуучин», «Далай сэтгэл», «Үнэн» зэрэг шүлэгт нэгэн адил байгаа төдийгүй Т. Галсангийн хуучин ч бүтээлд үе үе ажиглагддаг «гэм биш зан» гэдгийг зориуд тэмдэглэе.

	Ялангуяа «Их богдын адуучин», «Далай сэтгэл» шүлэгт малчны нөр их хөдөлмөрийг тусгасан мэт ч нэгдэлч малчдын амьдрал үйлс ямар ч зөрчил бэрхшээлгүй мэт ил цагаан магтаал болсон нь мал аж ахуйн зогсонги байдал, хөдөөгийн нийгмийн асуудлын доголдол улам тодорч буй өнөө үед үнэнийг эрхэмлэдэг найрагчийн зарчимд хэр нийцэх бол? Малчдын дунд ажиллаж амьдарч жаргал зовлонг нь хуваалцсан найрагчийн хувьд хөдөө нутгийнхны бахархлын зэрэгцээ тэдний сэтгэлийн эмзэглэлийг тусгасан бол илүү ч сонин болох байсан байж магадгүй. Зарим үед дэврүүн сэтгэлдээ хөтлөгдөн магтаал аяст хэт автан хэтрүүллийг хэтэртэл хэрэглэснээс «атаархам ажилсаг адуучны зүтгэлийг» гаргах гээд «азарга нь хүртэл унагалсан» гэсэн нь үнэнд нийцэхгүй буюу үлгэрт гардаг «эр үхрээс сүү сааж элгэн тараг бүрэх» гэсэнтэй адил зүйл мөн. Т. Галсан бол эх хэлнийхээ яруу тансгийг ямагт эрхэмлэдэг ямар ч үгийг өөр үгээр солиод хэлчих чадвартай, үгийн баялаг сайтай шүлэгч билээ. Гэтэл
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	гэж хэт олон гадаад үг хэрэглэснээс монгол шүлгийн холбоц, айзам хэмнэл, ялангуяа хөгжимлөг аяс алдагдахад хүрчээ. Энэ мэтээр хашир найрагчийн хэрсүү ухаанаар үг бүрээ цэнэдэг шүлэгч гэхэд эрэгчин болжмор (жин, чин дагавар эм хүйсийг заадаг), гэх мэтээр үгийг буруу сонгон оновчгүй хэрэглэсэн удаа ч байна. Үгийг ийнхүү зөв сонгоогүй юм уу адилтгал зүйрлэл оновчгүй болсноос учир шалтгааны зөрчилтэй дүрслэл ч тааралдлаа. «Хоногт ухсан газар хонины тойгоос томгүй» хэмээн газар ухсан хонхорхойг хонины тойго шиг оворлог зүйлтэй зүйрлэсэн байх буюу «өнжин ухсан хонхор үхрийн нүднээс ихгүй» гэснээс нүдний ухархай гэсэн бол дээр байсан болов уу? «Үзэсгэлэн төгс охидын дунд бэр маань байгаа» гэсэн хадам эцгийн хиргүй хайраар «Охид» шүлгээ бичихдээ «хөхний нь товгорыг яана! хэм сайт мөнгөн бумба», «үдшийн сарнаар хэрсүүг нь яана өөрийнхөө сүүдрээс ч сортолзох зур» гэсэн нь нэгэн залуу шүлэгч эхийгээ хүүгийн бус эцгийнхээ нүдээр харж бие эрхтнийг нь дүрсэлсний адил бэрийгээ хадам эцгийн бус хүүгийнхээ нүдээр харж шүлэглэсэн мэт болжээ. Ямагт шинийг эрэх тэнхээтэй, үүрэгтэй найрагч маань өөрийгөө болон бусдыг давтсан удаа ч байна. «Хуурын чавхдас» шүлэгт «хорол тооно тулах хоёр баганын нэг, хорвоог уяраах хуурын чавхдасны нэг» гэсэн хуучин санааг эрэгтэй нь аргил, эмэгтэй нь наргил гэж тодотгох төдийгөөр давтжээ. Харин «Чи бидэн хоёр» шүлэгтээ энэ санааг хос алаг нүд, хос сарнай, цэн хун хоёр гэх мэт уран адилтгалаар баяжуулсан төдийгүй «нэг нүд уйлахад нөгөө нүд инээхгүй, инээвэл хоёуланд итгэлийн дөл бадамлана» гэж утгыг гүнзгийрүүлсэн байна. Т. Галсан үндэснийхээ уран сайхны уламжлал, дорно дахины яруу найргийн урлах эрдмээс шимтэн судалж бичдэг шүлэгч. Тэгээд ч «Таван жаргалан» шүлэгт
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	хэмээн бичсэн нь Д. Равжаагийн «Үлэмжийн чанар» дууны адил дорно дахины яруу найргийн онолын дагуу мэдрэхүйн таван таашаалыг бичсэн бололтой. Гэтэл сонсох, үнэртэх, хүртэх, харахын таашаалыг бичээд амтлахыг орхигдуулсан мэт санагдана. Дээрх мөрүүдийн ард «Таван жаргалангаасаа хүртсэн нартын жаргал тоймгүй» гэж байгаа нь дээрх бүгдийг нэгтгэн хэлсэн болохоос амтлахын жаргалыг хүртсэн гэж ойлгогдохгүй байгаа юм. Энэ нь таван жаргалант уулаас хүртсэн жаргалаа дөрвөн улирлаар оноон бодсоноос болсон бололтой.

	Т. Галсан «Олимпын мөнгөн медальт бөх Даваажавт «Зэмлэл хайрын ил захидал» шүлгээ бичиж амжилтад нь талархахын зэрэгцээ алтан медаль авах боломжоо алдсаныг нь зэмлэн «мөхөж хорьшгүй зориг шандас юугаа» бүрэн шавхахыг захижээ. Дээрх зэмлэлийн үгийг бичихдээ ч би гарсан ном бүрийг чинь олзуурхан уншиж бас яруу найргийн наадамд түрүүлэн «Болор цом» авахад чинь талархан дэмжиж байсан уншигчийн хувьд болдог сон бол зэмлэл хайрын ил захидал шүлгийг өөрт чинь зориулж шинэчлэл хийх мохошгүй (сэтгэлийн) зориг, ухааны шандас юугаа бүрэн шавхаж байхыг захимаар санагдлаа.
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ХҮҮРНЭЛ УЯНГЫН «СУТАЙ ХАЙРХАН УУЛ»

	Анхныхаа бүтээлээр уншигчдын талархлыг хүлээнэ гэдэг хэдий хэцүү боловч байж болох л зүйл. Онож хэлсэн ганц нэг үгээр уншигчдын сэтгэлийн утсыг доргиох юм уу, чамирхсан гоё үгээр илбэдэх, эсвэл улс төрийн хийрхэл, сэтгэлийн хөөрөлд нь нийцсэн зүйл уншаад алга ташилтаар шагнуулах нь цөөнгүй байдаг. Харин урлах эрдмийн нууцыг таньж хэрийн юманд хөл алдахаа больсон ахмад уран бүтээлчдэд эхнийхээ шүлгээр тоогдоно гэдэг жинхэнэ авьяастанд л хамаарахаар бус хэн хүнд олдошгүй хувь заяа билээ. Уран бүтээлийн ертөнцөд ийнхүү дуулиантай орж ирсэн найрагч бол Бямбажавын Хүрэлбаатар юм. МЗЭ-ээс жил тутам уламжлал болгон залуу авьяастан эхлэн бичигчийн шүлэг зохиолыг сонсон зөвлөгөө өгдөг «нээлттэй хаалга»-ын өдрүүд 1966 оны хавар болсон шиг санаж байна. Тэгэхэд Б. Явуухулан, Д. Пүрэвдорж, М. Цэрэндорж, С. Дашдооров нар тэргүүлэгчдийн хүндэт байранд ханхайн залуу шүлэгчид ээлж ээлжээр босож шүлгээ уншихад яруу найргийн жанжидад байтугай шүлэгтээ зөвлөгөө авахаар хуран цугласан өөрсдөд маань ч тоогдох шүлэг ховор санагдаж байв. Харин нэгэн туранхай бор цэрэг шинелийнхээ халааснаас нимгэн дэвтэр гаргаж хөдөөгийн сэдэвтэй олон шүлэг уншсан нь хэн бүхэнд аятайхан санагдсан төдийгүй
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	гэж уншихад гүдэс шулуун зантай С. Дашдооров гуай тэсэлгүй дуу алдан магтсаныг бусад нь хүлээн зөвшөөрч билээ. Энэ шүлгийн эзэн бол 1946 онд Ховд аймгийн Цэцэг сумын нутагт төрж аймагтаа арван жилийн сургууль дүүргээд МУИС-ын орос хэл, уран зохиолын ангид элсэн орсон жилээ 1-р ангиас цэргийн албанд татагдсан Б. Хүрэлбаатар байсан юм.

	Монголын зохиолчдын өргөөнд орж ирэхдээ уншсан «Цэцэг нуур» шүлэгт нь хөгжмийн зохиолч X. Баатар ая зохион дуу болгосныг эдүгээ улс монгол даяар уяран сонсож Б. Хүрэлбаатар ч өөрөө ард нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн яруу найрагч болжээ. Б. Хүрэлбаатар цэргийн албаа хааж ирээд МУИС-ын орос хэлний ангидаа суралцаж төгсөж Монголын радиод олон жил ажиллаж нэртэй сэтгүүлч орчуулагч болсон төдийгүй «Хүлгийн зоонд одод гялалзана» (1975), «Нутгийн морьдын тоос» (1979), «Ган дөрөө» (1982), «Морин харгуй» (1984), «Унаган хүлэг» (1990) зэрэг шүлгийн номоо хэвлүүлж Монголын яруу найргийн эрдэнэсийн санд хөдөө нутаг, малчин ардын аж байдлын гоо сайхныг нээсэн олон шүлгээ нэмэрлэжээ. Түүний шүлгийн түүврүүдийн нэр «Жинхэнэ монгол хүүгийн амнаас гарах л ёстой эрхэм нэрээр хаягласан» (Батхүү. 1991, № 43) гэмээр буюу хүлэг морьтой ямар нэг байдлаар хамааралтай байдаг нь тохиолдлын санамсаргүй зүйл биш бөгөөд нүүдэлч малчин удмын жинхэнэ монгол найрагчийн туурвисан хөдөөгийн сэдэвт шүлгүүдийнх нь онцлогийг хадгалсан ажээ. Б. Хүрэлбаатарын анхны бүтээлүүдээс эхлэн өнөө үеийн шүлэгт нь тод ажиглагдсан өвөрмөц өнгө аяс нь малчин монгол түмний аж байдал, ёс заншил хөдөө нутгийн байгалийн сайхнаас санаа сэдэв авч уянгалаг аястай, уран тод зураглалтай шүлэглэдэгт оршино. Хөдөө нутгийн аж байдал, малчны хөдөлмөрийн сайхны талаар тодорхой үйл явдал, өгүүлэмж бүхий дурсамж, хүүрнэлийн хэлбэрээр бичиж амжилтад хүрсэн С. Дашдооров, М. Ширчирсүрэн нарын шүлгийн арга барилыг 1970 хэдэн онд Б. Хүрэлбаатар залгамжлан «Одонд ойрхон хоносон шөнө» (1968), «Уулын намар» (1968), «Хүлгийн зоонд одод гялалзана» (1970), «Эцгийн зан» (1970), «Дүүгүүрийн чулуугаар сарлаг хурааж явав аа би» (1969), «Шөнийн бороо» (1971), «Өндөр алтайнхан нүүдэлдээ жаргалтай» (1975) зэрэг шүлгээ бичиж өөрийн өвөрмөц уянгыг туурвисан билээ. Түүний эхэн үеийн шүлэгт монголын Алтайн нутгийн байгалийн үзэсгэлэн, малчин түмний нь аж байдал, зан заншлын өвөрмөц дүр төрхийг нээн харуулсан аж байдлын зураглал маягийн уянга давамгайлж байлаа. Тухайлбал аянгын гялбаа цэлсхийх агшинд хоттой хонь аргамжаатай хонио хоёр дахин бүртгэж «..амжсан малчны авхаалж» тэмээ өөрөө бэлчихийг хараад тэнгэрийн аашийг мэддэг өвгөн буурал эцгийн өвгөдөөс өвлөсөн эрдэм»-ийг бахархан хүндэтгэж «амрагийн болзооноос шөнө дунд буцахдаа... дээрээ тэнгэр хотолсон улаан цармын сэрвээнд алс тэнгэрийн оддын дунд адуу бэлчихийг хараад» «хүлгийн зоонд одод гялалзах шиг санагдан баясаж», «уулаар нэг тарсан сарлагаа хураахдаа уур уцаар болж сандарч мэгдэж явсангүй» өвгөдөөс өвлөсөн малчны эрдмийг мэддэгийн учир «цастай өндрийн оройгоос дүүгүүрийн чулуу нисэхүйд цасан хуй дэгдүүлж түрүүчийн сарлаг эргэх»-ийг харан баясаж малчны хөдөлмөр дундаас аз жаргал олж баясаж яваа хүний уянгын дүрийг бүтээсэн билээ. «Бүрхэг өдрийн тэнгэр намхан», «Ингэн тэмээ буйлахад эмзэг сэтгэл уйлна», «Айлын нохой хуцах зүг уулын гол урсана», «Сар мандахад нохой хуцна», «Хүлэг морин үүрсэхэд хүн нэгийг бодно», «Ногоо дагасан нүүдэл» гэх мэтээр нэр нь хүртэл Алтай нутгийн байгалийн байдал, аж төрөх ёсны дүр төрхийг харуулсан аж байдлын уянгын олон шүлэг бичсэн энэ найрагчийн урлах эрдмийн нэг онцлог бол чамин гоё үгээр хөөцөлддөггүй атлаа малчин монгол хүний сэтгэл зүйн үүднээс дүрээр сэтгэж уран тод зураглал бүтээдэгтэй холбоотой. Түүний шүлэгт:


Уяан дээр

	Хонины морь үүрэглэж

	Урт сүүлээрээ 

	Ялаа үргээж зогсоно 

	Уулнаас буусан 

	Түргэн голын хөвөөнд 

	Уурласан юм шиг хүглийж 

	Сарлагийн бух хэвтэнэ 

	Хаяа нь шуулттай 

	Гэрийн сүүдэрт 

	Халтар нохой 

	Хэлээ гарган аахилна

	 

	хэмээн «Санчгийн үзүүр хөдөлгөх салхи ч үгүй бүгчим. Самбай цагаан үүлс тэнгэртээ үдлэн хөвсийн» байх зун цагийн хөдөө нутгийн их үдийн зураг»-ийг нүдэнд харагдам уран тод бүтээж дүрслэгдэхүүнээ их л оновчтой сонгон зурагласан реалист тодорхой дүрслэлийн зэрэгцээ

	 

	Үе үехэн 

	Сэрүүн салхи сэвэлзэж 

	Үзүүр хадны цуурай 

	Алсын алсад цацна 

	Уулын намар ингээд л 

	Салхины үзүүрээр наашлахад 

	Ус нутгийнхны айлууд 

	Зуслангийн тохио алдана

	 

	гэх мэтээр юмыг гаднаас нь зураглах бус аль болох дотоод сэтгэлийн гүнээс уянгын бодлоор хэлсэн нь ч цөөнгүй. Түүнчлэн урнаар дүрслэх яруу хэрэглүүрийг зөв сонгон яг оносон газар нь шигтгэж чаддаг учир «Манай гэр тээр доор Боорж голынхоо хөвөөнд манан хөөрөг шиг бүрэлзэн харагдана» (Манайх) «Хөндийн зэрэглээнд ганцхан гэр хөлгийн дарвуул шиг цайрч байлаа» («Малчны айл» хэмээн нэг л юмны тухай дүрсэлсэн атлаа өөр өөр өнгө аяс бүхий зураглал бүтээн шүүмжлэгч Ч. Билигсайханы бичсэнчлэн «Хүний сэтгэлд тухайн үйл явдлын хөг аяыг шивнэдэг сонин онцлогтой» (Билигсайхан. 1988. 75) шүлэгч юм. Ийм ч учраас түүний шүлэг

	 

	Тэргүүнээ өргөсөн уулс гэнэт 

	Тэнгэрийн дууг цуурайлан нүргэлэхүйд 

	Хувинтай сүү цалгин асгарах шиг 

	Хоттой хонь үргэн босов

	 

	хэмээн «Шөнийн бороо» орох үеийн хөдөлгөөнт дүр зургийг бүтээсэн шигээ уншигчийн сэтгэлд хурц тод мэдрэгдэн нүдэнд харагдам дүрслэлтэй болдог байна. Б. Явуухулан уулын бэл, ойн захын салхины тухай дүрслэхдээ «туулайн гүйдэл шиг салхи» хэмээн цоо шинэ зүйрлэл бий болгосон тухай судлаачид олон удаа олзуурхан бичсэн, шүүмжлэгч судлаач бид нэрт яруу найрагчдын тухай нийтээр зөвшөөрөн хүлээсэн жишээг ч бие биеэ давтан бичихээс бус залгамж үеийнх нь шүлэгчдийн урлах эрдмийн олзыг төдий л хайхрахгүй байх шиг. Тэгвэл Б. Хүрэлбаатар «Сулин хээрийн хязгаар» шүлэгтээ:

	 

	Сул хээр морьд ар араасаа давхилдах шиг

	Сулин хээрийн минь хязгаар адуун цэнхэр зэрэглээтэй 

	 

	хэмээн бичиж тал хээр нутгийн адуун цэнхэр зэрэглээний тухай цоо шинэ дүрслэлээр манай яруу найргийг баяжуулжээ. Б. Хүрэлбаатар өөрийн гэж ялгарахуйц хөдөөгийн уянгыг туурвихдаа малчин ардын ажил хөдөлмөрч, гүндүүгүй цайлган, тусархуу зан чанарыг нээн дүрсэлсэн нь олонтоо бөгөөд тэгэхдээ үүнийг нэг ижил загвараар бус янз бүрийн хэлбэр маягаар харуулсныг тэмдэглүүштэй. «Эцгийн зан» шүлэгтээ «Унаа гуйсан холын хүнд хонины морь өгсөнгүй. Уяан дээр толгой хаялан зогссон урт зээрд морио тохомтой нь өгсөн»-ийг дурсаад «Тохмоо аваад үлдэхгүй гэж томоогүй багадаа гайхсан»-ы учрыг тайлбарлахдаа «Хүний эмээлийн хөлстэй тохом хүлгийнхээ зоонд хүргэх дургүй эр мориндоо хайртай, нөхөртөө тусархаг эцгийнхээ ховорхон зан»-г биширсэн нь малчин ардын зан төрхийг харуулсан уран сайхны нээлт гэлтэй.

	Б. Хүрэлбаатар байгалийн уянгыг хөдөө нутгийн аж амьдралтай холбон уран яруу дүрсэлсэн олон шүлэг бичсэн бөгөөд уянгын баатрууд нь хөдөө нутаг, малчны ахуйгаас сэтгэлийн урам зориг олж баясаж яваа шиг өөрөө ч бас шүлгийнхээ уран санааг, хөдөө нутгаас нээн «онгод нь ордог» шүлэгч болохыг «Торгууд нутгийн жороо морьд» (1979), «Дэгдмэл хонгор салхи» (1978) шүлгүүд харуулж байна. «Торгууд нутгийн жороо морьд» шүлэгтээ:

	 

	Торгууд нутгийн жороо морьдын

	Тоос нь хүртэл угалзан хээтэй юм.

	Минжит булганыхаа урсгал шиг 

	Мяралзсан сайхан явдалтай юм 

	Тодхон харагдах өндөр Алтай нь 

	Торгон цэнхэр салхи нь хүртэл 

	Товшуур хөгжмийн аялгуутай юм 

	 

	гэсэн нь ёстой л урлагийн хүний нүдээр байгалийн гоо сайхныг нээсэн сонин сэтгэмж уран дүрсэлгээтэй болжээ. Энэ шүлгийг уншихад монгол зурагт үүл, усны урсгал гал тэргүүтнийг үндэсний хээ угалзын байдлаар зурсан байдаг нь санаанд орно. Тэгвэл «...Дэгдмэл хонгор салхи» шүлэгт

	 

	Уулын голын хөвөө 

	Дэгдмэл хонгор салхитай 

	Учран танилцсан охин 

	Дэгдмэл хонгор ааштай 

	Тэнгэрийн сарны туяа ч 

	Дэгдмэл цагаан өнгөтэй 

	Тэр нэгэн үдшийг 

	Мартаж яасан ч чадахгүй

	 

	хэмээн анхны учралаа нэхэн дурссан хайрын өөдрөг дэврүүн сэтгэлийн бадрангуй аясыг нээн «дэгдмэл хонгор салхи», «дэгдмэл хонгор ааш», «дэгдмэл цагаан өнгө» хэмээн нэг үг, ижил төстэй хэллэгийг давтсан нь шүлгийн санааг тодчилж өвөрмөц хөгжимлөг аясыг бүрдүүлж яруу найрагч Б. Батхүүгийн олзуурхан бичсэнчлэн «өнөө ч хуучраагүй содон сонсогдож сэтгэлд тэр л үдшийн уянгалаг зургийг хэвээр нь буулгаж чадсандаа яруу найрагчийн хувьд уран бүтээлийн шинэ нээлт, өөртөө төдийгүй монголынхоо яруу найрагт өөрийн дуугаа нэмэрлэсний бодитой баталгаа болон өнөө хүрсэн бөгөөд ийнхүү тухайн цагтаа өөрийнхөө үе дотроос өөрийнхөөрөө л гарч ирж уянгалаг аястай, ясны монгол нүүдлийн амьдрал түүний зураг хөрөг сэтгэлд нь нэвт хадаатай байдгаараа аргагүй л ялгарч байсан Хүрэлбаатар анхны хоёр номоороо уншигчдын хайрыг өөр лүүгээ эргүүлж чадсан билээ. (Батхүү 1991, № 43). Энэ нь үзэг нэгт нөхдийнх нь зүгээс Б. Хүрэлбаатарын уран бүтээлийг үнэлэх үнэлгээг бүрэн төлөөлж байна. Харь холд хаа ч явсан яруу найрагч Б. Хүрэлбаатарын уран дүрийн зүйрлэлт сэтгэлгээ ямагт монголын нүүдэлч малчин ардын аж байдалтай гүн холбоотой байдгийг хилийн чанадад явах үеийнх нь аян замын шүлгүүдээс ч ажиглаж болно. «Балтийн тэнгисийн хөвөөнд» шүлэгтээ:

	 

	Эргийнхээ боржин чулуун хананд хөөцөлдөнхөн ирж тулаад 

	Эргээд буцахдаа босоо дэлтэй хүлэг шиг зулран цаашилж 

	Ижил буурал давлагаа хойно хойноосоо уралдуулсан 

	Их усан Балтийн тэнгисийн хөвөөнд ирлээ би.

	 

	гэснийг яруу сайхны мэдрэмж таашаал нь хөдөө нутаг, монгол малчин ардын амьдралтай хэзээ ч тасрахгүй холбоотой шүлэгч л бичиж чадна. Б. Хүрэлбаатар «Соронзон хальсанд шингэсэн адууны янцгаалт» шүлэгтээ «Адууны янцгаалт туурайн чимээ хамт бас шингэсэн адуучин залуусын яриаг соронзон хальсанд бичээд аян замаас олсон шинэ шүлэг шигээ хямгадсан» тухай өгүүлсэн нь шүлгийн уран санаа төдийгүй хөдөө нутаг, малчин ардын амьдралын дүр зураг, дуу чимээг соронзон хальс адил шингээсэн түүний яруу найргийн зүйрлэлт дүрслэл гэлтэй. Эртний Грекийн үлгэрийн домогт баатар эх газартайгаа холбоотой байж хүч чадлаа сэлбэдэг шиг Б. Хүрэлбаатар яруу найргийн онгодоо хөдөө нутагт өссөн багын дурсамжаас бадраан шүлэгчийн жаргал эдэлдэг найрагч юм. «Миний жаргал» шүлэгтээ:

	 

	Гурван хаврын тэнгэр доор шүлгээ би бичлээ 

	Гунганасаар ирдэг усны шувуудын дууг 

	Газарт унахаас нь урьтан зүрхэндээ тосон авч 

	Гурван бадаг шүлэг болгосондоо л баярланам

	 

	гэсэн нь жирийн санамсаргүй бичсэн үгс биш. Б. Хүрэлбаатар хөдөө нутагт төрж өссөн төдийгүй, малчин ардынхаа гүндүүгүй сайхан зан, цайлган цагаан сэтгэлийг өвлөж яваа шүлэгч билээ. 1960 хэдэн оны сүүл үеэр уран зохиолын ертөнцөд орж ирсэн залуусын дотор аль ч үеийн зохиолчдын адил янз бүрийн зан араншинтай хүмүүс байсан. Сайн бичиж нэрд гарсан нэгэндээ атаа жөтөө санаж хорон үг хэлж хов жив ярьдаг хүн ч байсан. Тэдний дунд Б. Хүрэлбаатар хөдөөгийн шүлгүүдээрээ төдийгүй хөдөөгийн хүний гүндүүгүй цайлган зангаараа ялгардаг байсан бөгөөд «Найрагч нөхрийн дэвтэрт бичсэн найман мөртдөө бичсэнчлэн

	«Сайхан шүлгийг чинь уншсан үедээ санаагаа чамд алдчихсан юм шиг бодогдоно, атаа жөтөө тэгэвч төрдөггүй. Авьяас билигт нь биширч өөрийгөө ташуурддаг» нэгэн байсан нь одоо ч хэвээрээ явна. Яруу найрагт уярч догдолсон сэтгэлийн аяс байдлыг нээн бичдэг бөгөөд иймд хүн чанар сэтгэлийн ариун нандин уянгаар уншигчийн оюун санааг ариусгах увдистай. Нийгмийн өмнө өөрийнхөө бодол сэтгэлгээг нээн бичдэг шүлэгч оюун сэтгэлээрээ ямагт ариун нандин явах учиртай агаад аугаа их авьяас билгийг арчаагүй муу атгаг сэтгэл хөнөөх удаа ч байдаг билээ.

	Б. Хүрэлбаатарын яруу найргийн сэдэв агуулгыг зөвхөн хөдөөгийн шүлгүүдээр хязгаарлах нь үнэнд үл нийцэх бөгөөд улс нийгэм дэлхий дахины асуудлыг тусгасан өргөн дэлгэр агуулгатай, гүн ухааны эргэцүүллийн шүлэг олныг туурвисан юм. Тэгэхдээ ерөнхийлөн тоочих, уриалан тунхаглах хэвшмэл загвараас ангид, ямагт уран дүрээр сэтгэн, уянгалаг агаад тод дүрслэлтэй бичдэг онцлогтой. Шүлгийг уран чадвараар бус утга сэдэв, үзэл санаагаар нь илүүтэй үнэлдэг үед шүлгээ бичиж эхэлсэн гэхэд огтхон ч улс төржөөгүй, уянга уран санааг эрхэмлэж явсан цөөхөн шүлэгчийн нэг билээ. Улс нийгэм, хүмүүсийн хувь заяаны тухай, гүн ухааны бодол эргэцүүллээ ил шууд тоочих, уриалан тунхаглах зэрэг амар хялбар аргаар бус уран дүрслэлээсээ утгын гэрэл цацраан бичдэг шүлэгч юм.

	«Нутгийн адуучин» шүлэгтээ:

	 

	Булгиж байгаа мориныхоо 

	Толгой руу нь харж явах юм бол 

	Буурал алтайн унагыг 

	Тоостой нь алдана

	Наран ургадаг уулсынхаа 

	Оргилыг ширтэн суухад 

	Нас гүйцсэн эмнэгийн булгианд 

	Тамхиа ч асааж болдог

	 

	гэсэн нь малчны хөдөлмөрийн ид хав, авхаалж самбааг харуулсан төдийгүй амьдрал үйлсэд ойр зуурын богино бодолтой явах бус алсын хараа, уужим сэтгэлтэй байх тухайд гүн санаа сэдэж байна. Мөн «Агсам зээрд» шүлэгт «Хурдан зээрд нэр хүртэх. хувьтай төрсөн унага» атал «Их уралдааны замаас хадуурч эзнээ гомдоосон морь»-ийг дүрсэлсэн нь этгээд зөрүүд зангаасаа болж амьдралын замаасаа хадуурсан хүний дүрийг санагдуулдаг билээ. Түүнчлэн «Өндөр Алтайнхан нүүдэлдээ жаргалтай» шүлэгтээ Алтайхны нүүдлийн тухай ахуй байдлын зураглалынхаа эцэст

	 

	Ухаантай ийм сайхан эрчүүд

	Ус нутгийн минь нэрийг авч яваа юм.

	Алс ирээдүйн гэрэлт нүүдэлд 

	Алтайн нуруу шигээ түшигтэй юм

	 

	гэж бичсэнтэй холбогдуулан утга зохиолын шүүмжлэгч Ч. Билигсайхан «яруу найрагч ингэж ахуй байдлын зураглалынхаа эцэст түүнээсээ ургуулан бодож утгын хувьд зангидаж санаагаа тодруулан шүлгээ гүйцээдэг болсон нь хоёр дахь түүвэрт орсон «Нутгийн нуур», «Ачаа бараагаа тайлж гэрээ барих сайхан», «Мянган угалзтын нуруу», «Эрх чөлөөний улаан тугийг бүсгүй хүн оёдог юм», «Тамсаг булаг», «Дарьганга» зэрэг сайн шүлгээс харагдаж байна» гэж өндөр үнэлсэн байдаг. (Билигсайхан, 1988. 76).

	Б. Хүрэлбаатар ийнхүү байгалийн болон хөдөөгийн аж байдлын гоо сайхныг нээсэн зураглалынхаа эцэст түүнээс сэдэвлэн утгыг өргөжүүлэн улс нийгэм хүмүүсийн хувь заяаны тухай гүн ухааны аястай эргэцүүлэл хийдэг арга барилд дадлагажиж явна. «Морин харгуй» шүлэгт оторт гарсан малчныд очихоор уулсын зам морин харгуй даган явахад монгол гэрийн хаяанаас эхэлж морин харгуй тэнгэр өөд хөтөлсөн мэт санагдах үед хамт явсан газарч хүү 

	— Ах аа, энэ морин зам чинь сансар хүрсэн юм гэж анх Гүррагчаа ахын нисэхэд өвөө аав минь ярьсан гэж хүүхдийн нэгэн зангаар хэлэхэд:

	 

	«Морин харгуй тоосруулж өссөн

	Монгол хүү сансарт нисэхэд нээрээ 

	Эх нутгийн энэ л буурал харгуй 

	Эрхэс гарагийн замтай нийлсэн гэж бодов»

	 

	хэмээн гарч байна. Уг шүлгийн уянгалаг аястай хүүрнэл өгүүлэмжээс уншигчид уулын малчны амьдрал ахуйн гоо сайхныг мэдрэхийн зэрэгцээ уулын зам тэнгэр өөд одсон мэт санагдах уран сэтгэмжээс нь ургуулан нүүдлийн малчны аж төрөх ёсноос сансрын эринд дэвшсэн монгол орны тухай эргэцүүлэн бодох нь лавтай.

	Б. Хүрэлбаатарын төдийгүй орчин үеийн монгол яруу найргийн шилдэг бүтээлийн нэг болсон «Сутай хайрхан уул» шүлэгт мөн ийнхүү байгалийн тодорхой дүрслэлд гүн утга шингээж

	 

	...Сутай хайрхан уул

	Дөрвөн сумын нутагт харагдана 

	Суусан ч боссон ч харагдана 

	Харагдах гэж өндөлзөхгүй ч 

	Харанхуй манан дундаас ч харагдана

	 

	хэмээн Монгол нутгийн нэг алдартай уулын дүр зургийг урнаар зурагласан төдийгүй тэр дүрслэлээрээ дамжуулан олсон амжилтдаа сагсууран бусдад байгаагаасаа илүү харагдах гэж гайхуулан өндөлздөггүй, эгэл даруу зантай, хөдөлмөр бүтээл нь цаг зуурын аливаа хориг, садаанд автан бүдгэрдэггүй хүмүүсийн тухай гүнзгий эргэцүүлэл болсон байна. Б. Хүрэлбаатар хөдөөгийн сэдэвтэй хүүрнэл уянгын шүлгүүдээрээ яруу найргийн «Сутай хайрхан» уулыг сүндэрлүүлсэн гэж хэлэх бүрэн үндэстэй. Хөдөөгийн хоцрогдсон ахуй, хуучин зан заншлыг тусгасан гэж түүний бүтээлд дурамжхан ханддаг үе байсан ч яруу найргийн хүлгийн зоонд уянгын од гялалзуулсан Б. Хүрэлбаатарын шүлгүүд улс төр иргэний нийтлэл шүлгийг илүүтэй анхаарч, социалист бүтээн байгуулалтыг голлон тусгахыг шаарддаг байсан үзэл суртлын «Харанхуй манан дундаас ч» тодын тод харагднам бус уу?

	 


ЯРУУ НАЙРГИЙН ТАТАХ ХҮЧ

	Өөрчлөлт шинэчлэлтийн шинэ сэтгэлгээ, шүүмжлэлт санаа улс нийгмийн амьдралын бүхий л хүрээг хамарч буй энэ үед шилмэл шүлгийн түүврээ уншигчдад барина гэдэг зохиолчид онцгой хариуцлага оногдуулж байна гэсэн үг. Харин Т. Очирхүүгийн «Эх газрын татах хүч» шилмэл шүлгийн түүвэр чамлахааргүй олон хувь хэвлэгдсэн нь номын дэлгүүрийн тавиураас дорхноо алга болж уншигчид ам сайтай байгаа нь яруу найргийн татах хүчтэй болсных гэлтэй.

	Т. Очирхүү бол 1960 хэдэн онд анхныхаа бүтээлийг хэвлүүлэн. 1970-аад оны эхээр уран зохиолд байраа баттай эзлэн гарч ирсэн бөгөөд өнөөгийн яруу найргийн гол төлөөлөгчийн нэг юм. Яруу найрагт зууралдангуй байсан өнгөц магтаал, уриа тунхгийн загварыг огоорч хүний сэтгэлийн нандин чанар, байгаль, нийгмийн амьдралын гоо сайхныг нээсэн уянгын аяс, уран санаатай бичих талаар шинэчлэл хийсэн өмнөх үеийнхээ шүлэгчдийн уран чадварын ололт, уран сайхны туршлагыг залгамжлан авч батжуулан хөгжүүлэх эрмэлзэл бүхий залгамж үеийн шүлэгчдийн дотор Т. Очирхүү өөрийн тодорхой байртай бөгөөд эдүгээ 1980 хэдэн оны яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэн болжээ. Энэ завсар Т. Очирхүү утга уянгын шүлэг, уянгын найраглал бичих талаар туршлагажин «Тэнгэрийн хаяаны од» (1974), «Алтайн унага» (1978), «Уул хүн хоёр» (1979), «Аргамжааны чулуу» (1981), «Морьтой хүн» түүврээрээ монголын зохиолчдын эвлэлийн шагнал хүртэн яруу найргийн хийморьтой яваагаа харуулж уран бүтээлийг нь уншигч шүүмжлэгчид төдийгүй зохиолчдын их хурлаас өндөр үнэлсэн бөгөөд бүтээл нь орос, чех, азербайджан, казах, туркмен, киргиз, халимаг хэлээр орчуулагдан өөрийн орны болон гадаадын олон уншигчдын танил яруу найрагч болжээ.

	Т. Очирхүү шилмэл шүлгийн номдоо утга уянгын шүлэг, дөрөв, найман мөртүүд. дууны шүлэг, дуулиасаа дээжлэн, уншигчдадаа уран бүтээлийн хорь гаруй жилийн томхон тайланг тавьж Монголын зохиолчдын эвлэлийн 60 жилийн ойд бэлэг барьж байна. Яруу найрагч номоо «Газрын татах хүч» гэж нэрлэсэн нь эл номын төдийгүй Т. Очирхүүгийн уран бүтээлийн онцлогийг илэрхийлж байх мэт. Түүний шүлэгт буй газар бол эх дэлхий, эх орон, төрсөн нутаг гэсэн баялаг утгыг илэрхийлж байна. Т. Очирхүү «Эх газрын шүлэг»-тээ:

	 

	Эх газрын

	Ээ дээ

	Эх газрын л шүлэг бичих юм сан

	Эгэл бор шороо чулуутай

	Эрээн цэцэг гол устай

	Ууланд нь нар мандсан 

	Усанд нь навч хөвсөн 

	Шүлэг бичих юм сан.., 

	Та хэрэв газрын шүлэг бичвэл 

	Татах хүчнээс хэзээ ч гарахгүй

	 

	гэсэн нь түүний яруу найргийн хөтөлбөр бөгөөд үнэхээр «эх газрын шүлэг» бичиж чадсаны баталгаа бол эл ном юм. Яруу найрагч ямар ч зүйлийн тухай бичлээ гэсэн өнөөгийн хүмүүсийн эх орноо гэсэн хайр, эх дэлхийгээ гэсэн бодол дүрслэл бүрээс нь цацарч эх газарт оршигч хүний сэтгэлийн яруу дуулал болдог учир уншигчийн сэтгэлийг татах хүчтэй байдаг ажээ. «Газрын татах хүч» шүлэгт:

	 

	Уулан дээгүүр онгоц нисдэг ч гэлээ

	Уяатай ботго шиг газартай холбоотой явах юм

	Төгөлдөр хурдан хөлгөө одонд хүртэл сойсон ч

	Төрлөх сайхан дэлхийнхээ татах хүчинд итгэдэг юм 

	 

	хэмээн од гарагт тэмүүлсэн сансрын эриний айзмаар найргийнхаа хуурыг хөглөж энгийн юмнаас гүнзгийрүүлэн сэтгэж эх дэлхийн тухай том санааг илэрхийлжээ. Яруу найрагч уулын тухай, тэр тусмаа төрсөн нутаг Алтайн тухай, уулын чулууны тухай бичих дуртай. «Аргамжааны чулуу», «Уулын дөрвөн мөртүүд», «Хан уулын унага», «Алтайн даваан дээр бичсэн шүлэг» зэрэгтээ эхээс анх мэндэлсэн уулын буйдхан өвөлжөө, морь аргамждаг энгийн нэг чулуунаас ч гэсэн эх орны тухай уран санааг олж бичсэн учир яруу найрагчийн төрсөн Алтай нутгийн байгаль, хүн ардын амьдралын гоо сайхныг нээсэн уран өгүүлэмжтэй төдийгүй эх орны тухай гүн утгыг илэрхийлж байна. «Аргамжааны чулуу» шүлэгт:

	 

	Ширхэгхэн ганц чулуу нь ч сэтгэлийн угт уяатай

	Сэрүүн Алтай нутагтаа би хүлэг морь шиг аргамжаатай

	Аргамжааны тэрхэн чулууг тойрон идээшлэх хүлэг шиг 

	Аяа эх орон чамдаа би тоосны үзүүрээс эргээстэй

	 

	хэмээн ширхэгхэн ганц чулуунаас эх авсан үүдэл санааг эх орны тухай уран санаа болгон утга агуулгын талаар өрнүүлсэн нь ийм шүлгүүдийн сонгодог жишээ мөн. Т. Очирхүүгийн шүлгийн нэг олзуурхам тал нь улс төр иргэний аяс нийгмийн агуулга бүхий санаа бодлоор баялаг байдагт оршино. Тэгэхдээ өнгөц магтаал, ерөнхий тунхаг бичдэг загвараас ямагт зайлсхийн уянгын дүрийн сэтгэмж, аж байдлын зураглал, тодорхой дүрслэлд улс төр иргэний санаа шингээн бичдэг онцлогтой. «Тугалганы тухай» шүлэгтээ хэвлэх үйлдвэрийн үсэг, бууны сум аль алиныг тугалгаар хийдгээс ургуулан сэтгэж:

	 

	Хэний гарт тугалга очсоноос 

	Хэргийн учир гарах юм даа... 

	Бууны суманд хошуу болж 

	Бусдын амь руу нисэхгүй бол яамай 

	Орчлонгийн бүх сумаар үсэг өрсөн ч 

	Орон дэлхий минь даахдаа л даана

	 

	гэсэн нь энх тайвны уран дүрслэлт уриа болж байна. Энэ мэтээр «Эмээл» шүлэгтээ цэрэгт яваа хүүгээ удахгүй ирнэ хэмээн эмээл төхөөрч буй өвгөний тухай аж байдлын зураглалаас уран санаа өрнүүлэн «санаа цайлган ардын минь энхийн сайхан хүслэн»-г илэрхийлжээ. «Москвагийн хүмүүс» шүлэгтээ асуусан хүмүүст уриалгахнаар зам зааж өгдөг Москвагийнхны тусч зангаас ургуулан сэтгэж:

	 

	Од саранд хүртэл мөр нь хүрсэн 

	Орос хүн зам заах дуртай аж 

	Орос хүн, «москвагийн хүний» зааснаар явахад 

	Орчлонд би төөрөх ч үгүй гэж итгэдэг

	 

	гэсэн нь их октябрийн эринийг нээн ардчилал социализм, энх тайвны үйлсийг хошуучлан зам зааж яваа зөвлөлтийн хүмүүсийн яруу алдрыг магтан дуулсан найрамдлын сэдэвт шилдэг бадаг болж байна. Энэ мэтээр «Баярлалаа Москва» бүлэгт орсон шүлгүүдээ Зөвлөлт орны уудам нутгаар явсан үнэн бодит учралаас эх авсан уран санаа дүрслэлийг улс нийгмийн хамаарал бүхий санаа бодлоор баяжуулсан нь жирийн нэг аян замын тэмдэглэл бус найрамдлын сэдэвт жинхэнэ уран бүтээл болсон байна. Ер нь Т. Очирхүү тодорхой баримт, үнэн явдлаас үүдсэн сэтгэлийн догдлолоор бичдэг нь жирийн зүйлээс ч шүлгийн санаа олдог яруу сайхны мэдрэмж сайтайг харуулж байна. Иймд түүний шүлэгт зохиомол зүйл бага, өөрт тохолдсон учрал үзэгдэл юмсын тухай өгүүлээд түүнээс утга шилжүүлэн хийсвэрлэж уран санаа өрнүүлэн бичдэг буюу ямар ч зүйлийн тухай өгүүллээ гэсэн ерөнхий хийсвэр байдлаар бус сэтгэлийн догдлолоо шингээн уянгын дүрийн сэтгэлийг нээж харуулдаг онцлогтой ажээ. «Буурлын сургаал» шүлэгт

	«Цаад эргийн бургас өдөржийн холд санагдан цагийн дүүжин адил айсан зүрх савлан өвчүүн завиар ус зүсэж, өргөн мөрнийг гаталж явах» үед өвгөн усчин «тэнхээт гараараа тэртээх уулсыг зааж сэлүүрээ чанга атган алсыг харж яв» гэж сургамжилсныг «Ажил амьдралдаа алсын бодолтой яв» гэсэн аавынхаа захиастай хамт нэхэн дурсаж дүрслэгдэхүүндээ утга шингээн амьдрал үйлсэд алхмын цаадхыг харахгүй явах бус харин алс холын бодол идэвхтэй чанар хэрэгтэй гэсэн гүн санаа илэрхийлжээ. Үзэгдэх юмсын харагдах өнгөний сайхныг өнгөц магтах бус дотоод мөн чанарыг нээх, байгалийг зөвхөн зураглах бус түүгээр дамжуулан утга илэрхийлж шүлгийнхээ санааг гүнзгийрүүлэх талаар эрэл хийсний нь нэг жишээ бол «Арц мод» шүлэг юм. Эл шүлэгт «унаган дэл шиг шилмүүс нь төөхөн хүрэхгүй гэлээ ч уул бүрхсэн ой шиг төгс эрхэм үзэсгэлэнтэй... харахад арц мод намхан ч «Үнэн ач тусаар өндөр» болох тухайд бодлоо өрнүүлж:

	 

	Уудам талд амар ургаагүй 

	Уул хаданд авирч ургасан 

	Хар хөрсөнд шүтэж ургаагүй 

	Хад асгад асаж ургасан 

	Арц мод ачтай мод 

	Ажигч хүн шиг зартай мод

	 

	хэмээн төгсгөсөн нь зөвхөн анхилуун үнэртэй арц модны тухай төдийгүй амьдралын амар хялбар хайлгүй саад бэрхшээлийг туулан хөдөлмөрлөж түмэн олондоо тус хүргэж буй ажилсаг хүний дүр төрхийг санагдуулдаг.

	Т. Очирхүүгийн шүлгүүд ийнхүү санаа шүтсэн утгын гүнзгийрэлтэй төдийгүй орчлонгийн үзэгдэл, амьдралын утга учрыг эргэцүүлсэн гүн ухааны санаа илэрхийлсэн байдаг нь өнөөгийн яруу найргийн бодол эргэцүүллийн хандлагад нийцэж байна. Нэргүй нэг шүлэгтээ «галын өрөөнд гэхэд л хоёр цоргоор ус гоожин гарцаагүй нэг нь халуун хүйтэн» байгаагаас утга шилжүүлэн хийсвэрлэж:

	 

	Дурлах, өших гэдэг ч халуун хүйтэн 

	Дуулах уйлах гэдэг ч халуун хүйтэн 

	Үхэх төрөх гэдэг ч халуун хүйтэн 

	Үнэхээр энэ орчлон халуун хүйтэн

	 

	буйг өгүүлээд «хорвоогийн амьдрал гэдэг ийм хоёр цорготой ус шиг холилдож байж тэмцэнэ» гэсэн нь эсрэг тэсрэгийн нэгдлийн тухай гүн ухааны диалектик санаа юм. Мөн «Ганцхан хором» шүлэгт:

	 

	Газартаа мянган жил буцалсан галт уул 

	Ганцхан хоромд гэтэл дэлбэрэх юм 

	Ганцаараа арван жил хүлээсэн бүсгүй 

	Ганцхан хоромд гэтэл алдах юм.

	Уугьсан галт уул дэлбэрсэн хормыг мартаж болохгүй 

	Учирсан амраг алдсан хормыг мартаж болохгүй 

	Тэнгэрийн эрхэс харвасан хормыг мартаж болохгүй 

	Тэнгисийн хот хайлсан хормыг мартаж болохгүй

	 

	гэсэн нь сэтгэлд сэхээрэл, ухаанд ухаарал нэмэхүйц гүн ухааны эргэцүүлэл болжээ. 

	Тэгэхдээ Т. Очирхүүгийн шүлгийн гүн ухаан нь амьдралыг үзэх өөдрөг санаа, яруу сайхны ухаарлаар баялаг байдгаараа онцлогтой. Түүний шүлгүүд хүмүүст урам хайрладгийн өөр нэг нууц нь уйтгар, гуниг, уй гашууны бараан бодлоос ангид бөгөөд дэлхий ертөнц, эх орон амьдралын тухай өөдрөг бадрангуй санаа, хүн хүнээ хайрлах цайлган цагаан сэтгэл нэвт гэрэлтэн байдагтай холбоотой. Уншигч олны танил болсон нэг шүлэгтээ

	 

	Хүмүүс ээ! бие биедээ урам хайрла 

	Хүсэл зориг бадраах халуун дулаан үг хайрла 

	Хүч тэнхэл өгөх бүлээн дулаан сэтгэлээ хайрла

	 

	гэж бичсэн нь яруу найргийнх нь нэг зорилго юм. «Их цөлийн зам» шүлэгт хараа алдам цөлд төөрч яваад балархай хуучин зам таарахад багын танилтайгаа уулзсан адил баярлан хүж энэ ертөнцөд нэгнийхээ л хүчинд явдаг хүн гэгч ижлийнхээ мөр нь хүртэл сайхныг» мэдэрч хүн хүндээ хандах халуун дотно сэтгэлийг магтан дуулжээ. Цайлган цагаан сэтгэл, өөдрөг бадрангуй санаа нэвт шингэсэн байдаг учраас ч «сайхан дуу шиг хүн бүхэнд хүрч санаа сэтгэлээрээ донор явахыг хүсдэг» Т. Очирхүүгийн шүлгүүд үнэхээр хүний сэтгэл санаанд сэлбэг болж уншигчдад урам хайрлаж байна.

	Яруу найрагч хайр дурлалын тухай бичихдээ олонх шүлэгт гардагтай адил орь залуугийн анхны гэнэн эсвэл амьдралаа золиосонд гаргасан дэндүү хайрын тухай бус хожимдсон хайрын тавиланг ухааран өвөрмөц өнгө аясаар хүний сэтгэлийн нандин чанарыг нээн

	 

	Хайртайхан чи минь 

	Ханьтайхан чи минь 

	Хархан долгио үсэнд чинь буруугүй 

	Хайлган зөөлхөн аашинд чинь буруугүй 

	Хацрын жаахан хонхорт чинь буруугүй 

	Хайртай гэж хэлээгүй минь буруугүй

	 

	хэмээн ухаан сэтгэл хосолсон хайрын уянгыг бүтээсэн байна. Яруу найрагч утга уянгын шүлгүүдээ сэдэв агуулгаар  нь ангилсан бол дууны шүлэг, дууль зэргийг төрөл хэлбэрийнх нь онцлогоор тусгай бүлэг болгон оруулжээ. «Газрын татах хүч» номын «дууль» бүлэгт орсон «Мөнгөн хатагтайн дууль», «Ёогүй», «Чулууны дууль», «Хар яргуйн дууль». «Толгойгүй хүн чулууны дууль» зэрэг бүтээл бичлэгийн хувьд өвөрмөц, үйл явдал зохиомжийн боловсруулалт сайн, санаа тод гарсан зэргээрээ уншигчийн сэтгэл татах чадалтай болжээ. Дууны шүлгүүдээс хэн бүхний мэдэх «Оюутан цагаа дурсана уу», «Сансрын нисгэгчийн ээжийн дуу» зэрэг шилдэг бүтээл эрс ялгарч байна. Оюутан ахуй цагийн нандин дурсамжийг сэтгэлд урин залсан эхний дууг манай оронд мэдэхгүй хүн ховор бөгөөд их дээд сургууль төгсөгчдийн сүлд дуу гэж нэрлэгдэхүйц болтлоо олны таашаал хүлээснийг бид мэднэ. «Сансрын нисгэгчийн ээжийн дуунд», «Ниссэн шувуу нь эргэж буудаг нарлагхан дэлхий татах хүчтэй. Энхрий хүүгээ сансарт үдсэн эхийн сэтгэл түүн шиг хүчтэй»-г нээн онож хэлсэн санаа олж байрлуулсан зүйрлэлээр баялаг болсноороо унших сонсоход сэтгэл татах хүчтэй уярал догдлолоор жингүйдүүлэх увдистай болжээ. Харин бусад дууны шүлэг урын хувьд эдгээртээ хүрэхгүйн зэрэгцээ өнгөц магтаал уриа тунхгийн аястай «Манай үеийнхний дуу», «Монгол Зөвлөлтийн залуусын дуу» өнгөц сэтгэмжтэй «Манай ангийнхан», «Төр өдрийн дуу» сэдвийн чухалд шүтсэн «Ханойн тэнгэр цэлмэг байна», «Оторчин», «Буянт малаа өсгөе» албан захиалгаар өөрийгөө албадан бичсэн «Цэргийн сургуулийн оюутны дуу», «Бид Эрдэнэтийн эзэд», «Эмчийн алдар» зэрэг сулхан бүтээл шилмэл шүлгийн түүвэрт орсныг шүүмжлэхгүй өнгөрч болохгүй.

	Т. Очирхүү бол бусдаас эрс ялгарахын өнгөц шохоорхолд автсан этгээд марзан чамирхал, маяггүй буюу үгийн гоёыг бус утгын урыг илүүтэй эрхэмлэн энгүүн агаад уран бичдэг найрагч билээ. Гэхдээ шүлэг нь уншихад гоц гойд юмгүй, их л энгийн юм шиг атлаа уран яруу болдгийнх нь нууц урнаар өгүүлэх яруу хэрэглүүрээс олж сонгож онож хэлсэн зүйлсээр баялаг байдагт оршино. Иймд «Түнэр шөнийн талд азаар таарсан зам шиг төөрч явсан хүний аминд орсон тус хэрэгтэй», «Буурь нь хүртэл тамга, Буурал эртийн домог гэр минь», «Зүүрмэглэх мэт үдшийн чимээгүйд зүүн зүг их мөрөн долгисоо тууна» гэх мэтээр утгын гэрэл яруу сайхны ухаарал цацраасан уран хэллэгийг түүний аль ч шүлгээс төвөггүй олж болно.

	 

	Эх орны газрын зураг

	Ээжийн зураг шиг дотно санагдана 

	 

	гэж шүлэглэсэн тухайд шүүмжлэгч Б. Ганбат «Эх орныхоо газрын зургийг ээжийнхээ зурагтай зүйрлэхээс өөр яруу найрагч хүн хайр хүндэтгэл, сэтгэл зүрхээ яаж илэрхийлэх билээ» гэж өндөр үнэлсэн байдаг. Үгийг ийнхүү зөв сонгон зайлшгүй байвал зохих газарт нь олж байрлуулсан тул «хөмөн гуталдаа хонх зүүсэн хөдөөгийн жаал ааваа дагаж яваа» тухайд

	 

	Аавынхаа алхааг гүйцэхгүй шогшиж 

	Аавынхаа гараас салахгүй зуурч 

	Ааваа дагах л хүсэлтэй

	Алдрайхан нас

	 

	хэмээн аав гэдэг үгийг олон давтсанаар нуршаа болсонгүй, харин аавыгаа бүхнээс эрхэмлэн бодсон хүүхдийн сэтгэлийг тодчилсон айзамтай болжээ. Ийнхүү «Газрын татах хүч» ном уншигчийн сэтгэл татах хүчтэй бөгөөд яруу найрагчийн уран бүтээлийн томхон тайлан болж байна. Тэгэхдээ энэ нь өгсөх замаар яваа яруу найрагчийн уран бүтээлийн оргил бус харин өсөлтийнх нь нэгэн шат болж байгаа нь ойлгомжтой.

	Иймд уран бүтээлийн бартаат замаар оргилд тэмүүлсэн найрагч нөхөртөө «олзтой» явааг нь хэлж урам хайрлахын зэрэгцээ гээвэл зохих зарим илүү ачаа тээснийг нь мэдсээр байж сануулахгүй юм бол хүний мөсгүй явдал болно. Үзэж харсан зүйлс, уулзаж учирсан хүмүүсийн тухай яруу сайхны ухаарал, уран санаа дутмаг өнгөц сэтгэлгээтэй нэгэн жигдийн шүлэг нэлээд байгаа нь номыг зузааруулснаас бус утга санаа уран сайхны хувьд төдий л баяжуулсангүй. Талын цагаан хот, «Сүхбаатарын талбай, Санжийн зам, Халхын гол, Хилийн застав, Туркмений цагаан шүлэг зэрэг нь гүн сэтгэмж уран санаа дутмаг, жирийн үйл явдлын тоочилт төдий өнгөц мэдээллийн аястай ёстой л цагаан шүлгүүд болжээ.

	Энэ нь яруу сайхны ухаарал, уран санаа төрөөгүй байхад очсон газар, үзсэн зүйл, уулзсан хүмүүсийн тухайд бичих гэж биеэ албадан шүлэглэсэнтэй холбоотой болов уу? Ийм байдлаас болоод уулын тухай болон гадаад оронд очсон аян замын зарим шүлгүүд нь ижилсэх хандлагатай болжээ. Т. Очирхүү уран бүтээлийнхээ анхны гарааг эхлэх үедээ тохиолдсон юм болгоны тухай шүлэглэх гэсэн хандлагыг нь залуу зохиолчдын улсын анхдугаар зөвлөгөөн дээр зэмлэж билээ. Ариутган шүүгчийн тэмдэглэсэнчлэн энэ үеэс гуч шахам жил өнгөрөхөд уг зөвлөгөөн дээр зэмлэгдсэн байтугай сайшаагдсан нөхөд уран бүтээлийн морьдоо цуцааж харин Тоомойн Очирхүү орон даяар нэрд гарсан шүлэгчийн зиндаанд хүрсэн» нь түүний авьяас чадварын тэнхээг харуулж байна. Гэвч юуны ч тухай хамаагүй буюу үүл хараад ч, уул хараад ч шүлэг бичнэ гэж зүтгэхээ больсон ч уран санаа төрж, сэтгэл догдлоогүй байхад шүлэглэх авьяас чадвартаа найдан үзсэн газар, учирсан хүмүүс болгоныхоо тухай шахам бага бодож их бичих нь нэгэн жигдийн олон шүлэг цувруулахад хүрч байна. Нэгэн үеийн шүлэгчид гэдэг нийтлэг зүйл ихтэй ч ижил төстэй болгоныг түүгээр тайлбарлаж болохгүй. Т. Очирхүү номоо «Шүлгүүдтэйгээ ярилцсан шүлэг»-ээр эхэлсэн нь хэдий санаа дүрслэл өөр ч Д. Цоодолын 1986 онд хэвлүүлсэн «Он жил» шүлгийн түүвэр «Хэвлэлд өгөх номынхоо шүлгүүдтэй ярихуй» шүлгээр эхэлдгийг санагдуулж байна. Мөн «Тэнхлэгээ эргэсэн нэг дэлхийтэй бид, тэнгэр газар нэг нартай бид» (57-р тал) «Дээрээ бид ганцхан нартай, Дэлхий гэдэг ганцхан гэртэй» (103-р тал) гэж буй нь өөр хоорондоо ойролцоо төдийгүй бас л Д. Цоодол, Б. Лхагвасүрэн нарын шүлэгтэй нэг сэтгэлгээний хүрээнд байна гэхэд хилсдэхгүй. Ийнхүү 

	 

	«Ээжээс анх мэндэлсэн уулын буйдхан өвөлжөөнөөс энэхэн насанд заяатай эх орон минь эхэлж дээ» 

	(135-р тал). 

	 

	«Эх орон эхэлсэн газар (бага эх орон тэр л цэгээс би эхэлсэн» 

	(145-р тал) 

	 

	«Гүүргийт талыг хөндлөн гарсан ган замын хажууд» 

	(140-р тал) 

	 

	«Гүүргийт талын зуун хөөрхөн уянга» 

	(53-р тал) 

	 

	«Мөнгөн ембүү шиг цайрах цалин цагаан оргил» 

	(156-р тал) 

	 

	«Өдөрчийн газраас оргил нь мөнгөн ембүү шиг цайрдаг» 

	(158-р тал) 

	 

	гэх мэтээр ерөөлийг төдийгүй давтсан санаа, дүрслэл тааралдаж байгаа нь зарим шүлгийг ижил төстэй болгожээ. Түүнчлэн хэл найруулга, учир зүйн сэтгэлгээний хувьд ч анхаармаар зүйл байна. «Хамгийн жижиг глобус дээр», «Аялах дууны минь соль түлхүүр» хэмээн онцын шаардлагагүй байтал гадаад үг хэрэглэсэн нь шүлгийн яруу тансаг найруулгыг алдагдуулж байна. Гэр шүлэгт «Хойморт нь хуур хүнгэнэсэн хотонд нь сүрэг налайсан, уяанд нь хүлэг багширсан» хэмээн хөдөөгийн малчны аж байдлыг зураглаж байснаа «ширээнд нь зочин цугласан» гэсэн нь хот суурин газрын байшингийн тухай өгүүлж байгаа мэт болжээ. «Говийн бүсгүй» шүлэгт бүсгүйн тухай шүлэглэж байснаа «нэг л ижилхэн бор охид» гэх буюу «хангай говьгүй хүргэн орж байх юм» хэмээн нас, хүйсийг нь сольж будилсан байх юм. Домог үлгэрээс сэдэвлэн бичсэн нэргүй нэг шүлэгт «уул нь тэмээ буга байжээ» гэснийхээ дагуу үйл явдлыг өрнүүлж бичсэн нь тэмээ анх эвэртэй байгаад бугыг гуйхаар өгчихсөн тухай ардын домгийн санааг хэтэрхий үнэмшилтэй болгон засамжилсан байна.

	Энэ бүхэн нь шилмэл шүлгийн түүвэрт дан ганц шилдэг сайныг шилж сонгон оруулах талаар учир дутагдалтай хандсаныг харуулж байна. Иймд «Онгодын хүлгээ ногтолсон гэж олны хэлэлцэх ч яах вэ? Нэг л хөлслөх дутуу байна уу даа» гэж «Наадмын урьд өдөр бичсэн шүлэг»-тээ хэлснийг зохиолч, ариутган шүүгч нар дахин дахин санасан бол «Газрын татах хүч» номын сэтгэл татах хүч улам ч их байх болов уу?      

	 

	1989

	 


«ШИРХЭГ ЦАГААН СУВД»-НЫ ЭРЭЛ

	Яруу найрагч П. Бадарч шинэ түүврээ «Ширхэг цагаан сувд» хэмээн нэрлэснийг үзээд урлах эрдмийнх нь өсөлтийг илтгэн харуулахуйц ном уншина гэж баярлан эхний хуудсыг нь сөхлөө. Учир нь П. Бадарч бол тохиолдлоор номоо хэвлүүлсэн хэн нэгэн биш, уран санаа, уянгалаг аясыг эрхэмлэх талаар 1960—1970-аад онд манай яруу найрагт гарсан шинэчлэлийг залгамжлан батжуулсан шүлэгчийн нэг бөгөөд магтаал шүлгийн уламжлалыг уран санаагаар баяжуулж «Есөн эрдэнийн эх орон» найраглал бичсэн нь монгол яруу найргийн санд бас нэгэн «эрдэнэ» болон орсон билээ. Иймд нарийн урлал бүтээхийг «арвайгаар арслан сийлэхтэй» зүйрлэдэг шиг яруу найргийн «ширхэг цагаан сувд»-аар урласан шүлгүүдээс эл ном бүрдсэн гэдэгт баттай итгэж байснаа өгүүлэх юун. Гэтэл

	 

	Итгэл найдвартай 

	Зүтгэл хийморьтой 

	Цаг цагийн хэцүүд шантраагүй 

	Зоригт хилчиддээ талархъя

	(Хилчиддээ)

	 

	Зүсэн бүрийн дайсантай тэмцсэн 

	Насан туршийн ариун үйлстэй... 

	Үзэх биегүй гэмтний ч олсон 

	Үлдэх мөргүй харьтныг ч чичилсэн

	(Чекист танаа)

	 

	Цех тасаг үйлдвэрээрээ 

	Гавшгай бригадын бид нар 

	Цэцэн оюуны ундраа 

	Номын билгээр түмнээ баясгана

	(Бид хэвлэхийнхэн)

	 

	гэх мэтээр П. Бадарчийг анхны шүлгээ бичиж байх үед ч яруу найргаас хоцрогдон шүүмжлэгдэж байсан өнгөц магтаал, ерөнхий хуурай тоочилт зонхилсон шүлэг тааралдан авьяаслаг шүлэгчийн цэцэн цэлмэг хэллэг, уран тансаг дүрслэл, уянгалаг аяс үгүйлэгдэв. Ийм байдлаар бичигдсэн Бид хэвлэлийнхэн, Шонхор зуслан, Чекист танаа, Армийн коммунистууд, Улаан одны баяртаа уламжлах үг, Баярын дуу, Хилчиддээ зэрэг бие биеэ давтсан санаатай бүтээл олон байгаа нь ямар нэг байгууллагын ой, тэмдэглэлт явдлын үеэр өгсөн захиалгаар бичсэн бололтой юм. Иймд сонин сэтгүүл, албан байгууллагын захиалгаар зохиол бичихдээ сэтгэл зүрхний дуудлага, яруу найргийн онгодоор нийгмийн захиалгад хандаж байгаасай гэж шүлэгчид захимаар байна. Ер нь эл номын улс төрийн иргэний сэдэвт шүлгүүдийн утга нь зүгээр ч ур дутаж уянгын хөг алдарсан бол хайр сэтгэлийн болон амьдралын элдэв учрал тохиолдлын тухай бүтээлүүд нь ур уянга дутаагүй ч утга санааны хувьд дэндүү явцуу заримдаа хэт хувийн аястай болжээ. Манай уран зохиолд амьдралын нэгэн даваа давсан онцлог үе болохын нь хувьд ухаан суун хэрсүүжиж яваа 40 насыг онцлон өнгөрсөн ирээдүйг эргэцүүлэн шүлэг зохиол нэлээд гарсан билээ. Ер нь нас тогтсон 40 насны өндөрлөгөөс туулсан замаа эргэцүүлэн, угтан золгох ирээдүйн тухай бодох сонин байлгүй яах вэ. С. Эрдэнэ дөчин насыг насны даваан дээр гарч ирэхтэй зүйрлээд» өөдөө өгсөж явахад давааны цаадах юм харагдахгүй, харин оройд нь гарсан хойно бүх юм илхэн харагдана. Давааны орой бол дөчин нас юм. Одоо эндээс ертөнцийг алсхан харж болном» гэж билээ. Замынхаа төгсгөлийг харахад бэрх боловч хаана ямар саад байгааг, тэр саадыг явж давахыгаа сая мэднэ. Дөчин нас ухаан суух ёстой нас аа. Нэгэнт давааны оройд гарч ирсэн хүн амьдрал, ертөнцийг эргэцүүлэн нэг харах ёстой гэж бичсэн нь сэтгэлд ухаарал, ухааны уярал хайрлан их сонин сэтгэмж шиг санагддаг. П. Бадарч ч бас дөчин насныхаа даваан дээрээс амьдралын тухай эргэцүүлэн бичсэн нь зүйн хэрэг. Харин

	 

	Хуульд зааснаар

	Гэрлэх нас биш боловч 

	Хувиараа дурлаж ч болох

	Гэнэн ч биш өвгөн ч биш

	Дөчин насаа бахархнам

	 

	яваа үнэхээр гэнэн ч биш өвгөн ч биш энэ насны агуулгыг нээн илэрхийлж чадаагүйгээр үл барам сэтгэлийн догдлолоо ухааны хэмжүүрээр хэмжиж үгээ хэлдэг дөчин настны намбад таарахгүй дэндүү гэнэн болчимгүй мэт санагдана. «Гэрлэх нас биш боловч хувиараа дурлаж болох» тухайд нь дөчин насаа бахархсан эл яруу найрагчийн номд хайр сэтгэлийн уянгын шүлэг цөөнгүй орсон нь

	 

	Цасан дээр ургасан цэнхэр дэгд цэцэг шиг

	Цагийн эрхээр хожимдсон учрал хөөрхий

	(Нэргүй шүлэг)

	 

	Санаа алдах чинь ятгын солгой эгшиг байсан 

	Салалт зөгнөх хар нүд чинь нойтон сормуустай байсан 

	(Нэргүй шүлэг)

	 

	Гэнэн насныхаа алдаанд 

	Гэмшиж явах сайхан ч юм шиг 

	Хонгор чи минийх биш нь 

	Хорвоогийн нэгэн гайхамшиг ч юм шиг

	(Төгрөг нуурын ангир үүлэн цаана ганганана)

	 

	Ховор сайхан энэ учралаа 

	Хоёул хүндлэн дурсаж явъя 

	Заавал нийлэх ёстой биш ээ 

	Зам салгуу ч хайрлаж явъя

	(Тэр нэг намар)

	 

	Хожуухан учралд харамсаж явалгүй 

	Хонгорхон таныг хүндэлж явъя 

	Харсны төлөө шархалж үлдсэн 

	Хайрын зүрхээ шүлэглэж анагаая

	(Нэргүй шүлэг)

	 

	гэх мэтээр сэтгэлийн гутранги аяс зонхилсноороо ч, хайр дурлалын тухай сэтгэлгээний нэгэн загварт автсанаараа ч учир дутагдалтай болжээ. Хайрын учрал бүгд азгүй зуурдын байна гэдэг үнэмшилгүй, бас энэ тухай улиглан бичих нь «болзоо ихэдвэл шалиг» гэгчээр ёс зүйн зөв хандлага биш юм. Хайр сэтгэлийн уянгад заавал азтай дурлал, үүрдийн ханийн тухай бичихийг муйхраар шаардаж болохгүй нь мэдээж боловч ямагт зуурдын учралаа нэхэн дурсаж санааширсан харуусал гунигийн бараан өнгөөр дурлалыг дүрслэх юм бол яруу найрагчийн бичсэнчлэн «аль эсвэл өчүүхэн гунигаа амьтан бүхэнд чалчин хамаатуулж амьдралыг тулга тойрсон ухаанаар аргамжиж суух»-ад хүрч болзошгүй.

	Яруу найрагчийн шинэ номд уран санаа дүрслэл бүхий мөр бадаг байгаа боловч илэрхийлэх утгыг сайн бодолцоогүйгээс логик зөрчилтэй болсон нь цөөнгүй ажээ. Хэлний яруу хэрэглүүр нь зөвхөн хэл яриаг чимэгтэй гоё болгох, дүрслэх зориулалттай төдий биш, гол нь утга илэрхийлэх үүрэгтэй байдгийг мартаж болохгүй. «Хилд зурсан зураг» шүлэгт:

	 

	Дэнсний мөнгөн од шиг 

	Дээвэрт мөнгөн гэрүүд 

	Монгол нутгийн гүн рүү 

	Морин зэрэглээнд цайвалзана

	 

	гэж бий.

	Хэрэв учир зүйн сэтгэлгээний үүднээс эдгээр бодомжоос оюун дүгнэлт хийн утгыг лавшруулан сэтгэсэн бол монгол нутгаа дэнстэй далдуур адилтгасан юм шиг хачин зураглал бичихгүй байсан болов уу! «Морин хуур» найраглалд хэрэглэсэн адилтгал зүйрлэлд уянгын дүрийн сэтгэлгээний логик бүр ч их алдагдсан байна. Эл найраглалд морин хуурын үүслийн тухай ардын домгийн үйл явдлыг шүлэглээд «ариун хайрыг хүртэл авлигач санаагаараа бүтээх гэдэг Адгийн бодлын амжлаас хордох хайрлахын хоёр туйл нийлснээс хорвоод хуур мэндэлсэн юм уу!» гэж эргэцүүлээд

	 

	Нээрэн тиймээс ч

	Нэгэн ишинд сойлттой ч 

	Нийлэх ёсгүй заяатай мэт 

	Хос утасны чинь 

	Хоёр өнгө ялгарах 

	Учир нь энэ 

	Утга нь энэ байна уу даа

	 

	хэмээн уянгын дүгнэлт хийсэн атал дараа нь «Миний хоёр чавхдасны нэг нь эх орны дуу, нөгөө нь ард түмний дуу» хэмээн хуур өгүүлж төгсгөлд нь шүлэгч хуурт хандан «ихэр утас чинь чилэхгүй» гэсэн нь ёстой л «нийлэх ёсгүй заяатай мэт хоёр өнгө ялгарах» ойлголтуудыг хольж хутгасан будилаантай сэтгэмж болжээ.

	Эдгээр нь хэлний яруу хэрэглүүрийг сайн нягтлалгүй бичсэнтэй холбогдон гарсан санамсаргүй алдаа гэж үзэж болох бол зарим шүлэгт зохиогчийн зориуд илэрхийлсэн утга мөн л оновчтой биш байна. Яруу найрагч маань уянгын барилаа өөрчилж гүн ухааны аястай сэтгэх гэсэн бололтой.

	 

	Чи хэрвээ амьтан бол гэвэл

	Би чоно болохыг хүснэ

	Ертөнц бүхнийг түүнээс харамлавч

	Ер нь чоно турж үхсэн гэж үл дуулдана

	 

	хэмээн бэрхшээлийг туулан зориг баатарлаг амьдрахын дуурайл болгон араатан чоныг магтсантай санал нийлэх үндэсгүй. Энэ нь уран дүрслэлийг огоорон санаагаа ил шууд тоочин хэлснээрээ чамлалттайн зэрэгцээ яруу сайхны хувьд ч илэрхийлэх утгын талаараа ч зохисгүй эргэлзээтэй бодол мөн. Эл номын агуулгыг ядууруулж байгаа өөр нэг зүйл бол нэгэнт хэлсэн санаа, дүрслэлээ дахин давтаж бичлэгийн ижил загварт орсон явдал юм.

	«Аргагүй амрагийг дарж орхисон хуур шиг Алдарсхийсэн сэтгэл минь намрын тэнгэр ширтээд», «Хөөрхөн хээрийгээ уяанд хөглөсөн хуур шиг сойн»; «хөгжим дууллаа цөм зэхэн хөглөөд орхисон хуур шиг хүлээнэ» гэх мэтээр нэг удаа бичсэн бол үнэхээр хөглөөд орхисон нь хуур шиг баялаг санаа илэрхийлэх зүйрлэлийг дахин давтсан байх буюу эсвэл

	 

	Тэнүүн нутаг минь эхлэх

	Тэмцлийн мөртэй дархан хилээ

	Сүүний үнэртэй эхийнхээ энгэр шиг 

	Хүний хүү хайрлаж явдаг юм

	(Эх орон эхлэх хил)

	 

	Сүүний үнэртэй эхийнхээ энгэр шиг

	Хүний хүү хайрлаж өссөн

	Тэнүүн нутгийн минь торгон эмжээр

	Тэмцлийн мөртэй домогт хязгаар

	(Хилчний тухай дуу)

	 

	гэх мэтээр утга санаа давтагдмал төдийгүй үг хэллэг нь бараг ижил мөр бадгийг өөр өөр шүлэгт оруулсан нь урлах эрдмийн ядуурал гэж үзэхээс өөр аргагүй. П. Бадарч бол үг хэлний баялаг, цэцэн цэлмэг хэллэгээр хэнээс ч дутахааргүй авьяас чадвар сайтай шүлэгчийг нэг. Гэтэл өөрийгөө ингэж давтсан төдийгүй өрөөл бусдын шүлгийн хувилбар гэмээр мөр бадаг түүний шүлэгт тааралдаж буй нь бүр ч зохисгүй. «Миний нутгийн бүсгүй» шүлэгт:

	 

	Алт сайхан ч өнгө дутмаар 

	Гарын чинь алганд илчтэй еэ?

	 

	гэсэн нь нэрт яруу найрагч Б. Явуухулангийн «Хандаа» шүлэгт:

	 

	Гайхмаар шүү гайхмаар чи минь Хандаа 

	Гарын чинь сайханд алтны сүр дарагдана

	 

	хэмээсэн уран санааны дэргэд ёстой «өнгө дутаж», «сүр дарагдмаар» дуураймал зүйл болжээ. Ийнхүү яруу найргийн «ширхэг цагаан сувд» олж харах гэсэн уншигчийн эрэл минь Б. Явуухулангийн уран санааны алтан түрхмэлээр өнгөлсөн П. Бадарчийн шүлгийн «гууль» цухуйхыг үзсэнээр мухардах тийшээ хандлаа. Гэвч эл номд ганц аятайхан шүлэг байхгүй гэвэл ташаа болно. Улс төр иргэний сэдвээр цэцэн цэлмэг хэллэг бүхий эрхэм тансаг найруулгатай бичсэн «Хувьсгалын тухай үг», «Жанжин Сүхбаатар» зэрэг шүлэг буйн зэрэгцээ чин сэтгэлийн догдлол тод мэдрэгдсэн уянгын сайхан зураглалтай «Баяндэлгэрт болсон яруу найргийн сурвалжилга» нь содон санагдав.

	 

	Шанз хуучрын хоршил ерийн байдлыг алдуулаад л 

	Шанхаар тоглох салхин ерхөг ханхлуулан сэвэлзээд л 

	Хэрлэнгийн цаад уул тэртээ зүүнтээ цэнхэртээд л 

	Хэлэх шүлгийн санаа энэтээ зүрхэнд цэцэглээд л... 

	Намрын наран ёстой над дээр чам дээр тусаад л 

	Нарийн лимбэний эгшиг эндээс ч тэндээс ч униартаад л 

	Нацагдоржийн нутагт эгшиг найргийн баяр болов

	 

	хэмээн уянгын дүрийн сэтгэлийн догдлол тод илэрсэн шүлгийнхээ айзам хэмнэлээр нүднээ харагдан чихнээ сонстох үйл явдлын түргэн солигдлыг хөгжимлөг уянгалаг сайхан дүрсэлжээ. Мөн Пагмадулам шүлэгтээ «хайрлам сайхан залуу насандаа Нацагдоржтой минь учирсан харуусаж барамгүй хайраа цуулж Нацагдоржоос минь хагацсан (хуучин нийгмийн) мөхлийн хар урсгалд үйсэн халбагахан цагаан сүү, мөнхийн ариун найрагт унасан Балгахан хар ус» болсон энэ эмэгтэйн хувь заяаны төлөө харууссан уянгын сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн байна.

	Гэвч эдгээр нь П. Бадарч шиг туршлагатай авьяастай найрагчийн хувьд бол уран сайхны нээлтийн хэмжээнд юм уу шилдэг шүлгийн тоонд оруулан магтахаар зүйл буюу яруу найргийн «ширхэг цагаан сувд» биш. Харин ч нэгэнт эзэмдсэн шүлэглэх чадвар, урнаар сэтгэж бичих авьяасын бэлэн нөөц буюу гаршсан барил, эзэмшсэн туршлагаараа шүлэглэсэн учир урлах эрдмийн талаар ямар нэгэн шинэлэг зүйл байхгүй, уран чадварын зохих түвшинд хүрсэн найрагчдын номд байдаг л» шүлгийн нэг юм.

	Ер нь эл номд орсон шүлгүүд урлах эрдэм, утга агуулгын аль нэг талаараа учир дутагдалтай болсноос амьдралыг гүнзгий агаад урнаар тусгасан уянгын яруу дүр хомс байна. Монгол яруу найргийн эрдэнэсийн санд урлах эрдмийн «ширхэг цагаан сувд» ч гэсэн нэмэр сэн гэж горьдсон уншигчийн эрэл минь ийнхүү мухардахад шүлэгч маань юуны учир номоо ингэж нэрлэв гэж сонирхлоо. «Пагмадулам» шүлэгтээ түүнийг «ханзны халуунд хавчуулагдсан ширхэг цагаан сувд»-тай зүйрлэсэн байхын зэрэгцээ өөр нэг бүсгүйд зориулан бичсэн нэргүй шүлэгтээ:

	 

	Аньсага нийлэх төдийхөнд л хараанаас алдуурч болох 

	Алс тэнгэрээс олсон ганцхан цагаан сувд минь 

	Нүүдэл нүүдэл үүлэн чанад бараа чинь тасарчих вий гэж 

	Нүдээ цавчихаас ч үнэндээ би айж байна шүү

	 

	гэсэн байх юм. «Шанзны эгшгээс тасарсан дусал хар нулимс»-тай зүйрлэм золгүй эмэгтэй, «бодлын үзүүрт өдрийн од шиг олдсон» сэтгэлтэй бүсгүй хоёрынхоо хооронд ижил зүйрлэлээр (тодотгож буй ширхэг ганцхан гэсэн үгс л өөр бус эс тооцвол) тэнцүүгийн тэмдэг тавьсан нь хэр оновчтойг үл өгүүлэн өгүүлэхэд уран бүтээлийн эрлийн замд гаршсан барил. эзэмшсэн туршлагадаа найдан (үүрэглэж) «аньсага нийлүүлэх» аваас «өдрийн од шиг олдсон яруу найргийн ширхэг цагаан сувд» чинь саарал шүлгийн «нүүдэл нүүдэл үүлэн чанад» бараа нь тасарч болзошгүйн учрыг сануулахын үүднээс эл шүүмжийг бичлээ.

	 

	1986 он

	 


НАЙРГИЙН «НАЯН ТОХОЙ МАЙДАР»

	Тавин насны давааг давахдаа уншигч олондоо уран бүтээлийн тайлангаа тавьж буй энэ найрагчийн шилмэл шүлгийн түүврийг нь хянан тохиолдуулж яруу найргийнх нь тухай үнэлж цэгнэж бичихийн өмнө анхных нь түүврийг сөхөн үзэх нь зүйн хэрэг биз ээ. Тэгээд 1946 онд Архангай аймгийн Хайрхан сумын нутагт төрж өсөөд эрдэм номын мөр хөөсөөр МУИС-ийн монгол хэл уран зохиолын ангийг төгсөн УБИС-д багшлан эрдэм шинжилгээний ажил хийхийн зэрэгцээ уран бүтээл туурвин 1975 онд «Уулын горхины шуугиан» шүлгийн анхны түүврээ хэвлүүлсэн Довчингийн Отгонсүрэнгийн номын редактор Монгол улсын төрийн соёрхолт, эрдэмтэн профессор Д. Цэнд «Энэ түүврийг уншихад зөвхөн авьяас билгээ шүтээгүй харин уран зохиолын онол, гоозүйн зохих мэдлэг бүхий орчин үеийн уран зохиолын нийгмийн шаардлагыг зөв ойлгосон хүний дүр сэтгэлд бууж буйг юуны өмнө онцлон үзвэл зохино. Яруу найрагч хүний бүтээлийн хөөрөх хоёр жигүүр болсон эрин үеийнхээ хүн ардын сэтгэлд гүн нэвтрэн орж чин зүрхний айзмыг илэрхийлэх, урлан найруулахдаа өмнө үеийг байтугай өөрийгөө ч давтахгүй өвөрмөц эрэлхийлэл хийх талаар залуу яруу найрагч Д. Отгонсүрэн замнаж буй нь сайхан эхлэл юм» гэж өндөр үнэлээд «Гараа сайн бол бариа сайн» гэдгийг сануулж билээ.

	Манай яруу найргийн бараг цорын ганц мэргэжлийн судлаач нэрт эрдэмтний анхных нь номыг үнэлсэн энэ үг ахадсан үнэлэлт болсонгүй, харин алсынх нь чигийг заасныг Д. Отгонсүрэнгийн уран бүтээл харуулж байна.

	Д. Отгонсүрэн энэ завсар уран зохиолын олон төрлөөр бүтээлээ туурвиж «Зам алсад хөтөлнө» (1982), «Миний хайрхан уул (1985), «Сүүн цагаан саран» (1990), «Зүүдэнд ирсэн Чингис Богд» (1992) шүлэг найраглалын ном, «Зүүд зэрэглээ шиг хорвоо» (1989) тууж өгүүллэг, «Цэцэрлэгийн хүүхэд болсон минь (1991), шог хошин өгүүллэг найрууллын ном хэвлүүлсний зэрэгцээ хүүхдэд зориулан «Ургах наран зүг» (1971), «Шөнийн шаазгай» 1978), «Миний цэцэрлэг» (1978) зэрэг бүтээл туурвижээ. Мөн А. Фет. С. Есенин, А. Блок зэрэг оросын яруу найрагчдын бүтээлээс орчуулснаа «Эргэн тойрон цас» (1983) номд хэвлүүлж, Г. X. Андерсений «Эрэлхэг тугалган цэрэгт тохиолдсон явдал» (1978) тэргүүтэн үлгэрийн орчуулгыг эмхэтгэн редакторлаж, хожим нь Андерсений үлгэрүүдийг нэмэн орчуулж «Лусын охин» тэргүүтэн үлгэрүүд номуудыг хэвлүүлжээ.

	Д. Отгонсүрэн бол уран бүтээлч, эрдэмтэн судлаачийн үйлсийг салшгүй холбоотой, харилцан шүтэлцээтэй хослуулж ирсэн бөгөөд 1977 онд «Орчин цагийн монгол хэлний үйл үгийн хэв байдлын дагаврын найруулгын үүрэг» сэдвээр Улаанбаатар хотноо хэл бичгийн ухааны дэд эрдэмтний, 1993 онд «Монгол хэлний үгзүйн найруулга зүй» сэдвээр ОХУ-ын Улан-Үд хотноо хэл бичгийн ухааны докторын зэрэг хамгаалсан нь үүнийг гэрчилнэ.

	Уран зохиолын олон төрлөөр үнэхээр өөрийгөө давтахгүй өвөрмөц эрэл хийж бүтээлээ туурвидаг энэ найрагчийн уран бүтээлийн талаар он дарааллын дагуу өгүүлж болох боловч олны анхаарлыг илүүтэй татан түүх соёлын сэдэвт бүтээлд шинэ давлагаа үүсгэсэн «Наян тохой Майдар» шүлгээс эхлэн өгүүлбэл зохистой мэт санагдана.

	Оны шилдэг шүлэг шалгаруулах яруу найргийн наадам тус бүрдээ л өвөрмөц дуулиантай болдгийн дотроос 1988 он «Болор цом»-ын тэмцээн шүлэгчдийн уран чадварын өсөлтийн нэгэн шат болсны зэрэгцээ өөрчлөлт шинэчлэлтийн үзэл санааг «тэсрэлтийн» гэмээр хурц тод илэрхийлснээрээ онцлогтой байж билээ. Тэр үед ард түмэн улс орондоо өөрчлөлт шинэчлэлт хэзээ эхлэхийг хүсэн хүлээж байсан ч төрийн жолоог залсан МАХН-ын удирдлага «ЗХУ-д өрнөсөн өөрчлөн байгуулалтыг бид анхааралтай ширтэн харж байна» хэмээн хүлээзнэх байр сууринаасаа салж ядан байсан бөгөөд урлаг уран зохиолыг үзэл суртлаар дэглэх нь хэвээрээ тул бичиж болох, болохгүй сэдвийн хязгаар хэвээрээ, яруу найрагт «социализм байгуулж буй орчин үеэ магтан дуулах» тогтсон таалал, хэвшсэн загвараас халилаа гэхэд сайндаа л уянгын бодрол, гүн ухааны бясалгалын хүрээнээс гарч чаддаггүй, шүлэгчид уран зүйрлэл дүрслэлээр л өрсөлддөг байв. Гэтэл яруу найргийн наадамд өрсөлдсөн шүлэгчид «үндэсний үзэлтэн» юм уу, «эсэргүү» гэгдэхээс айлгүй цаг үеэсээ түрүүлэн дуугарч түүх соёл, үндэсний бичиг үсэг, ёс, заншлаа эрхэмлэх, эх орныхоо уул усыг хамгаалах талаар ард түмний далд шаналгааг илэрхийлсэн олон шүлэг уншсан нь тэр үеийн үзэл суртлын түшмэдийг хирдхийлгэсэн ч уншигчдын талархлыг хүлээж билээ.

	Тухайн үеийн улс төрийн тогтсон таалалд нийцсэн шүлэг уншиж түрүүлье гэхээсээ радио телевизийн шугамаар орон даяар шүлэг найргаа дуурьсгах боломжийг ашиглан ард түмнийхээ сэтгэл санааны далд эмзэглэл, битүү шаналгааг нээн урнаар илэрхийлж түрүүлснээс дутуугүй олны анхаарал татсан найрагчдын нэг нь Д. Отгонсүрэн юм.

	Зохиолч нөхөд нь энэ үеэс Д. Отгонсүрэнг уншсан шүлгийнх нь нэрээр «Наян тохой Майдар» гэж дуудах болсон уг шүлэг тэдний сэтгэлд аргагүй таашаагдан зохиогчийнх нь биеийг төдийгүй бичих авьяасын өндрийг хүлээн зөвшөөрснийх гэлтэй. Наадмын магнай алдрыг хүртээгүй ч учраа бөхөө булхайцан байж түрүүлснээс бяр чадлаа гайхуулан байж сайхан барилдсан бөхийг илүү үнэлэх нь ч бий.

	Өөрчлөлт шинэчлэлт бодит үнэн болсон өнөө үед бичихэд зүрхшээмээргүй юм шиг атлаа үзэл суртлын хяналт хэвээрээ байсан тухайн цагтаа тогтсон дэг хоригийг эвдэхэд уран бүтээлчийн зориг шаардсан бүтээлийн нэг бол «Наян тохой Майдар» шүлэг юм.

	«Наян тохой Майдар» бол бичихэд хориотой байсан бурхан шашны тухай өгүүлсэндээ ч биш нийгэм улс төрийн сэдвээр ард түмний хувь заяанд амин чухал холбоотой зүйлийн тухай үнэн сэтгэлээсээ биш, албархуу ёс төдий байдлаар ерөнхийлөн тунхагладаг тоочилтын хэвшмэл загварыг эвдэн ард олныхоо зовуурийг мэдрэн үнэн сэтгэлээсээ шаналж, «шатан» уран санаа тод дүрслэлтэй бичсэнээрээ онцлогтой.

	 

	Толгойг нь харах гэсэн хүний

	Тоорцог малгай тогтоогүй 

	Тонгойж мөргөсөн олон 

	Тойм хэмжээг нь тогтоогоогүй...

	Найман зүгийн түмэнд 

	Зар сүр нь дуурьссан 

	Наян тохой Майдар маань 

	Одоо тэгтэл хаана байна

	 

	гэсэн мөрүүдээс шашны нандин шүтээн, урлагийн хосгүй бүтээлээ ороо бусгаа цагийн эрхээр хил давуулан алдчихаад эрэл сурал болж буй ард түмний сэтгэлийн зовуурь, «аварга Майдарыг бүтээж Ертөнцийн урлагийг тэтгэсэн Авьяаслаг монгол дархнуудынхаа Ур ухаанд мөргөх гэсэн» шүлэгчийн зүрхний цохилт, тэр бүхнийг илэрхийлсэн, уран дүрслэх чадварыг аль аль нь тод мэдрэгддэг. Алга болсон «Наян тохой Майдар» бурхныг харь оронд байгаа тухай сураг чимээ ч гараагүй байхад:

	 

	Амь өрссөн тулалдааны үед

	Оргүй үрэгдэхээс болгоомжилж

	Ач буянтай нэгэн

	Ариглан хадгалсан байж ч магадгүй 

	Өнөд дурсгалтай түүнийг минь 

	Өмчилж нэг нуусан бол 

	Өрлөг түүхийн хүрдэн дор 

	Үгээ хэзээ хэлдэг бол?

	 

	хэмээн шүлэгчийн зөгнөн мөрөөдсөний дараа «Мигжид Жанрайсэг» бурхны эрэлд одсон монголын соёлын төлөөлөгчид Ленинградын урлагийн музейн доод хонгилоос «Наян тохой Майдар» бурхны сэгийг олж таньсан боловч «Өмчилж нуусан» эзэд нь «өрлөг түүхийн хүрдэн дор» үгээ хэлээгүй л байна.

	«Сайн юманд садаа мундаггүй» гэгчээр яруу найргийн наадамд унших шүлгүүдийг өнөө л хуучин журмын дагуу урьдчилан хянах үед «Наян тохой Майдар» шүлэг МЗЭ-ийн дарга нэрээр МАХН-ын Төв Хорооны үзэл суртлын хэлтсийн дуулгавартай зарц болж байсан Д. Цэдэвийн айдсыг төрүүлсэн ажээ. Иймд Д. Цэдэв өнөө л сэм шивнэж, далдуур хасдаг зангаараа «Яруу найргийн «Болор цом»-ын наадамд»-д үүнээс өөр шүлэг унш гэж үүрэг өгсөн юм санжээ. Уг нь үнэхээр л зохиолчдын» байгууллагын удирдагч юм бол сайн шүлэг бичсэнд нь баяр хүргэх учиртай сан. Гэвч Д. Отгонсүрэн үзэл суртлын хашилт хаалтад авталгүй шүлгээ бичсэн шигээ уран зохиолыг дэглэгч «Бяцхан Цэдэнбалч» нарын хоригийг сөрж, «Наян тохой Майдар» шүлгээ онгодтой сайхан уншиж уншигч, үзэгч сонирхогчдын талархлыг хүлээсэн юм.

	«Наян тохой Майдар»-ын дараагаар манай яруу найраг түүх соёлын сэдэвт олон шилдэг бүтээлээр баяжсан бөгөөд Д. Отгонсүрэн өөрөө ч «Монголын нууц товчоо», «Тулуй», «Шулам», «Дэлгэрийн хийдийн тууриас үүдсэн шүлэг», «Өндөр Жанрайсэг» шүлэг, «Сартагтайн шуудуу» домог найраглал туурвиж эрлээ үргэлжлүүлсэн юм. Ялангуяа «Тулуй» шүлэгт «Хаан ширээний өндөр сэнтийд хорхойсон Эцэг дээдэстээ хар санаагүй... Харийн гүрнүүдийг өлмийд сөгтгөн захирах Эрх мэдлийн дон тусаагүй»-н учир «Хатан дэлхийг морин туураар тамгалж, Хан эцгийн хөлс цусаар байгуулсан Тулгар төрдөө аминаасаа илүү хайртайн эрхээр тулгарсан гайг үүрээд тэнгэрт хальсан «Тулуйн эмгэнэлтэй агаад баатарлаг дүрийг бүтээн,

	 

	Идэр насных нь амьдралыг дуулбал дуурь 

	Ижилгүй энэрэнгүй сэтгэлийг нь хайвал туурь

	 

	хэмээн магтан дуулсан нь ижил сэдэвт бусад шүлгүүдээс эрс ялгарч байна.

	Д. Отгонсүрэн бол зөвхөн «Наян тохой Майдар» шүлгээр л тодорсон нэгэн биш, уншиж сонсож уярч биширсээр атлаа зарим хүн зохиогчийг нь анзаардаггүй байсан байж магадгүй болохоос урьд нь ч олон шилдэг бүтээл туурвисан найрагч билээ. Уншигч олон бүтээлийг нь цээжилж, дуулж явна гэдэг зохиогчид олдошгүй хувь заяа бөгөөд авьяастай уран бүтээлчид олддог энэ ховорхон завшаан Д. Отгонсүрэнд заяажээ. Түүний шүлгийг нь бичсэн «Усны тунгалаг Тамирын гол» дууг таашаан сонсдоггүй хүн Монголд бараг байхгүй гэхэд хилсдэхгүй.

	Уужмын холоос долгисоо мяралзуулсан, усны тунгалаг Тамирын голын урсгалыг нүдэнд харагдаж, чихэнд сонсогдом дүрсэлсэн уянгалаг яруу дууг сонсон уярах бүрдээ бид энэ гайхамшигт бүтээлийг туурвисан яруу найрагч,  хөгжмийн зохиолчийн авьяасыг биширдэг бус уу? Энэ дууг үнэлж, нэгэн яруу найрагч хэлэхдээ «Усны тунгалаг Тамир»-ыг сонсоход суудал доогуур ус урсаад ороод ирэх шиг болдог» гэж хэлсэн гэдэг.

	 

	Аагим халуун наранд 

	Ангаж л яваа болов уу

	Ачаат хүний үгэнд

	Шаналж яваа болов уу

	 

	хэмээн уярал, хайрын нандин уянгыг бүтээн шүлэглэсэн, сэтгэлийг уянгалаг агаад ухаалаг дүр төрхөөр яруу сайхан нээж бичсэн бүтээл бол Д. Отгонсүрэнгийн «Хайрын шувуухай» дуу бөгөөд энэ үгэнд дөрвөн ч хөгжмийн зохиолч ая зохиосон нь уг шүлгийн ур чадварыг үнэлсний бодитой баталгаа гэж болно.

	Манай орны хүүхэд залуучуудын дуулах дуртай «Янзага» дууг хэчнээн концертод дуулж, «Хүсэлтийн хариу» нэвтрүүлгээр хэдэн удаа нэвтрүүлснийг яв тав тооцоолоогүй боловч гэнэ томоогүй өхөөрдөм энхрий хөөрхөн янзаганы дүр хэчнээн тод харагддагийг хэн хүнгүй мэдэх бөгөөд

	 

	Рашаан гэж шалбааг уувал яанам билээ 

	Ачтанаа гэж араатныг дагавал яанам билээ 

	Аясын салхинаас эвийлэн хамгаалж 

	Аадрын үүлнээс энхрийлэн халхалъя

	 

	гэсэн уянга, гүн ухаан хосолсон, ур хийц төгс дахилтын хэдэн ч удаа сонссон уйдамгүйн учир энэ бадгийг цээжээр эш татах хүн олон байдгийг уншигчид сайн санаж байгаа биз ээ.

	Энэ дахилтаас ургуулан бодвол дууны шүлгийн нэгэн уран чадвар нь уг дуунд байгаль хамгааллын сэдвээр өхөөрдөм янзаганы тухай өгүүлсэн төдийгүй амьдралын хатуу бэрхийг ухаараагүй, сэтгэлдээ сэвгүй, бодолдоо харгүй гэнэн цайлган охиныг сэтгэлдээ хайрлан хүндэтгэсэн сэтгэл харагддаг билээ. Энэ бол уншигч бүр өөр өөрийн ухаарал, гоо зүйн таашаалдаа тохируулан ойлгох давхар өгүүлэмжтэй бичсэнд байдаг. «Сайхан халиун морины тухай дууль»-д бас ийм давхар өгүүлэмж буйг тэмдэглэлтэй

	Д. Отгонсүрэн цэцэрлэгийн насны хүүхдэд зориулж олон дуу бичсэний нэг нь «Манай цэцэрлэгт тоо заасан» дуу бөгөөд тухайн үед зарласан уралдааны дэд шагналт дуунаасаа 100 гаруй оноогоор давж байсан нь уг дууны чанарыг илтгэнэ. Үүний цуврал болох нь «Эрдэнийн үсэг сурлаа», «Туулай» зэрэг дууг нь манай өнөөгийн бяцхан иргэд дуулж, радиогоор хангинасаар байна.

	Энэ бүхнийг дурдахын учир нь гэвэл Д. Отгонсүрэн бол манай дууны шүлгийн нэртэй мастерын нэг гэдгийг хэлэх гэсэн юм. Хэдэн арав, магадгүй зуугаар тоолох дууны үг бичсэн найрагч байгаа хийгээд байхыг үгүйсгэхгүй боловч харин дууны шүлэг бүр нь уянга хөгжим, утга өнгө нийцсэн сайн үг болсон нь хэд байдаг билээ гэж санахад илүүдэх юун. Энэ бүхний цаана тоо хөөцөлдөлгүй, үгэндээ хөгжим, өнгө, аяс шингээсэн чанартай, чансаатай, чамбай харьцангуй цөөн дууны шүлгийг урлаж бүтээсэн найрагчийн авьяас билэг байгаа билээ.

	Зохиосон эзнээ тодруулсан сайн бүтээлийн нэг нь «Дарьгангын жаахан шарга» шүлэг юм.

	 

	«Дарьгангын жаахан шарга»-ыг 

	Аялан дуулсаар ганьхарлаа 

	Дарьгангын жаахан хонгорыг 

	Хайрлан дурлаад биширлээ

	 

	гэж эхэлдэг энэ шүлэгт залуу хонгор бүсгүйг дууны яруу сайхантай жишин зүйрлэсэн уран санаа бөгөөд юмыг тулж мэдрэхээс нааш санаа нь амардаггүй өнөөгийн зарим болчимгүй залууст дуу шиг сайхан гээд бодохоор баахан хийсвэрдүү санагдаж магадгүй ч учрыг ойлгон, ухаарч уншвал хайрын сэтгэлийг улам ариусган ухааруулах уран утга энэ шүлэгт бий.

	«Дарьгангын жаахан шарга» шүлэгт дүрсэлсэн хайр бол гэнэн болчимгүй залуусын анхны сониуч харц, юм үзэж нүд тайлсан эрийн мунаглалын алинаас нь ч ангид ариухан яруухан чин хайрын сэтгэл бөгөөд «Ар халхын нутаг дуугаар дутаад дуулсангүй, Арын сайхан хангай Охидоор дутаад дурласангүй» харин өөрийн эрхгүй сэтгэл татагдсаныг бодоход үнэхээрийн уярч хайрласан гэдэг нь ойлгогдож байна. «Социалист реализмын» яруу найрагт хайр дурлалын сэдэвт шүлэгт дурамжхан ханддаг байсан үе бий бөгөөд бичлээ ч гэсэн эрт ч биш, орой ч биш, яг л арван найман насанд тохион амьдралаа холбосон анхны азтай дурлалын тухай нэг загвараар бичихийг таашаадаг, хааяа нэг гэнэн агаад азгүй, эсвэл хожимдсон дурлалын тухай бичвэл гутранги үзэл номлосон гэж зэмлэх нь ч цөөнгүй байв. Гэтэл амьдралын учрал хязгааргүй. түүнийг дагаад хайр дурлалын хувь заяа ч янз бүр билээ. «Дарьгангын жаахан шарга» шүлэгт хайр дурлалын тухай бичдэг тогтсон загвараас өөрөөр сэтгэж, «Хонгор чамтай учраагүй, Хорин нас богинохон, Хожмын учрал хүлээгээгүй Хүний заяа өчүүхэн» гэдгийг мэдрэн «ус хэдий урсдаг ч гэсэн Сав голдирлоо дагах юм. Учрал хэдий баян ч гэсэн Хувь тавилангаа дагах юм» гэж ухаарч буй уянгатай, гунигтай ухаантай хайрын сэтгэлийг нээж бичсэн юм. Яруу найргаас хол хөндий мөртөө эр эмийн ёсны ном, дүрс бичлэгийн кино шохоорхож явдаг өнөөгийн нэлээд залуус түр зуурын цочролоос үүдсэн сэтгэлийн хөөрлөө ариусгах ухаалаг чанар дутсанаас хайр дурлалын тухай ойлголтыг бузарлан сэвтээж байна бус уу?

	 

	«Дарьгангын жаахан шарга»-ыг 

	Уяран дууллаа, Гэлээ ч ханасангүй 

	Дарьгангын жаахан хонгор 

	Ухаангүй дурлалаа, Гэвч ханилсангүй

	 

	гэсэн төгсгөл нь шүлгийн утгын төвлөрөл бөгөөд хожуу учирч аз дутсан ч гэлээ насан туршаа санан мөрөөдөх хайрын ариун сэтгэлийн яруу дуулал гэлтэй. Ийм ч учраас «Дарьгангын жаахан шарга»-ыг уяран дууллаа, гэлээ ч ханасангүй» гэсэн хос мөрийг («дууллаа» гэснийг нь «уншлаа» хэмээсэн үгээр яльгүй өөрчилж) уг шүлэгт нь зориулж хэлж болох бүрэн үндэстэй.

	Өөрчлөлт шинэчлэлтийн сэтгэл зүйг бий болгоход зохиолч сэтгүүлчдийн оруулсан хувь нэмрийг ярихдаа нэг хоёр жилийн өмнөх бүтээлээр хязгаарлах нь зохисгүй бөгөөд зогсонги байдлын үед зориг гарган шүүмжлэн байсныг хамааруулахгүй юм бол дэндүү шударга биш явдал болно. Хүнд суртал захиргаадалтын дэглэмийн мөс хайлах байтугай ид жаварлаж байсан 1979 онд Д. Отгонсүрэн «Албан тушаалаа алдахаас айгсдад зориулсан зөвлөмж» хэмээх шог шүлэг бичсэн нь өнөө үед хэлэхэд амар хялбар мэт ч тэр цагтаа бол хэн бүхэн зүрхэлж хэлэхээргүй хурц шүүмжлэлт санаатай байлаа.

	 

	Өдрийн сониныг дугаар алдалгүй гарчиглаад

	Өөрт холбогдолтой зүйлийг тэмдэглэдэг... 

	Сайн юм хийе гэтэл сачий нь хүрэхгүй байлаа ч 

	Шалгалтынхны үздэг бичиг цаасаа цэгнэлдэг... 

	Сархад уулаа гэхэд гэртээ бол унатлаа ууж 

	Шартлаа гэхэд маргааш нь ханиад хүрлээ гэж утасддаг 

	Гай болж өрсөлдөгчийн зиндаанд орохооргүй 

	Гарын дор хүн олж ажиллуулахыг хичээдэг»

	 

	гэх мэтээр энэ шүлэгт гарч буй бүхий л дүр төрх бол Цэдэнбалын дэглэмийн үеийн албан тушаалтны гол шинж бөгөөд тойрон хүрээлэгсдээ ч мөн ийм хүмүүсээр бүрдүүлдэг байв. Хүнд суртал, захиргааны дэглэм нурсан ч «Бяцхан Цэдэнбалч» нар, түүний тойрон хүрээлэгсэд зүсээ хувилган суудал сэлгэж үлдсэний зэрэгцээ «Ил шүүмжлэлд ад болохыг цээрлэн, Эвгүйрхэж байгаагаа ухаан алдталаа согтовч мэдэгддэггүй» атал «Оргилуун сэтгэлтэй омголон залуу хүмүүсээс Олоод харчих дутагдал хаа мундах вэ?» хэмээн бодож, «Нэг л өө олоод авбал санаагаа амрааж, Нийнтэгтэй ноён шиг яаж ч чадахгүй болгож авах»-ыг чармайдаг нь хуучин дэглэмтэйгээ цуг түүх болон үлдэж үеэ өнгөрөөсөн зүйл биш бөгөөд өнөөдөр ч гэсэн өөрчлөлт шинэчлэлтийн тэргүүн эгнээнд «галын шугам»-нд яваа «оргилуун сэдгэлтэй омголон залуу Хүмүүс»-ийг хуучинсаг үзэлтнүүд номхотгох гэхдээ энэ аргыг хэрэглэж байгааг бодолцох юм бол эл уран шог шүлгийн шүүмжлэлт санаа хэзээ ч хуучрахгүй нь лавтай.

	«Өнгөрсөн борооны хойноос цув нөмөрч», «Ниргэсэн хойно хашхирахын» оронд хөгжил дэвшлийн сөрөг үзэгдлийг угтан харах юм уу ид хүчтэй үед нь зэмлэх үгээ зоригтой хэлэхэд уран бүтээлчээс билгийн хараа, иргэний зориг аль алиныг шаарддаг. Д. Отгонсүрэн дараа нь «Хэдэр өвГӨНТЭЙ хэлэлцсэн үг» хэмээх шог шүлгээ «Тоншуул» сэтгүүлд хэвлүүлсэн нь асуулт хариулт, харилцан ярианы хэлбэрээр бичсэнээрээ өөр ч амьдарч буй эрин үеийнхээ гэм согогийг, ялангуяа ид хүчтэй буй эрх мэдэлтний дүр төрхийг шоглон шүүмжилснээрээ өмнөх бүтээлтэй залгамж чанартай юм. Эл шүлэгт хэдэр зантай мэт ч үнэн үгтэй өвгөний үгээр:

	 

	Алсаа бодохгүй амлагчид олширлоо

	Араа бодохгүй ашиглагчид олширлоо 

	Амьдралаа бодохгүй ажилгүйчүүд олширлоо 

	Өндөр албанд өрсөлдөгчид олширлоо 

	Өшөө атаагаар шүүмжлэгчид олширлоо 

	Ажлаа хийдэггүй цалинтан олширлоо 

	Амласнаа хийдэггүй сонгуультан олширлоо 

	Ардчиллаа мэдэхгүй сонгогчид олширлоо 

	Албаа мэдэхгүй сайд нар олширлоо 

	Ашгаа мэдэхгүй пүүсүүд олшрох шив 

	Алдсаа мэдэхгүй сүсэгтэн олшрох шив 

	Улыг нь олохгүй үгүйсгэгчид олшрох шив 

	Улсаа мэдэхгүй удирдагчид олшрох шив

	 

	хэмээн шүлэглэж, өнөө үед нийтлэг ажиглагдаж буй ороо бусгаа цагийн урсгалд хөл алдагсад, цагийн эгзэг тааруулан ашиг завшаан хайгчдын дүр төрхийг шоглон шүүмжилсэн нь өөрчлөлт шинэчлэлтийн гэм согогоос ангижруулан ариунаар мандуулах найрагчийн бодлын уран илэрхийлэл мөн. Ийм ч учраас монголын хошин шогийн нэрт мастер Ж. Барамсай «Яруу найрагч Д. Отгонсүрэн нийгмийн доторх хар толбыг хошин шогийн халуун галаар хуйхалдгийн нэгэн» хэмээн хүлээн зөвшөөрчээ. Энэ үнэлэлт «Хотын ганган авгайчуул», «Азаар би дарга болсонгүй», «Шар тайлсан шүлэг» бүтээлд нь нэгэн адил хамаарна.

	Хэдэн жилийн өмнөөс яруу найрагч маань уран бүтээлийнхээ эрлийг дорно дахин ялангуяа монгол бичгийн болон аман зохиолын уламжлалд шүтсэн бодол эргэцүүллийн уянга руу хандуулж «Гурвын сүлжээ» (1987), «Сэтгэлийн өчил буюу идэр залуу хоёрын яриа» (1987), «Өвөө аав ач хүү хоёрын яриа» (1989) зэрэг шүлэг бичсэн нь нийтлэл аяс, сэтгэлийн хөөрөл, «эстрадын» шинж давамгайлж нийтийн уран сайхан, дуулиан шуугианы «үзүүлбэр» төдий бүтээлтэй, уламжлалаас тасарсан шүлэгчдэд хуучин хэлбэртэй юм шиг санагдаж магадгүй ч (эдгээр бүтээлдээ шүлэглэсэнчлэн) «Шүлэг зохиолыг зугаацуулахын төдий бус ухааруулахын тулд туурвидаг, Шүүн тунгаах оюуны төлийг тунгалаг байлгахыг ямагт хичээн», уянга ухаарлыг тэгш анхаарч, яруу найргийн монгол төрхийг сэргээх үндэсний соёлын сэргэн мандлын шаардлагад нийцэж байна. Тухайлбал, ёс зүйн уламжлалт санааг «Гурвын сүлжээ» шүлэгтээ хэлэхдээ ертөнцийн гурвын сонголтын хэлбэр зарчмыг сургаал шүлгийн хэлбэртэй хослуулсан бол «Сэтгэлийн өчил буюу идэр залуу хоёрын яриа», «Өвөө аав, ач хүү хоёрын яриа»-ндаа харилцан ярианы байдлаар утгын өрнөл, тайлалтай өгүүлсэн нь сонирхолтой болжээ.

	«Гурвын сүлжээ» шүлэгтээ:

	 

	Мөчид хоосны жишээ

	Өнгө, мөнгө, зэрэглээ гурав 

	Мөнх бусын дохио нь

	Өтлөх, элэх, буурах гурав

	Үйл бүхнээс сайн нь

	Бодох, туурвих, дэмжих гурав 

	Үнэн бүхний туйл нь 

	Төрөх орших үхэх гурав

	 

	хэмээн бичсэнчлэн орчлонгийн амьдралын жам хуулийг эргэцүүлсэн нь Д. Равжаагийн сургаалын шүлгийн арга барилыг өөрийн гэсэн өнгө хувилбараар сэтгэн баяжуулж уламжлан хөгжүүлж байгааг» харуулж байна. Гүн ухааны буюу бодол эргэцүүллийн аяс Д. Отгонсүрэнгийн уран бүтээлд 1980-аад оны эхэн үеэс тод ажиглагдаж ирсэн бөгөөд тухайлбал, 1982 онд хэвлүүлсэн түүврээ нэрлэсэн «Зам алсад хөтөлнө» шүлэг нь:

	 

	«Өнгөрсөн зам

	Сунгаж орхисон сур шиг хоцорч 

	Өмнөх зам

	Өглөөний, нар өөд дуудах адил хөтлөхөд»

	Өндөр уул, хад асга 

	Өнгийн цэцэг, ой тайга

	Үзэсгэлэнт барилга, уужим талбай

	Хайр ивээл,

	Халамж итгэл хамт угтана»

	 

	хэмээн аян замд явахад тааралдах зүйлийн тухай өгүүлж байгаа оловч чухамдаа бол амьдралын замд тохиолдсон учрал явдлын тухай эргэцүүлэл бөгөөд

	 

	Завтай явсан бол 

	Сэнхэртэл ухуулмаар мунхаг таарна      

	Залхуугүй хүн

	Үг бүгдийг тэмдэглэмээр ухаантан таарна 

	Эртхэн буцах ажилгүй бол 

	Хоногломоор газар таарна 

	Эхнэр аваагүй явсан бол 

	Ханилмаар хүүхэн таарна

	 

	хэмээн хүн хүний зан төрх, оройтсон хайр, хожимдсон учралын тухай гүн сэтгэмжтэй өгүүлсэн байдаг.

	Д. Отгонсүрэн яруу найргийн томоохон хэлбэр найраглал, дуулийн төрлөөр авьяасаа сорьж олон шилдэг бүтээл туурвисны дээжис нь «Хурдан хээрийн дууль», «Сайхан халиун морины дууль» бүтээлүүд юм. «Сайхан халиун морины дууль»-д «Үдийн халуун нарнаар унан давхихад Шанам сүүлэнд нь салхи исгэрдэг. Өртөө газраас үсэргээнд тавихад Саахалт хэртэй тасархай ирдэг» сайхан халиун морийг хурдны дээд хүлэг болно гэж хошуу даяар шагшивч: «Гэтэл гайгаар сайн хүлгийн эзэн Гэрээс гарч үзээгүй хүн таарч Аргамгийн дээд сайхан халиун Аргамжааны морь болсон» тухайд,

	 

	Ижил сүргийн түрүү татаж 

	Усны тунгалгийг уулгүй уядлаа, халиун минь 

	Эрдэнэт хүлгийн хийморь сэргээн 

	Сэрүүн хангайдаа идээшлэлгүй удлаа, халиун минь

	...Сайн эзэн ерөөлөөр учирсан бол 

	«Түмний эх»-ийн цол дуудуулж 

	Сайхан хүлгийн эрдмийг бахдуулан 

	Төрийн наадамд түрүүлэх л халиун минь 

	Хурц дөрвөн туурайнхаа идийг үзүүлж харайсангүй 

	Хулан сайхан биеийнхээ чилээг гаргаж уралдсангүй 

	Хонины бэлчээр, үхрийн зэл...

	Хойд урд хотноос холдолгүй өтөллөө

	 

	хэмээн урнаар шүлэглэсэн нь зөвхөн ажнай сайн хүлэгт тохиолдсон харуусам явдлыг өгүүлсэн төдий бус хүсэл хясал, бололцоо хязгаарлагдмал бодит байдлын өөрчлөлөөс үүдсэн эмгэнэлт хувь тавилангийн тухай гүн санаа сэдэж байна. Уран бүтээлийн эрх чөлөө, авьяас чадварыг хясан боогдуулсан үеийн тухай далдын утгыг илэрхийлсэн ч гэж үзэж  болох талтай. Уран санаа, гүн утга бүхий эдгээр бүтээл нь Монголын дуулийн төрөлд урьд өмнө гараагүй шинэлэг шинжтэйгээрээ яруу найргийн дээжис бүтээлд зүй ёсоор тооцогдох учиртай.

	Д. Отгонсүрэн бол уран зохиолын судлал шүүмж, ялангуяа монгол хэлний найруулга зүйн талаар мэргэжлийн эрдэмтдийн хүлээн зөвшөөрсөн болон бүтээл туурвисан эрдэмтэн зохиолч билээ. Монгол хэлний найруулга зүй, уран зохиолын хэлний тухай олон жил судалгаа хийн «Утга зохиолын хэлний тухай», «Д. Нацагдоржийн зохиолын хэл, уран сайхны онцлог», «Уран сайхны шүүмжлэл, бодол эргэцүүлэл», «Монгол хэлний найруулга зүй», «Ярианы найруулга соёл», «Орчин цагийн үйл үгийн хэв байдлын дагаврын найруулгын үүрэг», «Монгол хэлний үгийн сангийн найруулга зүй» гэх зэрэг ном хэвлүүлсэн нь хөдөлмөрчдийн эх хэлний соёл, боловсролыг дээшлүүлэхэд үлэмжхэн тустай ажил болсон төдийгүй их дээд сургуулийн мэргэжлийн ангид сурах бичгийн чанартай хэрэглэгдэж байна. Уран зохиолын хэлний тухай, ярианы найруулга, соёлын талаар хэд хэдэн ном хэвлүүлсэн эрдэмтэн зохиолч гэвэл Д. Отгонсүрэнг хамгийн түрүүнд нэрлэхээс аргагүй. Эдгээр бүтээл нь хэлний уран чадвартай зохиолч, яруу найрагчдад ч үлэмжхэн тус болдгийн наад захын жишээ гэвэл үг бүрээ тунгаан, аялгуу сайхан монгол хэлний шижир болсон хэл найруулгатай бичдэг Б. Явуухулан «Зуны шөнө богинохон» дууны шүлэгтээ анх,

	 

	Дэнгийн эрвээхэй шиг чамайгаа дагаад 

	Дэргэдээс чинь огт салмааргүй

	 

	гэж байсныг Д. Отгонсүрэн «Утга зохиолын хэлний тухай» (1974) номдоо «дэнгийн эрвээхэй шиг дагаад гэж ойлгогдохгүй, харин янаг хайртай хүнээ хөнгөмсөг хэмээн дэнгийн эрвээхэйтэй зүйрлэсэн мэт болсныг» шүүмжилсэн билээ. Б. Явуухулан гуай ч энэ оновчтой шүүмжлэлийг ойлгож хүлээн авч,

	 

	Дээлийн чинь товчийг имрэнхэн хайрлаж 

	Дэргэдээс чинь огт салмааргүй

	 

	хэмээн шүлгийнхээ мөрийг зассан нь монгол ахуй, монгол зан төрхийг тусгасан тун оновчтой дүрслэл болсон юм.

	1984 онд Д. Отгонсүрэн «Д. Нацагдоржийн зохиолын хэл найруулга, уран сайхны онцлог» хэмээх нэг сэдэвт эрдэм шинжилгээний ном хэвлүүлсэн нь энэ чиглэлийн судалгаагаар эрдмийн зэрэг горилсон зарим нэгний бүтээлээс дутахааргүй чамбай бүтээл болсон бөгөөд харин яагаад ч юм бэ, зохиогчийг нь Д. Нацагдорж судлаачдын тоонд оруулдаггүй нь хачирхалтай.

	Ер нь ч монгол хэлний найруулга зүйн талаар бичсэн судалгааны ном өгүүллийг нь уншин хэлний соёл боловсролоо дээшлүүлж, «Наян тохой Майдар» шүлгийг нь сонсон сэтгэл хөөрч, «Дарьгангын жаахан шарга» шүлэгт нь уярч, «Усны тунгалаг Тамирын гол» дууг нь радио телевизээр дахин дахин захиалан, «Манай цэцэрлэгт тоо заасан» дууг хүүхдээ дуулахад нь өхөөрдөж явдаг мөртөө Д. Отгонсүрэнгийн бүтээлийг зохих ёсоор үнэлээгүй нь уран зохиолын судлал шүүмжлэлд нэр алдар нь аль хэдийн тодорсон алдар цолтон, гавьяат шагналтны хүрээнд эргэлдэн уран зохиолын хөгжилд өөр өөрийн хувь нэмрийг оруулж яваа бусад жирийн зохиолчдын байр суурийг тодруулах талаар идэвхгүй ханддагтай холбоотой юм биш биз хэмээн үүнийг өндөрлөе.

	 


ЯРУУ НАЙРГИЙН «МОРЬТОЙ ХҮН»-ИЙГ ШИНЖВЭЛ

	Залуу шүлэгч Б. Доржпалам «Би морьтой хүн» хэмээх анхныхаа түүврийг хэвлүүлж яруу найргийн наадамд хүлгийн тоосоо өргөж байна. Номоо нэрлэсэн «Би морьтой хүн» шүлэгт дорно дахины зурхайн тооллоор морин жил төрснөөсөө ургуулан сэтгэж

	 

	Чагтан сүүлт оддоор шөнөжин хялмаалж хонох 

	Чандган цагаан цас шиг тэнгэрийн заадсыг туучиж 

	Бичил бяцхан одод чичирсэн тэнгэрт хүлгээ залсан 

	Би морьтой хүн, гэрэл бужигнуулан хатирч 

	Өчигдрийг холын замд цуцааж улдуулан орхилоо 

	Өнөөдрийг хөлөглөн нараар эмээллэж уналаа 

	Маргаашийг элдэж сарны цаана барьж унана 

	Марал мичдийн цаана, нөгөөдрийг гүйцнэ

	 

	гэж шүлэглэсэн нь нийт шүлгүүдийнх нь утга санаа, урлах эрдмийн охь болж байгаа бөгөөд ийнхүү түүний найргийн хүлгийн алхаа сансрын эриний тэмүүлэл, уран санаа, дүрслэл, утгын хийсвэрлэл, амьдралын тухай бодол, эргэцүүлэл, цөм хослон нэгдсэн орчин үеийн яруу найргийн айзам хэмнэлтэй нийцэж буй нь олзуурхах зүйл мөн. Б. Доржпаламын шүлгүүд уянгалаг уран тод дүрслэлтэй нь санаанаасаа зохиосон зүйл, хоосон таамаглалаар бус харин хамгийн сайн мэдэх зүйл үзэж туулсан амьдралын яруу сайхныг мэдэрсэн сэтгэлийн догдлолоор, дүрээр сэтгэн бичдэгтэй нь холбоотой юм. Иймээс ч түүний шүлэгт төрж өссөн говь нутаг, цэргийн алба хаасан өмнөд хилийн тухай дүрслэл элбэг байна. Цэрэг эх оронч сэдвээр бичихдээ ерөнхий тоочилт өнгөц сүржин тунхаглалаас зайлсхийн яруу найргийн иргэнлэг болон уянгалаг аясыг хослуулж эх орны тухай бодлоо байгалийн гоо сайхныг нээсэн уран тод дүрслэлд шингээн цэцэн цэлмэг шүлэглэн бичсэнийг «Түүхт хил», «Миний хөх тэнгэр», «Хил дээр бичсэн шүлэг» болон «Баян гол» найраглалд буй

	 

	Эх нутгаа өмгөөлж эрсдэж одсон баатар 

	Эгнэгт мөнхийн хөшөө болж эргэж ирсэн хязгаар 

	Эр цэргийг өмөөрч эмтэрч бутарсан чулуу 

	Эрдэнийн сүлдэт багана болж эвлэж нийлсэн чулуу

	 

	гэх буюу

	 

	Наран авхай наадаж тэнгэрээс унагасан алчуур 

	Нандин хайрын бэлэг шиг цэнхэр торгон Буйр 

	Насан уртыг бэлгэдэж хоёр гардан барих 

	Нандин цэнхэр хадаг шиг Халхын тунгалаг гол 

	 

	хэмээн шүлэглэснээс ажиглаж болно. Ялангуяа «Баян булаг» найраглал нь хилчдийн амьдрал үйлс залуусын хайр сэтгэл, говь нутгийн гоо сайхныг нээсэн уран тод дүрслэлээр баялаг болжээ.

	Хөдөлмөрийн сэдвээр бичихдээ хөдөө нутаг, малчны амьдралын тухай уран дүрслэлээр дамжуулан санаагаа илэрхийлсэн байна. («Адуучин» шүлэгт

	 

	Хан тэнгэрт үүл уруудна 

	Харанхуй шуурга дэрвүүлэн уруудна 

	Хамаг мал хаман уруудна 

	Хаврын өдөр өөрөө бөмбөрөн уруудна 

	Адуучин эр шуурга сөрнө 

	Адуун суурь шуурга сөрнө 

	Ариун цагаан үйлс шуурга сөрнө

	 

	гэж буй нь шуурга болох үеийн үйл хөдлөлийн айзам хэмнэл, дүр байдлыг санагдуулам бөгөөд байгалийн бэрхшээлийг баатарлагаар туулж буй малчдын хөдөлмөрийн уран дуулал болж байна. Б. Доржпаламын шүлгийг монгол сэтгэлгээ, үндэсний онцлогтой болгож буй гол зүйл нь хөдөө нутгийн гоо үзэсгэлэн, малчин ардын амьдрал үйлсийг яруу сайхнаар нээн бичсэнтэй холбоотой. «Их угтаал дээрээс харагдсан өдрийн од», «Хорол тогоо» зэрэг шүлэгт нь говь нутгийн залуусын цайлган цагаан сэтгэлийн ертөнцийг малчны ажил  хөдөлмөр, хайр сэтгэлтэй холбон уянгалаг, агаад уран тод дүрслэлтэй бичжээ. Манай залуу шүлэгчид ийнхүү цэцэн цэлмэг хэллэгтэй, дүрслэл зураглал сайтай бичиж байгаа төдийгүй дүрслэх яруу хэрэглүүрийг ашиглан утга илэрхийлж яруу найргийн сэтгэлгээг гүнзгийрүүлэх талаар ахмад шүлэгчдийн хийсэн эрлийг амжилттай үргэлжлүүлж байгааг Б. Доржпаламын шүлгээр жишээлэн ярьж болно. «Ханьдаа хэлэх үг» шүлэгт «Хайрын үг ч ширүүдээд байх шиг» санагддаг хамгаас дотно хоёр үрээ байнга ингэж эрхлүүлээд байвал

	 

	Тэртээ хойно насанд хүрчхээд

	Тэнтэр тунтар явж ч мэдэх вий 

	Хэзээ хойно ханилсан амрагтаа 

	Хэлээ зажлан ярих л вий

	 

	гэсэн нь шүлгийн бүхий л цогцсоос нэвт гэрэлтэх уран санаатай болжээ. Нялх балчир хүүхдийн алхаа гишгээ хэл яриа өхөөрдөм хөөрхөн байдаг бол том хүн тэнтэр тунтар алхаж, хэлээ зажлан ярих нь архинд автсан согтуурлын уршиг бөгөөд энэ нь хэт эрх дураар өссөн хүмүүжлийн доголдлоос болдог гэсэн санааг дүрслэлээр илэрхийлжээ. Ялангуяа «Өдөр шөнө» шүлэгтээ амьдралын тухай эргэцүүлэл. гүн ухааны хийсвэрлэлийг уран дүрээр сэтгэн,

	 

	Өдөр шөнө гэгч газраас ойх хөх шар хоёр өнгө

	Өмнө хойноо гүйцэлдэн буцах халуун хүйтэн хоёр бөмбөлөг 

	Өгөөж их дэлхий гал усанд хат суусан, халуун алганаасаа 

	Өөдөө гүү сааж шидэх нар сар хоёр

	 

	хэмээн сонин сэтгэмж бүхий уран дүрслэл, цэцэн  цэлмэг хэллэгтэй бичсэнээ утгын талаар гүнзгийрүүлэн

	 

	Өдөр шөнө гэгч өөд өөдөөсөө харж тойрог үүсгэдэг 

	Хөх шар нуман дугариг

	Өчигдрөө давтаж өөдөө өндөрлөн

	Түүхийн хүрдэнд ороогдох битүү цагариг 

	Өдөр шөнө гэгч дэлхийг ээлжлэн бөмбөрдөх хөх шар хоёр товшуур 

	Өвч их дэлхийн дуулиант их чимээ түүнээс нижигнэн гарах аялгуу

	 

	хэмээн зүйрлэлт сэтгэмжээр хийсвэрлэн орчин ертөнцийн диалектик нэгдэл, хөгжлийн хандлага, амьдралын айзам хэмнэлийн учир утгыг яруу сайхнаар эргэцүүлсэн байна. Энэ шүлэг уран сонин адилтгал, зүйрлэлээр баялаг болсон бөгөөд  түүний тусламжтайгаар харагдах өнгөний зураглалыг бус хийсвэрлэсэн уран сэтгэмжийн дүрслэлийг бүтээжээ. Б. Доржпаламын шүлгийн сонин содон зүйл нь дорно  дахины яруу найргийн уран сэтгэмж, гүн ухааны зэрэгцүүллээс уламжлалтайд оршино. «Би ирж яваа юм» шүлэгт холын аянд явахдаа хайртдаа хоргодон эргэн учрах гэж яарч буйг дүрслэхдээ

	 

	Дурлалын хоёр багана бараа бараагаа харалцсаар 

	Дундаа сэтгэлийн зэл татан холдлоо, би явлаа 

	Холдон явсан энэ л мөчөөсөө эхлэн 

	Хонгор минь би чамдаа очиж яваа юм, 

	Би ирж яваа юм 

	Өдий ч байна даа гэж чиний минь тоолох хэдэн зуун хоногоос 

	Өнөөдрийг би хасаж яваа юм, 

	Би ирж яваа юм

	 

	хэмээсэн нь учир зүйн сэтгэлгээний хувьд сонин санаа бөгөөд холдох тусмаа цаг хугацаа орон зайн хувьд туулах замаа багасган эргэн ирэх мөчийг ойртуулж буй тухай дорно дахины гүн ухааны уламжлалт сэтгэмж юм. Харин «Сэтгэлийн үг» шүлэгт «Хайрын цагаан сүүг уруулаас чинь хөхөж амтлан дурлаж халуун зүрхний дуу сэтгэлээс чинь тосож сонсон дурлаж, цэцэг навч, нар хурын нэрмэл тансгийг чинь үнэртэн дурлаж цэнгэл баясал дөлгөөний туйл хөдлөх бүрийг чинь харан дурлаж сэрж мэдрэхүйн энэ л дөрвөн хаалгыг цэлийтэл нээж» буйг өгүүлсэн нь «Үлэмжийн чанар», «Тэнгэрийн агаар», «Тэгш таван хүсэл» зэрэг дууны нэгэн адил таван мэдрэхүйн таашаалын тухай дорно дахины гоо сайхны ойлголттой уламжлалын холбоотой боловч хүрэлцэх мэдрэхүйн тухай ойлголтыг орхигдуулснаараа дутагдалтай болжээ.

	Ийнхүү Б. Доржпаламын яруу найргийн «моринд» сайн хүлгийн шинж бүрдсэн ч «уяа сойлго» нь таараагүйгээс зарим үед гишгэдэл алдах нь цөөнгүй байна. Зарим үед амыг нь татахгүй бол уралдааны морь хадууран давхидаг шиг шүлэглэх чадвартаа найдан угсраа олон чимэг тодотголоор урсган шүлэглэснээс

	 

	Ашид мөнх амгалан далай тэнгэр таны  

	Алс холын алтан бөмбөлөг наран таны

	 

	гэх мэтээр айзам хэмнэл жигдэрсэн ч уран дүрслэл, утга санаа аль алинаараа доголдсон мөр бадаг цөөнгүй байна. Энэ нь үгэнд оногдох утгын ачааг таваас зургаан үгэнд «үүрүүлснээс» онцын шаардлагагүй сул үг «урссан» мэг болжээ. Ер нь уран сонин дүрслэлтэй ч утга санаа гүехэн мөр бадаг байтугай шүлэг цөөнгүй байна. Адилтгал зүйрлэл нь тус бүрдээ бол их л уран мэт санагдавч нэгдмэл дүр зураг бүтээн утга санаа илэрхийлэх талаар хомсдох нь ч цөөнгүй байна. «Түүхт хил» шүлэгт

	 

	Бэхэнд дүрээгүй үзэг шиг эрдэнийн чулуун шон 

	Бийрээ түр тавьж эрэл хийсэн найрагч шиг 

	Бидэрт хогор элсийг тохойлдон суусан хилчин 

	 

	гэсэн нь тус бүрдээ бол үнэхээр оноод зүйрлэчихсэн мэт санагдавч дүрийн сэтгэлгээний хувьд хилийн шон-бийр, хилчин-найрагч гээд бодохоор овор хэмжээний харьцаа алдагдсан оновчгүй дүрслэл болжээ. Мөн «олмын ор шиг олойртох хилчдийн явган жим» гэсэн нь уран зүйрлэлийн хувьд адил төстэй ч учир зүйн хувьд бол эх нутгаа хамгаалан яваа хилчдийн жимийг... моринд хайр гамгүй хандсаны илэрхийлэл болсон олмын ортой зүйрлэж боломгүй санагдана. Түүнчлэн «Улсын маань хил гэсэн урт нарийхан шаргал зурвас угааж индүүдсэн улаан тууз шиг» хэмээн онгон  дархан хилээ угааж индүүдсэн даавуутай зүйрлэх нь утга санааны алдаа мөн. Үгийн утгын харьцааг шинээр нээж бичнэ гэдэг утга санааг огоорох, хэл зүй найруулгын хэм хэмжээг алдагдуулахын нэр биш билээ. Гэтэл «Зэлгээн (?) цэнхэр талын минь нуур», «цэнгэг агаар балгахдаа (?) ч», «их газрын чулуу үүлс сэрээдэж номирно(?)», «Бахдам сайхан говьдоо Одхүү Баатар ахаа хойчлоод (?) ирсэн» гэх мэтээр оноогүй адилтгал, зүйрлэлтэй төдийгүй зарим үгийг хэл зүйн хувьд (номирно, анивчлах г. м.) буруу хэлбэржүүлсэн байна.

	Сая төрсөн нялх хүүхэд уйлан чарлах тухайд «тэргэл цагаан гэрийн хоймор тэнхээ мэдэн гууглаж» гэсэн нь төөрсөн хүн гууглаж байгааг санагдуулам оновчгүй болсон бол «Олон зууны турш сүүгээр цайлсан ээжийн хөх тэнгэр» хэмээн сүүгээр сүлэх, цайгаар цайлах хоёрын ялгааг мэдэлгүй хутгасан мэт болсон нь цайлгах гэдэг үгийг хэл зүйн хувьд буруу бичсэнтэй холбоотой юм. Энэ мэтээр «Энх мэндийн дуу ууршин савсаж (?)», «Бичгийн хулсан (?) ширээ шиг толийж хунгарласан нуур» гэх мэтээр үгийн гоо сайхны мэдрэмж илэрхийлэх утгыг сайн нягтлахгүй шүлэглэсэн байна. Өнгөний хувьд хулсан шаргал ширээ гэж зүйрлэж болох боловч саваа мод мэт хулсаар бичгийн ширээ хийдэг мэт бичих, эсвэл хийсвэрлэн утга шилжүүлж "дууг ууршин" гэж болдог юм аа гэхэд утаа шиг савсдаг мэтээр шүлэглэх нь яруу сайхны хувьд оновчгүй юм. Б. Доржпалам бол үгээр нэг их гачигдаж дутахааргүй цэцэн билигтэй найрагч гэдгийг өмнө дурдсан билээ. Гэтэл «Нум сумны сум шиг сум» хэмээн таван үгэнд нэг үгийг (сум) онцын шаардлагагүйгээр гурав давтсан нь урлах эрдмийн ядуурал юм. Иймд морь чинь хэдий шандас сайтай сайн хүлгийн шинж бүрдсэн ч уяа сойлгыг нь тааруулж алхаа гишгээг нь тохируулахгүй юм бол найргийн наадмын барианд орохгүй байж магадгүй гэдгийг сануулъя.

	 


НАЙРАГЧИЙН «ХАЙРЫН ХАРЦ» 
(Шүүмж)

	Дорнын их яруу найрагч гэж зүй ёсоор хүлээн зөвшөөрөгдсөн Б. Явуухулангаар авьяасаа үнэлүүлж анхны номынхоо өмнөх үгийг бичүүлсэн азтай шүлэгч цөөхөн бий. Доржийн Даваашарав 1970-аад онд «Хүн цайзын дуулал» шүлэг найраглалын анхны номоо хэвлүүлэхдээ тийм хувь хүртсэн юм. Тэр үед Б. Явуухулан «Хүлэг минь шүлэг минь чи бид хоёрт дэлхийн дэвжээ хэрэгтэй» хэмээн өөртөө ч бусдад ч өндөр шаардлага тавьдаг байсан цаг.

	Аугаа их найрагч маань Д. Даваашаравын анхных нь номын оршилдоо баатарлаг тэмцэл, бүтээлч хөдөлмөрийн ирээдүйд эрмэлзсэн тэмүүлэл, хайр сэтгэлийг эвлэгхэн илэрхийлсэн «Сайхан хөтөл», «Эх нутаг», «Миний аав», «Хүлээлтийн дуу», «Саран» зэрэг утга санаа, ур хийц сайтай олон шүлэг дууль найраглал эл номд орж байна» гэж үнэлсэн байдаг.

	Д. Даваашарав ийнхүү том яруу найрагчаар үнэлүүлж уншигчидтайгаа золгоход залуу хүнийг хэт дэвэргэлээ гэсэн яриа гарч анхны ном, ахадсан шүүмжлэл хоёрыг харьцуулсан хатуухан шүүмж хэвлэгдэж билээ. Тэгэхэд Б. Явуухулан гуай «Би Даваашаравын бариаг хэлээгүй гарааг нь үнэлсэн юм. Харин шүүмжлэгч бариаг нь бодож шүүмжилжээ» гэж  тэр шуугианыг дарж билээ. Хожим профессор Д. Цэнд, дэд, доктор Д. Өлзийбаяр, Аръяасүрэн, нэрт зохиолч Ц. Цэдэнжав нар мэргэжлийн үүднээс Д. Даваашаравын анхны номын ололтыг хүлээн зөвшөөрсөн юм.

	Тэр үеэс хойш Д. Даваашарав «Таван дэлбээт цэцэг», «Нарны уянга» зэрэг ном хэвлүүлж яруу найрагт авьяастай гэдгээ харуулсны дотор «Хилийн чулуу», «Хөвчийн Дамба» шилдэг найраглал буйг судлагч шүүмжлэгчид онцлон тэмдэглэсэн нь бий. Мөн Хосе Мартийн «Зүрхний хайрт хүү минь», М. Дудины «Эрин цагийн дуулал», А. Твардовскийн «Эх орны дуун» ном болон С. Есенин, А. Блок, Н. Некрасов, О. Хайям нарын зэрэг дэлхийм сонгодог бүтээлээс чадмаг орчуулж яруу найрагч, орчуулагчийн зиндаанд багтах бүрэн эрхтэй болжээ.

	Өнөөгийн нийгмийн шилжилтийн хямралын үед уран сайхныг эрхэмлэдэг нь ч унших номоо байтугай ууж идэх хүнсээ ч худалдан авах тэнхэлгүй шахам болж зохиолчдын нэлээд нь социалист реализмын мухардлаас гарах аргаа олж ядан тээнэгэлзэж байснаас ч тэр үү уран зохиолын ном хэвлэгдэх нь ховордсон үед Д. Даваашаравын «Хайрын харц» шүлгийн номыг «Монгол уран зохиол» хэвлэлийн газраас 6500 ширхэг хэвлүүлж дорхноо борлогдсон нь «Өдрийн од» гэлтэй. Учир нь Д. Даваашарав зарим нэгэн шиг уран бүтээлдээ панзчин сэтгэлээр хандан садар самуун адал балмад явдал, улс төрийн хов хөөцөлдөж ;зах зээлд орсонгүй угийн гүндүүгүй зангаараа сонгодог яруу найргийн уянгад үнэнч хэвээр байгааг энэ ном гэрчилнэ. Түүнчлэн өнөөгийн зарим залуу шүлэгчдийн «плакат шүлэг» гэж нэрлэн ихэд зэвүүрхэн буй улс төрийн нийтлэл, уриа тунхгийн  аясаас аль болохоор зайлсхийсэн найрагчийн «Хайрын харц»-нд «Үдийн нарнаар», «Будган хангай», «Уулын бараа», «Холбоо гурван нуур» харагдан «Найрын дуртгал-д хөглөгдсөн «ятга»-ын эгшигт уярсан «Монгол хүн»-ий «Уулаа санасан сэтгэл», «Их мөрний хөвөөнд бодсон бодол» илэрч насны «Намар»-аар  «Учралын  харгуй» «Зүүдний хангай»-н «Горхины дэргэд» өнчирсөн «Чиний харц»-нд уярч «Би цамд дурлажээ» хэмээн догдолсон «Миний үеийн бүсгүйчүүл-д хандан «Хожимдсон учрал»-аа ухаарч бичсэн нь шүлгүүдийн нь нэрээс харагдана буй заа. Ийнхүү Улс төржсөн «Социалист реализмын» уриа тунхаг, магтаалын тогтсон загвараас ангижрах талаар эрэл хийхдээ урьд нь бидний «Мөнхийн сэдэв» хэмээн төдий л ойшоодоггүй байсан, байгаль, хайр сэтгэл, элбэрэл журмын сэдвээр сэтгэлийн уянгын шүлгийн уламжлалыг сонгожээ.

	Д. Даваашаравын шүлэгт Монгол ариун ёс, хөдөө нутаг, дагшин сайхан байгаль, хайрын нандин сэтгэлийг дээдлэн санагалзах аяс тод мэдрэгдэж байна. Шүлгийн номынх нь гол шугам тэгэхдээ жирийн нэг уянга бус эрин цагаа, эх орныхоо хувь заяаг эргэцүүлсэн гүн санаа хослон буй нь манай яруу найргийн нэг ололт болох «Уянга гүн ухааны» өндөрлөгөөс сэтгэж бичиж буйн гэрч гэж болно. «Найр» шүлэгт «Хэл нь ойлгогдохгүй харийн дуучин хээ шаагүй цамнан хашхир»-ч хөгшид хөвөөгүй түүнийг дуурайж хүүхэлдэй адил салбаганан бүжихэд «Хуурын аялгуу уртын дуу л хундаганы ёроолд дугараа хүлээн айраг хэмээх идээний дээж архи дарсны ард сөхөрч аав ээжийн хүндэт суудалд алдар цуутнууд уригдан заларч» буйг зураглаад «уртын дуу аялах хоолой заяасангүй, гэхэд удам заншлаа; өвлөх ухаан бидэнд дутчихаагүй байгаа» хэмээн төгсгөсөн нь жирийн нэг найрын тухай өгүүлэмж бус уламжлал ёсоо мартан хямарч үймэрсэн өнөөгийн монгол орны тухай сэтгэмж гэлтэй. Тэмдэглэлтэй нэг зүйл нь яруу найрагч санаагаа илэрхийлэхдээ. хийсвэр бясалгал, хуурай номлолын байдлаар бус уран санаа нэвт гэрэлтсэн тод зураглал дүрслэлтэй бичсэнд оршино. Өнгөрсөн социализмын ч, өнөөгийн зах зээлийн ч харийн соёлд сөхрөх гажуудал монгол ёс уламжлалаа сэвтээсэн нь яруу найрагчийн сэтгэлийг эмзэглүүлсэн гэж болох бөгөөд «Бидний араншин» шүлэгт «Алдрай хөөрхөн үр минь аягаа хагалчхаад хулгаж аавынхаа харцыг төөрүүлж ах руугаа сэмхэн зааж» байгаагаас ургуулан бодож      

	 

	Аав аа хэмээн дуудаж чадахгүй байж

	Аяглахыг хүү минь хэнээс сурна вэ 

	Толгой түрүүндээ халгаг болж 

	Ташуур өргөхөд далдчих морь шиг 

	Тархидуулж хаширсан бидний айдас  

	Танхил үрст минь удамшиж байна уу?

	 

	хэмээн эх орны ирээдүй хойчийн төлөө санаа зовнин шүлэглэсэн нь хойч үе минь ийм болчих вий гэж түгшүүрийн харанга дэлдэн хожмоо гэж боддог монгол хүн бүрд хамааралтай юм.

	Д. Даваашаравын  шүлгүүд өнгөц уншихад аж байдлын болон байгалийн зураглал, жирийн уянгын шүлэг мэт санагдах авч цаанаа хүний амьдрал, нийгмийн тухай эргэцүүлэл байх нь цөөнгүй «Их- мөрний хөвөөнд төрсөн бодол» шүлэгтээ найрагч ойворгон сагсуу хүнийг горхитой зүйрлэн эргээ даван халгиж цалгин урссанаар дүрсэлж харин эрдэнэт хүнийг их мөрөнтэй адилтган «Гангийн наранд: газарт сүвлэхгүй юм, газрын налууд эргээд давахгүй юм» хэмээн их хүн зовж хавчигдсан ч гутарч гундаагүй, жаргаж магтагдсан ч дэвэрч хөөрдөггүй занг нь илэрхийлээд 

	 

	Их мөрөн хэрвээ цутгаагүй, бол

	Эргээ хальсан далай байх болов уу, үгүй болов уу

	Эгэлхэн мөрний хүчинд л цалгиж байгаагаа

	Эрчлэн оволзох долгиондоо ойлгох болов уу, үгүй болов уу

	 

	шүлэгт хэдийгээр уянгын дүр гардаг ч яруу найрагчийн өөрийнх нь зан чанар, сэтгэлийн ертөнц туссан байдаг нь ойлгомжтой. Тэгвэл эл номын нийт шүлгийн нэвт санааг

	 

	Жаахан муу санаатай яв гэж

	Зальтайхан зарим нь зөвлөх юм 

	Хэзээний цагаан сэтгэлээ би 

	Хиртээгээд ч яах вэ? дээ

	 

	гэсэн бадгаас харж болох бөгөөд яруу найрагч Д. Даваашарав амьдралын нугачаанд олон хүнтэй учрахдаа

	 

	Саруулхан хөдөө нутагт өссөн болохоор 

	Санаа сэтгэлд сэв суугаагүй байх шүү»

	 

	хэмээн хэзээ ч хэн ч цагаан цайлган сэтгэлээр хандаж явдаг гүндүүгүй нэгэн болохыг үүнийг бичигч мэдэх бөлгөө. Энэ нь найрагчийн «Хайрын харц» гэгээн тунгалаг агаад уяруун зөөлөн байхыг нөхцөлдүүлсэн гэлтэй. Ийнхүү уран дүрслэлийн цаанаас утга санаа гэрэлтэж үйл хөдлөлийн гадаад зураглалаас хүний дотоод сэтгэлийг нээсэн шүлэг цөөнгүй байна. Тухайлбал «Хүлэг үүрслээ. Дөрөө дуугарлаа хүн ирлээ, эгчийн хацар улайлаа, энэ жил цэргээс ирдэг залуу юу даа» хэмээн залуу бүсгүйн дүүгийн нүдээр харж эгэл даруу ичимхий монгол бүсгүй хайртай хүндээ цай аягалахдаа «миний эгчийн уран хуруу-мөнгөн аягатай цайгаа цалгиан» буйг дүрсэлснээ «Ээж бид хоёр голцуухан ярин эгч, тэр ах хоёр «ичингүйрэн» дуугүйхэн суух тэр мөчид дахиад хүлэг үүрсэн хүн ирэхэд «Ээж гарлаа. Эгчийн харц үргэлээ, энэ ч лав аав шиг байна» хэмээн бодож буйгаар шүлэглэжээ. Энд хөдөөгийн эгэл даруу бүсгүйн сэтгэлийн догдлолыг үйл хөдлөлийн түргэн солигдолт, дүрслэл, дүүгийнх нь бодол санаагаар дамжуулан илэрхийлсэн уран сайхны сонин шийдвэрлэлт юм.

	Энэ жил тавин настайгаа золгож буй найрагч маань хувь заяаны янз бүрийн сорилтод угийн гүндүүгүй цайлган цагаан сэтгэлээ гээгээгүй шигээ олон төрөл сэдвээр авьяасаа сорьж мэдлэг боловсролтой орчуулагчийн хувьд дэлхийн найргийн олон урсгал чиглэлтэй танилцсан ч уянгын аясыг тууштай сонгож авсныг «Хайрын харц» ном нь илтгэх бөгөөд энэ нь өнөөгийн яруу найргийн нэгэн зөв хандлага ч байж болох юм.


«ҮД ДУНДЫН ГОВЬ»-Д ТӨРСӨН БОДОЛ 
(Шүүмж)

	1986 оны намар Дорноговь аймагт болсон Монголын утга  зохиолын өдрүүдийн үеэр төрийн шагналт зохиолч Э. Оюун гуай уншигчидтай уулзахдаа:

	 

	Нэг л их цуунд гарч

	Нар алдраа мөнхлөхгүй юм аа гэхэд

	Өрөөл бусдад ээж минь миний тухай ярихдаа 

	Өр зүрх нь баяртай байх хүү нь байх сайхан 

	Нэг л их гавьяа байгуулж 

	Нэр алдраа мөнхлөхгүй юм аа гэхэд 

	Хүү минь хожмоо овгоо хэлэхдээ      

	Хүнээс зовохооргүй эцэг нь байх сайхан

	 

	хэмээн бичсэн нэгэн залуу найрагчийн шүлгийг уншин олзуурхаж явж билээ. Үнэхээр  ч энэ шүлэгт хорвоо дээр хүн болж төрсний учир бол алдар нэр хөөцөлдөхдөө бус агуулга дүүрэн амьдрахдаа байдаг тухай гүн санааг энгүүн агаад урнаар илэрхийлснээрээ олзуурхам ажээ. Энгүүн бичлэгийнх нь цаанаас эгэл жирийн хөдөлмөрийн хүний бахархал, амьдралын учир утгын тухай уран санай тодорсон эл шүлгийг бичсэн залуу, яруу найрагч Л. Одончимэдийн «Үд дундын говь» романд редактор нь оршил үгэндээ тэмдэглэсэнчлэн) «гүймэгхэн уншаад үзвэл онц гойдын юмгүй шиг санагдаж болох авч, сэтгэлдээ тогтоож тунгаан үзвэл ихэд эвлэсэн энгүүн үгний нь цаанаас уянгын намуун аяс, уран саналын үзүүр баригдахуйц» шүлэг цөөнгүй байна. «Сэлэм» хэмээх найман мөр дуульд:

	 

	Эх орноо хамгаалахад эрчүүд бүхэн мордоход 

	Энэ сэлэм бас нутгийн хил түшилцсэн байна 

	Эрчит гангийн ир ааг нь хэлтэрсэн ч

	Эзний нь нутаг харин эмтрэлгүй үлдсэн байна

	 

	хэмээн сэлмийн эмтэрсэн ир, бүрэн бүтэн үлдсэн нутаг хоёрыг харьцуулан дүрсэлсэн нь сонин сэтгэмжтэй, уран санаатай бөгөөд, эх орноо баатарлагаар хамгаалсан ахмад үеийн алдар гавьяаны яруу дуулал болжээ. Ер нь Л. Одончимэдийн богино мөртэй шүлгүүд нь өөрийн нь шүлэглэснээр «дөрвөн боть номд ч багтамгүй баян санааг дөрвөн мөр шүлэгт багтаадаг бол яруу найраг» гэдэг зарчмыг баримтлан амьдралын учир утгыг шүүн тунгаасан гүн утга, уран санаатай бичигдсэнээрээ анхаарал татаж байна. Мөн санаагаа ил шууд  тоочин хэлэхээс зайлсхийн  үгний зүйрлэлийг бус утгын зүйрлэлийг илүүтэй анхааран, дүрслэлээс утгын гэрэл цацраан бичихийг чармайсан нь цаашид дэмжүүштэй эрэл мөн. Тухайлбал, «Сүүдэр» шүлэгтээ сайн сайхан явах үед салахгүй дагадаг атал осолдож эндэхэд орхиод явдаг хүний тухай:

	 

	Нартай сартай байх үед 

	Наалдаад салдаггүй атлаа 

	Харанхуй бүрэнхий болмогц, 

	Хаяад оддог сүүдэр гэлтэй

	 

	хэмээн бичсэн байх буюу эсвэл, «хамаг мөнгөө хар уснаас өглөө гэж хараал тавьж нэгний нь эхнэр загнахад хайран биеэ бодсонгүй хар ус залгилав гэж халамжлан өрөвдөж нөгөөгийн нь гэргий угтсан тухай өгүүлсэн нь архины хорыг шүүмжилсний зэрэгцээ хүмүүсийн хоорондын харьцаа, ёс суртахууны туяалгааг харуулсан гүн сэтгэмжтэй уран дүрслэл болжээ. «Үд дундын говь» номын төгсгөл хэсэгт хүүхдийн өхөөрдөм дүр төр, гэнэн бодол сэтгэлгээг нээн бичсэн нэлээд шүлэг орсон нь Л. Одончимэд хүүхдийн зохиолд амжилт олж магадгүй гэсэн найдвар төрүүлж байна. Яруу найрагт утгыг эрхэмлээд урыг орхигдуулж болохгүйн адил эл номд сайн шүлэг нэлээд буйг олзуурхахын зэрэгцээ өнгөц магтаад хуурай тоочилж бүхий ур хийц муутай шүлэг орсныг зэмлэхгүй өнгөрч болохгүй. Энгийн бичнэ гэдэг санаагаа эгэл болхи тоочин хэлэхийн нэр биш. Гэтэл,

	 

	Байгалийн бэрхшээлд сөгдөж үзээгүй

	Баатар  малчдын алдар бадраг

	 

	* * *

	 

	Нарлаг орон минь үргэлж хөгжинө

	Наашлуулж ирээдүйг бид ойртуулна.

	 

	гэх мэтээр бичсэн нь утга санааны хувьд зөв ч уран санаа дүрслэлээр хомс болсноороо чамлагдаж байна. Мөн зарим шүлэг ур хийцээр чамдагдахгүй ч учир зүйн сэтгэлгээний зөрчил болсон удаа ч байна. «Өвгөдийн дуурайн бичсэн гурван бадаг» шүлэгт:

	«Тохоож нэгийн зүслээгүй аваас төөрсөн үед тоймгүй одод тэнгэрт ;гялалзлаа ч нэмэр юун» гэсэн нь сургаалтай санаа мөн боловч «тогтоох ой эхнээс хомс аваас Том том боть ном тоогүй олныг уншаад нэмэр юун» хэмээн эрдэм сурч оюун ухаанаа хөгжүүлэх бололцоог хязгаарласан хуучин цагийн ойлголтын дагуу хүний оюун ухааны хэмжээг төрөлхөөс заяасан зүйл мэтээр цэцэрхсэнийг зөвшөөрөх үндэсгүй юм. Эл түүврийн зарим шүлэг яруу биш байгаа нь уран санаа дүрслэл хомсодсоны зэрэгцээ үгийн сонголт хэл  найруулгын боловсруулалт хангалтгүй болсонтой холбоотой. «Хийж бүтээх их хүслэн хүн бүрд ирдэг гэнэ» хэмээн цувруулан бичвэл шүлэг гэж мэдэгдэхээргүй айзам, хэмнэл. холбоц үгүйлэгдсэн мөр бадаг байх буюу «орчин үетэйгээ хөл нийлүүлэн алхагч» гэх мэтээр яруу найргийн өнгө аясанд нийцэхгүй албархуу найруулга ч тааралдаж байна. «Ангал эмнэгийн ширүүн булгианд» гэсэн мөрийн эхний үг нь «хангал» гэдгийн «х»-г орхисон хэвлэлийн алдаа байх гэж бодтол дараагийн мөр нь «Ажрах ч үгүй тогтож сургаад» гэж толгой холбосныг үзэхэд тийм биш, харин ангархай зайтай, эмнэг догшин гэсэн хоёр өөр утгатай үгсийн утгыг анзааралгүй үг буруу сонгосноос үүдсэн доголдол байв. Энэ мэтээр «мөндөр цагаан нуурын ангал», «мөндөр шиг цэвэрхэн хотын охид» гэх мэтээр бичсэний «мөндөр» зэрэг үгсийн сонголт оновчгүй болжээ. Нийт шүлгийн урлал жигд биш, хэл найруулгын хувьд төгс боловсроогүй нь анхныхаа түүврийг бэлтгэхдээ шилдэг бүтээлээсээ дээжлэхийн оронд шүлэглэх эрдэмд суралцах явцад бичсэн зүйлсдээ сонголт муутай хандсантай холбоотой болов уу? Шүлгүүдийн бичсэн оныг харахад нэлээд түрүү үеийн бүтээлүүд нь илүүтэй чамлагдаж байгаагаас энэ нь тодорхой байна.

	Цэлмэг тэнгэрийн нарны гэрэлд дуниартан цэлийсэн «Үд дундын говь»-ийн түмэн үзэсгэлэн мянган гайхамшгийг магтан дуулахдаа энгүүн агаад уран бичдэг ололтоо улам батжуулж яруу найргийн урлах эрдэмд шамдан суралцах нь чухал гэдгийг эцэст тэмдэглэе.

	 


ЯРУУ НАЙРГИЙН «ХАРААЦАЙН ХОС ЖИГҮҮР»

	Залуу яруу найрагчдын анхны түүврийг нэгтгэн нэг ном болгон хэвлэх тохиолдол цөөнгүй. Ингэж хэвлэхийг залуу шүлэгчид «нийтийн байранд орох» гэж ярилцдаг. Энэ нь хэвлэлийн бололцоотой холбоотойн зэрэгцээ залуу шүлэгчдийн бүтээл хоорондоо төстэй байдгаас ч шалтгаалдаг биз. Анх иймэрхүү яруу найргийн «нийтийн байранд» орсон хожим өвөрмөц дуу хоолойгоороо тодрон «өрх тусгаарлаж» номоо тусгайлан хэвлүүлж нэрд гарсан зохиолч олон бий. Харин сая хоёр залуу шүлэгчийн түүврийг нэгтгэн хэвлэсэн нь «нийтийн байрыг» бус нэг сууцны хоёр өрөөнд тус тусдаа орсон «хөрш айл»-ыг санагдууллаа. Эл номын хоёр талын хавтасны зураг бас «Хараацайн жигүүр» гэсэн ерөнхий нэр ижил, харин хэвлэсэн өнгө нь өөр юм. Мөн нэг талын хавтаснаа... Б. Энхтуяа... «Зөөлөн бороо», нөгөөд нь Ц. Түмэнбаяр... «Цэцгийн сүү» нэр буй нь ялгаатай ажээ. ийнхүү хоёр яруу найрагчийн түүврийг ар араас нь залган хэвлэснээс уг номыг аль ч талын хавтаснаас эхлэн уншиж болохоор болсон нь чамирхал бус ажээ. Энэ нь хоёр өөр шүлэгчийн түүврийг нэгтгэн хэвлэхдээ нэг нь нөгөөгийн дараа гэсэн зарчмаар аль нэгийг нь онцлолгүй, харин яруу найргийн «Хараацайн (хос) жигүүр болсон нэг үеийн зохиолчид болохыг нь харуулсан зураач, уран сайхны редакторуудын сонин сэтгэмж юм. Хоёулаа анхныхаа түүврийг хэвлүүлж буй, бас эмэгтэй яруу найрагчид болохын хувьд уянгалаг аяс бүхий нийтлэг талтай ч Б. Энхтуяа хүний сэтгэлийн гүн рүү хандсан уян зөөлөн эгшгээрээ,  Ц. Түмэнбаяр сэдвийн цар хүрээ өргөн, улс-төр иргэний нийтлэл аясаараа ялгарч байна.

	 

	Б. Энхтуяагийн шүлгийг өнөөгийн яруу найргийн уянга, бодол-эргэцүүллийн өвөрмөц хослол болсон бодлогошрол санаашралын аястай гэж болох мэт. Тодорхой дүр дүрслэлээр дамжин илэрч буй сэтгэлийн уянга нь их л намуун зөөлөн айзам хэмнэлтэй юм. Яруу найрагч үүнийгээ мэдэрснээс ч шүлгийн түүврээ «Зөөлөн бороо» гэж нэрлэсэн биз. Зөөлөн бороо шиврэх нь сэтгэлд нэгийг шивнэх мэт Энхтуяагийн шүлгийн намуун зөөлөн уянга уншигчийн сэтгэлд уярал, ухаарал төрүүлэм  болжээ. Ялангуяа хүүхэд насны орь хүслэнг яруу сайхан дурсамжаар уран тод дүрслэлтэй бичсэн шүлгүүдийг үүнд хамааруулж болно. Тэгэхдээ хүүхдийн зохиолчид шиг бага насны хөгжөөнтэй өхөөрдөм явдлыг бус байгаль орчлон, амьдралыг танин мэдэж яваа хүүхдийн сэтгэлийг том хүний ухаарлаар нээн бичсэн тул бодлогошрол санаашралын аяс давамгайлж байна. Бага насны онцлог үеэ хожим дурсан санагалзах нь насанд хүрсэн хүмүүст сэтгэлийн цэнгэл эдлүүлэм сайхан мөч байдаг бөгөөд Б. Энхтуяагийн «Зүүдний орон», «Намрын шөнө ууланд», «Өвөл», "Зун", "Муур" зэрэг шүлэг чухам ийм сэтгэлийг нээн бичжээ. «Зүүдний орон» шүлэгт үлгэрийн явдлыг үнэн болгон ойлгож зүүдэндээ хүртэл итгэдэг хүүхэд ахуйн гэнэн мөрөөдөмтгий сэтгэлийг нээн үлгэрийн явдал, үнэн юм хоёр нэгдэн нийлсэн тухай буюу зүүдний оронд явсан өвөө гансаа нэрэн сууж, том заан унадаг энэтхэгийн гүнж амнаасаа очир алмас бөмбөрүүлэн үлгэр ярьж, өглөө бүхэн нь өөр өөр өнгөөр эхэлж ягаан өдөр, шар шөнө маргааш нь цэнхэр өдөр, ногоон үдшээр солигдон буй мэтээр төсөөлсөн хүүхдийн сэтгэхүйг нээн дүрсэлсэн бол «Намрын шөнө ууланд» шүлэгт

	 

	Галын дөл харанхуйг долоох мэт чимээгүй өндөлзөн

	Гайхалтай нам гүм жихүүн айдас нөмөрч 

	Аяар аяар дуугаар ярилцан байсан хүмүүсийн 

	Амгалан аялагхан царайд түүдгийн улаан туяа татаж байхад 

	 

	томчуудын ард том сүүдэрт нь зогсоцгоож байсан хүүхдүүдийн нэгэн болох таван настай охины сэтгэлээр шөнийн байгаль орчныг харсан их тодорхой мэдрэмж бүхий дүрслэл гарч байна.

	Ийнхүү Б. Энхтуяа шүлгээ яруу сайхны их нарийн мэдрэмжтэй, тов тодорхой дүрслэлтэй уянгалаг бичдэгийг цасан ширхэг будран байх тухайд «сарны туяа цацлах шиг алгуурхан эргэлдэнэ» гэх буюу «хойно хоцорсон галт тэрэгний буудал мэт бидэн хоёр харуусал тээн хагацахын цагт» гэх мэтээр яруу сайхны ухаарал бүхий, эсвэл утгын гэгээ цацруулсан дүрслэл цөөнгүй байгаагаас харж болно. Б. Энхтуяа «Танин мэдэхүйн аян», «Илбэчин байгаагүй минь яамай», «Жаахан хүү», «Тавилан» зэрэг шүлэгтээ амьдралын тухай бодол эргэцүүллээ дүрслэлдээ шингээн илэрхийлсэн нь өнөөгийн яруу найргийн утгын гүнзгийрлийн жишээ болж байна. «Тавилан» шүлэгт:

	 

	Ус мөрөн, эх газраас уйдаж

	Урсгал дээрээ сарыг тээн далайд ирнэ.

	Далай оволзон битүү хүрхэрнэ 

	Давлагаан дээрээ түмэн оддыг шидэлнэ.

	Хоргодон хоргодон эх газрын өлмийг илбэж 

	Хормойлсон одоо хайрган дээр нь асгана

	 

	хэмээсэн нь ус мөрөн эх газраас уйдаж байхад түүний зорин тэмүүлсэн далай харин эх газарт татагдаж буй тухай уран зураглалаар илэрхийлсэн амьдралын диалектик зөрчил, хувь тавилангийн тухай зүйрлэлт уран сэтгэмж болжээ. Б. Энхтуяагийн  шүлгийг уянгалаг агаад санаашрангуй болгож байгаа нэг сэдэв нь хайр сэтгэл юм. Тэгэхдээ хайр сэтгэлийн уянгыг нэг загвараар бус олон өнгө аястай бичсэн байна. Амьдралын учрал тохиол олон янз болохоор хайр сэтгэлийн хувь заяа ч бас тийм юм. Б. Энхтуяа шүлэгтээ анхны азтай дурлалын тухай төдийгүй бүтээгүй хайр, золгүй учралын тухай бичсэн нь байж болох л зүйл: Түүний шүлэгт «хэн ч анзаарамгүй инээмсэглэл» нь хайртынх нь "сэтгэлд солонго татуулахыг харахдаа «тэнгэрлэг дагина шигээр сэтгэлд нь буусан эгэлхэн дүрдээ баярлан гайхаж энэ л чигээрээ байх сан» гэсэн догдлолын зэрэгцээ «хүнтэй суутлаа хүлээсэн» хүндээ хандан хүүгийн минь эцэгт хүртэл чиний л чанар дутагдаж хүслийнхээ гэнэн үзүүрт чамладаг» харуусал хослон гарч байна. Азгүй дурлал, бүтээгүй хайрын тухай бичихдээ түүнийг хоёрдмол сэтгэл, хөнгөмсөг зангаас ялган хайр сэтгэлийн ариун нандин хүнлэг чанарыг нээн бичих ёстой. Гэтэл хадам эхийгээ хүү минь амар гэж хэлэхэд «өрөөндөө ороод гэрлээ унтраан үүлгэр харанхуй тасалгаа дотор тэнүүчлэнгээ үүднээс буцсан залуугийн тухай бодож» өөрөөр хэлбэл алсад яваа хайртынхаа бүлээн зөөлөн харцыг үгүйлэхүй харчуудын өдсөн үг ч бодогдон» буйг шүлэглэх эсвэл «Найрагчид сэтгэл алдсан бүсгүйд хандан «найр тавин уян харцаа бүү илгээ. Энхрийлэх хайрыг хүлээхийн тулд эмэгтэй хүн биш албин л бай» гэж зөвлөхийн аль аль нь ёс суртахууны зөв хандлага биш юм.

	Ер нь Б. Энхтуяагийн шүлгүүд урлалын хувьд жигд биш болж утгын өрнөлгүй нэрлэн тоочих загвар «Өвөл», «Зун» зэрэг шүлэгт давтагдсан нь зарим үед

	 

	Өвлийн өвгөн

	Улайчихсан шантгар хамар, хөөргөн товоо инээд

	Мөсөн гулгуурын талбай

	Хунгар дундуур туучсан бяцхан эсгий гутлууд

	Гээсэн бээлий 

	Үдшийн үлгэр 

	Галын алтан оч

	 

	гэх мэтээр шүлэглэл алдарч айзам хэмнэл үгүйлэгдсэн удаа ч байна, мөн «Намуухан уянгалах зөөлөн цагаан аялгуу утаа шиг суунаглана» гэх мэтээр шүлгийн амин сүнс болсон, зөөлөн, цагаан  аялгуугаа утаатай адилтган үгийг онож хэрэглэж чадаагүй хэл найруулгын доголдол нь бүр хэтэрч

	 

	Хэтэрхий хайр ариун явдлын тухай уншаад 

	Хэн бүхний өмнө буруутан мэт санагдах юм. 

	Ойр дотнынхоо хүмүүсийг хайрласан шиг хайрла гэж 

	Өөрийгөө зэмлэхийн ихээр зэмлэвч 

	Өдий хүртэл шаналал минь нимгэрсэнгүй

	 

	гэж учир битүүлэг зүйл бичихэд хүрчээ. Энхтуяагийн шүлгийг бодлогошрол санаашралын аястай болгож буй нэг зүйл нь хөнгөн гуниг юм. Түүний шүлгүүд бодлогошрол санаашрал хөнгөн гунигийн гэгэлгэн аястай сэтгэлийн уянгын өвөрмөц шүлэгч болж магадгүй гэсэн горьдлого төрүүлж байна. Гэвч удтал орсон зөөлөн бороо уйтгарын намуу аяс бүрдүүлж бороо зогсон тэнгэр цэлмэхийг юм уу аянга цахилгаантай аадар бороог хүсэмжлэх сэтгэл төрүүлдэг шиг Энхтуяагийн шүлэг бүрд хөнгөн гуниг давтагдан заримдаа бүр хэтэрч сэтгэлийн шаналал гиюүрэл болсноос өөдрөг бадрангуй тэмүүлэлт аяс үгүйлэгдэж байна. Яруу найрагт сэтгэлийн ямар ч аясыг илэрхийлж болно. Гэвч шүлэг бүрд нь шахам уйтгарын хөнгөн манан татсан нь утга санааг бүрхэг бүүдгэр болгожээ. Адаглаад Л энэ нь шүлгийн хэлбэрийг нэг загвартай сонирхолгүй болгож ижил төстэй үг хэллэг давтагдахад хүргэжээ.  Шүлгийн агуулгыг ярилгүйгээр зөвхөн хөнгөн гунигийн өнгө аяс илэрхийлсэн үг хэллэгээс нь түүвэрлэн дурдвал: сэтгэлд хургасан хөнгөн уйтгар, үлгэрийн уйтгартай үдэш, гайхалтай нам гүм жихүүн айдас нөмөрч, санаа алдах мэт намуухан, шүүрс алдах шиг, навчис сэрчигнэж, мөрөөдөл гунигийн зүүдэн манан, эгч нь хариу хэлэлгүй хөнгөн санаа алдана. ээж минь энхрийлэн үнсэж яагаад ч юм санаа алдсан, Аглаг хөвчийн өвс будант намрын тэнгэр дор гундуухан харагдана, хагацан салахын түүс, уйтгарын манан татуулна, уйтгартай бүрхэн намрын борооноор Улаанбаатар минь надтай цуг бодолд дарагдана гэх мэт хэллэг, дүрслэл шүлэг бүрд нь шахам давтагдсан нь хөнгөн уйтгар сэтгэлийн шаналлын утга илэрхийлж ёстой л уйтай бүрхэг шүлгийнх нь дүрслэлүүд уншигчийг зохиолчтой цуг бодолд дарагдам болгожээ. Хөгжил баяслаар бялхан хүүхэд ахуйн дурсамж нь хүртэл өмнө дурдсанчлан хөнгөн гунигийн бодлогошрол санаашрал болж амьдралд жаргал авчирдаг хайрын тухай голдуу азгүй дурлал, золгүй учралыг бичсэн нь Энхтуяагийн шүлгийн хөнгөн гунигийн аясыг улам нэмэгдүүлж улмаар агуулга сэдвийн хувьд явцууруулж зарим үед хувийн шүлэг шиг санагдахаар болгожээ. Байгалийн уянгын шүлэг нь агуулга дүрслэгдэхүүнээр хомс, мөн л хүүхэд ахуйн дурсамжийн хүрээнд эргэлдэн хотын байшингийн цонхоор байгаль орчлонг санаашран харсан дүрслэлтэй, сайндаа л хотын ойролцоох зуслангийн хажуу дахь ойгоос хэтрэхгүй байна. Амьдралын учрал тохиол хязгааргүй түүнийг дагаад хүний сэтгэл түмэн өнгө мянган эгшгээр уярч догдолдог болохоор сэтгэл догдлолын нэг хэлбэр болсон хөнгөн гунигийг бичих нь буруугүй ч түүнийг яруу сайхны зөв ухаарлаар илэрхийлэх нь чухал юм. Иймд Б. Энхтуяа цаашид хөнгөн гунигийг уянгын дүрийнхээ сэтгэлийн догдлолын тогтсон хэв загвар болгож хараахан болохгүй болов уу? Түүний шүлэгт нийгмийн утга иргэний чанар хомсдон эх орны бүтээн байгуулалт, хөдөлмөр тэмцэл, хүн ардын сэтгэл зүрхийг догдлуулж буй улс нийгмийн асуудал бага туссан нь агуулга сэдвийг улам ч явцууруулж байна. Энэ Б. Энхтуяаг сэтгэлийн намуун зөөлөн уянгаа орхиж марш уриа лоозон бич гэсэн үг биш. Тэгээд ч хийл хөгжмөөр марш эгшиглүүлэх нь хэр зохимжтойг мэдэхгүй. Харин сэтгэлийн намуун зөөлөн уянгаа ажил хөдөлмөр. улс нийгэм ертөнц дахины сэдвээр хөглөж орчлонг арай уужим талбиун гэрэл гэгээтэй сэтгэн хүн ардын оюун санааг эзэмдэж буй сэтгэлийн догдлолыг бичихэд болохгүй гэх газаргүй. Ингэж бичиж болохоор үл барам, өвөрмөц сэтгэлгээ, дүрслэлтэй бичиж чаддагийг нь «Чилийн тухай номын хавтсан дээрх гэрэл зургийг харж бичсэн шүлэг, Алсад хоцорсон эх орон, Хүрз» зэрэг шүлэг харуулж байна. Ялангуяа Чилийн тухай шүлэглэхдээ улс төр иргэний нийтлэл уянгад хэвшил болсон ерөнхийлөн тоочих, сүржигнэн тунхаглах арга барилаас зайлсхийн уран дүрээр сэтгэж дүрслэлдээ утга шингээн

	 

	Өнөөдрийн Чили — гуниг хагацлын нүдтэй өвдөг сөхөрсөн эмэгтэй 

	Өнөөдрийн Чили — өөрийг нь босоо байлгах гэж 

	Хормойгоороо газар дэвссэн ээжийгээ түшин 

	Өрөөсөн гараараа нулимсаа арчин зогсох сэргэлэн нүдтэй хүү 

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь дэмжвэл зохих эрэл мөн. Эл номд бүтээл нь нийтлэгдсэн хоёр залуу яруу найрагч шүлгийнхээ утга санаа, сэдэв дүрслэгдэхүүнээр нэг нь нөгөөгийнхөө дутууг нөхөн гүйцээж үнэхээр хараацайн хоёр жигүүр» адил бие биедээ дэм өгч байна. Иймд Б. Энхтуяагийн шүлэгт үгүйлэгдэж байсан иргэний бадрангуй аяс, байгалийн уянгын баялаг агуулгыг Ц. Түмэнбаярын шүлгээс ажиглаж болно. Ц. Түмэнбаярын шүлгүүд сэдвийн хувьд баялаг бөгөөд аль ч бүтээлд нь эх орондоо хандсан иргэний сэтгэлийн догдлол шингэсэн нийтлэл шинжээр илүү болжээ. «Сэтгэлийн утас» шүлэгт нь:

	 

	Өр зүрхний тольтод үүрд мөнх байх 

	Өлгий сайхан орныхоо цог жавхаа бүхнийг 

	Өрнүүн халуун сэтгэлээс магтан дуулах үг 

	Өнгө өнгөөр алаглах миний сэтгэлийн утас 

	 

	гэсэн нь аль ч бүтээлд нь нэвт гэрэлтсэн бадрангуй санаа болж байна. Ийнхүү улс нийгмийн амьдралыг илүүтэй анхаарсан иргэний бадрангуй нийтлэл аяс давамгайлсан нь «үлээх салхинд ч эмзэглэм цэцэгсээ өмнө минь дэвсэж намайг эрхлүүлсэн эх орон минь онож төрсөн заяандаа баярлаад ханашгүй нь би» гэх мэтээр уянгалаг аястай. Сэтгэлийн догдлолтойгоороо бүр ч олзуурхам. Ц. Түмэнбаярын, шүлгийн агуулга эх орны хүрээнээс хальж дэлхийн улс түмний асуудлыг ч тусгасан байна. «Цүнхний, дууль» шүлэгтээ «хүнээс илүү гангалах гэж аагаа багтааж ядсан хүүхэн хүний цүнх (харь орны музейд байх нь) бүхний анхаарлыг сэрдхийлгэн «хүүхдийн арьсан цүнх» гэж этгээд хаяг бичсэн нь хүйтнээс хүйтэн харагдаж» буйг шүлэглэн дайны гай гамшиг, хөрөнгөтнүүдийн бузар шуналын илчлэлт, Гренадын ард түмний шударга тэмцлийг дэмжсэн гал цогтой үгээр «Гренада» шүлгээ урлажээ. Ц. Түмэнбаяр «Сэтгэлийн утас»-аа «Миний эх орон»-оор хөглөн «Лимбийн эгшиг»-ээр «Цэцэг бүхэнд шүлгээ уншсан» учир түүний шүлэгт «Алтайн цагаан салхи» салхилж «Говийн таталбараас нь», «Хулангийн ус» амтагдаж байна гэж хэлж бүрэн болох бөгөөд сэдэв агуулгаар баялаг. эх нутаг, ажил хөдөлмөр байгалийн үзэсгэлэн, хайр сэтгэл түүний яруу найрагт цөм байна. Байгалийн гоо сайхныг нээн ялангуяа говийн тухай олон шүлэг бичиж

	 

	Санаж байна говь минь

	Сар хээр хонодог талыг чинь

	Сайхан ээжийнхээ бүүвэйтэй санаж байна. 

	Сад тавьсан их салхины чинь

	Эрчийг номхотгосон ингэн буйлаатай санаж байна.

	 

	хэмээн эх орондоо хандсан иргэний бадрангуй санаа, уянгалаг сэтгэлийн догдлолыг хослуулсан нь өвөрмөц болжээ.

	Хайр сэтгэлийн уянгыг уран санаатай, уянгалаг аястай бичиж дурлалаас үүдсэн сэтгэлийн баялаг өнгө аясыг илэрхийлсэн нь анхаарал татаж байна. Тэгэхдээ ухаангүй дурлалыг бус ухаалаг хайрын сэтгэлийн хүнлэг шинжийг тодчилжээ. Түүний шүлэг мөд л хожимдсон дурлал, бүтээгүй хайрын тухай гарч байгаа боловч «хайртай орноо ямар ч сайхнаар солихгүй шигээ ханиа бас хэнээр ч солихгүй» гэсэн  үнэнч хүнлэг сэтгэл гарч байна. Харин «Хуурын хоёр чавхдас» шүлэгт

	 

	Хайрт минь хоёулаа ханилахгүй гэвэл 

	Хатан дэлхийд хоёулаа ханилахгүй гэвэл 

	Хайр хайрынхаа сэтгэлээр хөглөгдсөн 

	Хуурын хоёр чавхдас байж

	 

	гэж буй нь Б. Лхагвасүрэнгийн «Бидэн хоёр» шүлэгт

	 

	Холхон явъя даа гэх юм чи 

	Хоёулаа тэгвэл уулс болъё 

	Од мичид тэнгэрээр шидэлцэн тоглосон 

	Ойрын сэтгэлтэй холын уулс байя

	 

	хэмээн бичсэний нэлээд сайн боловсорсон хувилбар шинжтэйн зэрэгцээ «Хайрын мадригал» шүлэгт хуурын чавхдас мэт бидэн хоёр дээр амьдрал... туульс хайлна» гэсэн сэтгэлгээний хүрээнд сэтгэсэн мэт санагдана. Ц. Түмэнбаярын шүлгүүд утга агуулгаар баялаг боловч урлах эрдмийн хувьд жигд бус, уран санаа хомсодсон нь цөөнгүй байна. Урлах эрдмийн үүднээс үзвэл «хад ч хайлам зуны халуунд хар нүдэн булаг шүд ташим хүйтэн», «хайрлая гэвч мянган эхийн хайр хүрэлцэмгүй энхрий харья гэвч түмэн хүний харц ханамгүй үзэсгэлэнт» гэсэн уран яруу хэллэг, «Бэлчээрт талдаа сум шиг хурдлах хулангийн тоос, Бидэрт зоонд нь уналгүй тэнгэрт нумлан үлдэнэ» зэрэг уран тод дүрслэл байгаа боловч

	 

	Миний эх орон 

	Амжилт нь Алтай шиг өндөр 

	Амьдрал нь дуу шиг яруу 

	Алхаа нь дүүрэн жаргал

	 

	гэх мэтээр ерөнхийлөн тоочсон өнгөц магтаал түүнээс олон байгаа юм. Улс төр иргэний нэлээд шүлгээ сэтгэлийн догдлолоор бус сэдвийн чухлыг харгалзан өөрийгөө албадаж бичсэн тул уран санаа уянга хомсоджээ. Зарим шүлэг нь хэл найруулгын хувьд ч төгс боловсроогүйг «Би доомбороо авч тоглоно» гэсэн яруу биш хэллэг, «миний... сэтгэлийн нулимс... дуу болон уянгална» мэтийн логик зөрчилтэй дүрслэл, «Чи бид хоёр нүд рүүгээ ширтэлцэн» хэмээн хэлний хэмнэлийн зарчмыг алдагдуулсан илүү үг хэллэг байгаагаас харж болно. Үгийг зөв сонгож чадаагүйгээс «тоглоно» гэдэг нь хөгжимдөх тоглох наадах гэсэн салаа утга илэрхийлсний зэрэгцээ яруу найрагт тохиромгүй яруу биш болсон бол хэдий хийсвэрлэсэн ч гэсэн нүдэнд харагдам «нулимс» дуу авиа шиг чихэнд сонсогдон «уянгална» гэдэг учир зүйн хувьд оновчгүй болжээ. Мөн ширтэлцэнэ гэдэг нүд нүд рүүгээ харахыг хэлдэг учир ийм олон үг давхардуулан нурших шаардлага байсангүй. Аливаа зохиол бүтээлийн нэр гарчиг утга агуулга, урлал дүрслэлийнхээ онцлогийг илэрхийлсэн байдаг. Ц. Түмэнбаяр түүврээ «Цэцгийн сүү» гэж нэрлэсэн нь түүний шүлгийн онцлогт нийцэхгүй, хэтэрхий хийсвэрлэсэн чамирхал болжээ. Яруу найргийн «хараацайн (хос) жигүүр» болсон эл хоёр шүлэгчийн бүтээл тус тусдаа өвөрмөц онцлогтой сайн муу талтай ажээ. Б. Энхтуяагийн шүлэгт нийгмийн баялаг агуулга, улс төр иргэний санаа үгүйлэгдэж, Ц. Түмэнбаярт энэ бүгд байвч сэтгэлийн зөөлөн уянга, ялангуяа уран санаа хомсдож байна. Ганц утастай хуур гэж байдаггүй шиг уг нь эдгээр зүйл нэг шүлэгчийн бүтээлд хуурын хоёр чавхдас адил хослон нэгдэж байх учиртайг хожим тус тусынхаа түүврийг бие даалган гаргах ирээдүй бүхий залуу яруу найрагчдадаа сануулъя.

	 

	1987

	 


«ЗҮҮДЭНД ЯНЦГААСАН ХҮЛЭГ»-ИЙН ДУУН

	«Зүүдэнд янцгаасан хүлэг» гэхээр яагаад ч юм бэ? орчин үеийн яруу найргийн номын нэр байхаас аргагүй санагдана. Энэ бол залуу шүлэгч А. Даваасамбуугийн анхны номын нэр бөгөөд тэр бээр ийнхүү сансрын эриний монгол яруу найргийн уралдаанд «Зүүдэнд янцгаасан хүлэг»-ээ сойжээ. Редакторын тэмдэглэсэнчлэн «Ажнай хурдан хүлгийн уяа сойлгыг тааруулдаг эцгийнхээ эрдмийг «өвлөж» яруу найргийн хүлгээ шавхруулан сойж «Зүүдэнд янцгаасан Хүлэг»-ийн дууныг сонсон мэдэрсэн» энэ шүлэгч «Магнаг талын тэртээгээс дэлхийн тоос босгож магнай сартай зээрд (нь) хатиран гангарсаар ирэхэд Алтан бугуйл Мөнгөн хазаараа барьсаар гартал Анивалзах оддын дундуур хулжин хулжсаар далдрах»-ад гурий, гурий гэж гурвантаа дуудахад Унаган цагийнхаа дуугаар жиргэтэл янцгаав. Гурий гурий гэж гурвантаа дахин дуудахад Уянгын түрүү болж туурайнаасаа найраг шадлан эргэв» хэмээн зүүдэлснээ шүлэглэснийг уншихад хүлэг морио эрхэмлэдэг малч удмын монгол хүний од саранд тэмүүлсэн романтик бадрангуй сэтгэлийн догдлол тодрох шиг санагдана. Зүүдэнд янцгаасан онгодын хүлэг морьтой энэ шүлэгчийн номоос орчин үеийн монгол яруу найргийн дүрслэл, сэтгэлгээний аяс мэдрэгдэж буй нь олзуурхууштай агаад «чамирхан маягласан зүйл үгүй энгүүн агаад уран бичихийг чармайсан» зэрэгцээ хөдөө нутгийн байгаль, малчин ардынхаа аж байдал, зан төрхийг яруу сайхнаар нээн бичихийг чармайсан эрмэлзэл харагдсан, амьдралын тухай эргэцүүлэл бүхий шүлэг цөөнгүй байна. «Нутгаа зур гэвэл» гэдэг шүлэг нь монгол эх орныхоо тухай магтан дуулахдаа ийм сэдэвт шүлэгт цөөнгүй байдаг байгалийн юм үзэгдлийг тоочин магтах хуучин загвараас зайлсхийн үйл хөдлөл бүхий зураглалаар эх нутгийнхаа гоо сайхныг нээн дүрслэхийг чармайсан нь аятайхан санагдав. 

	 

	Нутгаа зур гэвэл

	Говио зурна би

	Говийнхоо нарыг зурна би 

	Улаан атных нь зогдор дороос ургуулж 

	Эгц ширээ бөхнийх нь дундуур жаргааж зурна

	 

	уран цэцэн хэллэггүй атлаа байгалийн гоо сайхныг хөдөлгөөнт уран дүрслэлээр харуулаад,

	 

	Говийнхоо эрийг зурна би

	Унаагаа сульдаасан холын эрэлчинд

	Унаган хүлгийнхээ цулбуур өгөөд       

	Хэргээ бүтээгээд мулталчхаарай хө гэж

	Хэнэггүйхэн хэлж байгаагаар зурна

	 

	гэж эх нутгийнхаа эзэн болсон хүн ардынхаа сэтгэлийн сайхныг нээн харуулахыг чармайсан нь зөв эрэл юм. Харин, энэ шүлэгт хөдөө нутгийн байгаль, малчин ардын ажил, хөдөлмөрийг чамлахааргүй тусгасан атал улс орныхоо хөгжлийн нэгэн том баталгаа болсон үйлдвэр, завод бүтээн байгуулалтын том талбар хот суурины тухайд

	 

	Үйлдвэр зорьсон өндөр хүчдэлийн цуваа 

	Улаанбаатар-Эрдэнэт-Дархныг холбож одсоноор зурж 

	Удахгүй нээгдэх шинэ уурхайн ирээдүйг

	Тооцоолж суугаа инженер залууг зурна 

	 

	хэмээн ганц бадагт дурдах төдий өнгөрсөн нь шүлгийн агуулгыг хомсдуулж улс орныхоо амьдрал үйлсийг бүрэн тусгаж чадсангүй гэхэд хилсдэхгүй болжээ.

	Эл түүвэрт амьдралын учир утгыг, эргэцүүлсэн бодол бясалгалын аястай шүлэг буйн зэрэгцээ «нараар будсан навч», «адуу, нар хоёр өдөржин булхах гол», «Ардаг хангалын булгианд тэнгэр цөмчүүлж боллоо», «Газар алтраан буух гал шаргал навчис» гэх мэтээр хурц тод чимэг тодотгол бүхий уран хэллэг нь шүлгийн утгыг гүнзгийрүүлэх урлах эрдмийн сайжруулах талаар эрэл хийж буй өнөөгийн шүлэгчидтэй А. Даваасамбуу аяны жолоо нэгтэйг харуулж байна. Гэвч «Зүүдэнд янцгаасан хүлэг»-ийн дуунд сансрын эриний оддын аялгууны зэрэгцээгээр дэндүү хуучин барилаар бичсэн төдий л яруу бус хөг сонстож байгааг хэлэх нь зүйтэй.

	 

	Ленин — Энэ зууны тэмцэлд манлайлсан  туг 

	Ленин — Эрх чөлөөний үүрийг цайлгасан нар 

	Ленин — Үзлийн ариунаар хүмүүсийг дагуулсан хайр 

	Ленин — Үйлсийн сайхаар ертөнцийг хөтөлсөн зам

	 

	* * *

	 

	Хар дарсан хорвоод нижигнэсэн — Октябрь 

	Харц ардын зүрхэнд гийсэн туяа — Октябрь

	Дэлхийн хар шөнийг хуучсан шуурга — Октябрь 

	Дарлалын гав гинжийг ниргэсэн аянга — Октябрь

	 

	гэсэн хоёр шүлгийн утга санаанд өөлөх юмгүй ч санаагаа илэрхийлсэн хэлбэр нь ерөнхий тунхагласан аястай дэндүү хуучин бөгөөд тодотгуулж буй үгээ мөрийн эхэн төгсгөлд бичсэнээрээ л өөр буйгаас бус ижил загвартай өнгөц магтаал төдий болжээ. Зарим үед «Зам цэвэрлэгчийн дэргэдүүр», «тоосго өрөгчийн дэргэдүүр», Эрдэнэс дээжлэх гараа, хазайлт халтиралт хоёр, ололт омгорхол хоёр, ид дунд насныхаа гэх мэтийн албархуу үг хэллэгээр хуурай номчирхон цэцэрхсэн нь шүлгийг яруу биш, хуучин сэтгэлгээтэй юм шиг санагдуулж байна.

	 

	Хавар хэнд юутай ирдэг вэ?

	Хөгшдөд мөнгөн хөлтэй

	Хөвгүүдэд давтагдашгүй уянгатай

	 

	гэсэн төдий л яруу биш сэтгэмжээ «Тэгвэл ид дунд насныхны хаагуур зөрдөг байх нь вэ хэмээн их л албархуу аястай өрнүүлж

	 

	Тэнхээт зүрхнийх нь ихийг бүтээх

	 

	гал дундуур гэж хариулан төгсгөсөн нь утгыг ээдрүүлжээ. Хүмүүсийг насаар нь эрс зааглан тэнхээт зүрхний ихийг бүтээх гал гэдэгтээ хөгшид, хөвгүүдийг хамааруулаагүй нь учир шалтгааны зөрчилтэй дүгнэлт юм. «Зүүдэнд янцгаасан хүлэг» гэсэн нэрийг нь үзээд их л орчин үеийн яруу найргийн бүтээл гэж бодогдохоор эл номд утга санаа, урлах эрдэм аль алинаараа шинэлэг биш, харин ч хуучин уншсан зохиол шиг санагдахуйц шүлэг цөөнгүй буй нь дүрслэл, санааны хувьд өрөөлийг болон өөрийгөө үе үе давтаад байгаатай холбоотой.

	 

	Охины минь царай шиг энхрий булбарай

	Яргуй минь чи

	Орчлонгийн дэлгэрэх цагийн эхэн түрүү юм

	Эмзэг турьхан чинь зүйргүй байтлаа 

	Энгэрийн цасан дороос дэлбээ задлан өндийх юм

	 

	* * *

	 

	Хөх ногооны соёо

	Хүүгийн минь даахь шиг намираа хэр нь 

	Хөр цас хайлаан түлхэж

	Хөх тэнгэрт тэмүүлж ургах юм

	 

	хэмээн (номын 18, 20-р талд буй) нэргүй хоёр шүлэг нь бараг ижил санаа дүрслэл бүхий бадгаар эхэлж байгаа төдийгүй энэ нь

	 

	Дэлгэрэн төлжихийн дуудлага

	Эхний хос яргуй болж чамтайгаа

	Цэнхэр талын чинь хөрснөөс

	Цас хайлаан дэлбээлэх сэн

	 

	гэж өөр нэг шүлэгт ялимгүй өөр байдлаар давтагджээ. Өөрийгөө ийнхүү үе үе давтсаныг таньж мэдсэн зүйл харьцангуй бага байдаг залуу зохиолчийн «зовлон» гэж уучилж болдог юм аа гэхэд бусад шүлэгчийн бүтээлийн цуурай «Зүүдэнд янцгаасан хүлэг»-ийн дуунаас сонстож буй бусад зохиолчоос суралцсан гэдгээр цагаатгах учиргүй.

	 

	Би — гэрэл сүүдэр хоёрын зааг

	Би — сайн муу хоёрын хил

	Би — тэмцэл ялалт хоёрын талбар

	Би — өнгөрсөн ирээдүй хоёрын гүүр

	 

	гэсэн дөрвөн мөрт шүлэг нь Б. Лхагвасүрэнгийн «Би» шүлэгт

	 

	Би газар тэнгэрийн хүү

	Дуртгал маргааш хоёрын хэлхээ

	Дуу нулимс хоёрын голтриг

	Гэрэл сүүдрийн цогц

	 

	гэж гардгийг утгын хураангуй төдий болжээ. Эл номд бичсэн оршлынхоо төгсгөлд редактор нь «гурийлан эргэх хүлгийнхээ давхиа дунд барианы газраа зөв тооцож хамт яваа» үсэргээний жаалууддаа «ажиж явах нь чухал байна» гэж яруу найргийн уралдаанд бариа сайтай байхыг захисан байна. Гэтэл иймэрхүү дуураймал шүлэг олширвол хурц тод чимэг бүхий дүрслэлээр өрсөлдөн бусдыг дагаж уралдааны замаас хадуурсан «үсэргээний жаалуудын» нэг болчихсон болзошгүй.

	Сайн яруу найрагчийн шилдэг бүтээлээс суралцахыг хуулбарлан дуурайх төдийгөөр хязгаарлаж болохгүй билээ. Бас дуурайхдаа утга санаа ур хийцийг муутган давтвал бүр ч тусгүй. «Уулын морьдын туурай» шүлэгт

	 

	Унаган морьдын туухай 

	Явдал саахгүй хөнгөн 

	Уулын мянган зам 

	Янгир халтирам хянган 

	Урт холын замд

	Цуцна гэж үгүй 

	Уулын морьдын туурай 

	Мохно гэж үгүй...

	 

	магтаалын аястай бичсэн нь Д. Нямаагийн «Уулын морьдын ул туурай хатуу, эх нутаг морио хайрласан хүний сэтгэл зөөлөн байдаг тухай уран сайхны нээлттэйгээр бичсэн шүлгийг» утга санааны хувьд санагдуулахаас ур хийцийн талаар хавьтахааргүй болжээ. Бусдын шүлгээс «будаа идэж» бичээгүй нь мэдээж боловч зарим, ийм давтагдмал зүйлс нь утга санаа дүрслэлийн ижил загвар болсны зэрэгцээ өнөө үеийн хүний уянгын дүрийн онцлогт төдий л нийцтэй биш санагдана. Залуу шүлэгч маань эхийн тухай бичих бүрдээ яруу найрагт загвар болсон хуучин маягаар сэтгэн «санаа цайлган ээж минь цацлаа дөрөөнд дусаасан юм» (11-р тал) «Ээж минь сүүгээ өргөдөг болохоор энхийн тэнгэр цэлмэг байдаг байлгүй» (33-р тал) «Аяны дөрөөг минь саамын сүүгээр мялааж» (49-р тал) «Буурал ээжийнхээ ерөөлөөр дутдаг бий дөрөө мялаах сүүгээр нь дутдаг бий» (61-р тал) «Саамын сүүгээрээ дөрөөг минь мялаана уу. Санаа хүслээ гүйцэж аянд хүү чинь мордъё» (63-р тал) гэж бичсэнийг уншаад хэдэн жилийн өмнө яруу найраг дахь эхийн дүрийн тухайд шүүмж бичиж ийнхүү нэгэн маягаар сэтгэн бие биеэ давтах нь ижил загвар болж буйн зэрэгцээ орчин үеийн монгол эх шүтлэгийн уг үндэс бүхий хуучин дадал заншилд автсан мэтээр бичих нь уянгын дүрийн хэв шинжид нийцэхгүй болохыг шүүмжилснээ эргэн саналаа. Энэ үеэс хойш арваад жил өнгөрөхөд ч монгол эхийн дүр шинэ шинэ агуулгаар баяжсан түүнийг нээн шинэлэг утга санаатай шүлэг бичихийн оронд яруу найрагт загвар болсон хуучин маягаар сэтгэн бичсэн шүлэгчид үндэсний зан заншлын дэвшилт хэлбэрийг хоцрогдсон сэтгэлгээний үлдцээс ялган салгаж ойлгохын чухлыг зөвлөмөөр байна. «Үг» гэсэн шүлэг бичиж, «үг нар адил илч гэрэлтэй» хэмээн шүлэглэж үгийн үнэ цэнийг ухаарсан энэ яруу найрагч зарим үед үгийг оновчгүй хэрэглэсэн нь харамсалтай. «Үгүйсгэгчид гэж үйлтэй ч улс юм даа» «Навч нь нэгээр гандах» (Дутах гэмээр) байлгүй», «Өр зүрх чинь хүрсэн өндөр сансарт», «Шуу дуу? дэгдээж хамтын дунд уншицгаана», «намрын шаргал айргаас чинь гурван хул татаж (хар ярианы үг)», «Арын хөндийн жавар хөөмий хадаан? исгэрэв» гэх мэтээр үгийг оновчгүй хэрэглэсэн нь утгыг будилаантуулж зөрчилдүүлсэн удаа ч байна. Сэтгэлийг зүрхээр, оюуныг тархиар төлөөлүүлэн хэлэлцдэг уламжлал бий боловч өндөр сансрын хувьд бол сэтгэл чинь хүрсэн гэвэл илүү оновчтой байсны адил зөвхөн шүлгийн толгой холбохыг урьтал болгон дуу шуу хэмээн тогтсон хэллэгийн байрыг сольсон нь зохимжгүй болжээ. Мөн биеийн хүрэлцэхүйд мэдрэгдэх жаврыг чихэнд сонсогдох дуу чимээтэй мэтээр хөөмий хадааж гэж бичсэн нь хоёр өөр ойлголтыг сольж үгийн логик утгыг эвдсэн дүрслэл болжээ. «Бүүвэйн  дуу» шүлэгтээ «ямар ч гэлээ манай монголд бүүвэй дуулдаггүй эх үгүй» саран хээрлэх шөнөө манай дорно дахиныхан сайхан дууны эгшгээр хүүтэйгээ бүүвэйлж хонодог болохоор ухаалаг дөлгөөн занг газар нутгийн байрлалаар заагласан нь үгийн сонголтын хувьд төдийгүй учир шалтгааны талаар ч буруу болжээ. Залуу шүлэгч богино шүлгийн хэлбэрийг сонирхон дөрвөн мөрт, хоёр мөрт хүртэл бичсэн нь шүлгийн утгын гүнзгийрлийг эрхэмлэсэнтэй холбоотой гэдэг нь ойлгомжтой. Гэвч үгийн сонголт болон утгын холбоос өчүүхэн төдий алдрахад шүлгийн цогц бүтцээрээ эвдрэхэд хүрдэг хэцүү төрөл учир богино шүлэг бичихэд хөнгөн хуумгай хандаж болохгүй билээ.

	 

	Унаж байгаа сүүлчийн энэ навч

	Урваж одсон чиний уруул биш байгаа

	 

	гэж  шүлэглэн зүй зохисоороо өнгөрч буй цаг улирлын эрхээр унаж буй навчийг хөнгөн сэтгэлтэйн учир цаг бусаар урван одсон бүсгүйн уруултай зүйрлэсэн нь оновчгүй болжээ. Мөн үүнийг зураглал гэж үзэх юм бол бие эрхтнээсээ уруул нь тасран одсон тухай яруу сайхны хувьд зохисгүй эвгүй дүр зураг сэтгэлд бууж байна. Залуу шүлэгч найман мөрт шүлэгтээ

	 

	Өчүүхэн амжилтыг минь дөвийлгөж зарим нь 

	Магтаалын малгай толгойд минь тавих юм

	Өвлийн жавар усан аадар хурц нар

	Алинаас нь ч тэр намайг халхалж чадахгүй юм 

	Өөтэй гишгэснийг минь зарим нь овойлгож

	Хараалын нөмрөг тархин дээр минь дэлгэх юм 

	Өөдрөг хүсэл яруу санаа хүнлэг чанар

	Алины ч үр түүнд нь огт байхгүй юм

	 

	гэхдээ энэ шүүмжид залуу шүлэгчийн ололт дутагдлын тухай бичсэн зүйл «магтаалын малгай, хараалын нөмрөг» хоёрын аль нь ч биш харин «Зүүдэнд янцгаасан хүлэг»-ийн дуунаар орсон онгодоороо үнэн бодит амьдралын яруу найргийн уралдаанд сайн явахыг захисан чин сэтгэлийн захиас гэдгийг эцэст тэмдэглэе

	 

	1986 он

	 


«НАР ХӨРВӨӨСӨН ЭЛС»-НИЙ ИЛЧ

	Залуу яруу найрагч Б. Монголхүүгийн хоёр дахь ном «Нар хөрвөөсөн элс» нэртэйг анх хараад чамирхан хээнцэрлэсэн нэртэй юм шиг санагдсаныг нуух юун. Харин нийт шүлгийг нь уншихад их л энгүүн, бичлэгийнх нь цаанаас уран санаа нэвт гэрэлтсэн бүтээл цөөнгүй буй нь олзорхууштай ажээ. Номоо нэрлэсэн «Нар хөрвөөсөн элс» шүлэгт нарыг амьдчилан тахитай зүйрлээд:

	 

	Өнгө солонгорсон элсэн дээр

	Өглөөний наран сэрж

	Дэл сүүл шиг гэрлээ

	Цацлан цацлан шингээнэ...

	Эрээн тахийн бидэр шиг

	Сүүдэртэх элсний сэрвээн дээр

	Сэрүүцэх гэсэн оройн нар

	Дахин нэг хөрвөөж

	Дэл сүүл шиг гэрлээ

	Хумин хумин унтана

	 

	хэмээн говь нутгийн тухай өвөрмөц сонин зураглалыг их намуун дөлгөөн уянгалаг аястай бүтээжээ. Байгалийн байдлыг уран сэтгэмжтэй зурагласан өөр нэг шүлэг нь «Адуу манасан сар» юм.

	 

	Нэвсийн харласан үүр шөнийн заагаар 

	Адуун сүрэг бэлчээртээ унтах цагаар

	Үүлэн захтай хавирган сар

	Үүрэглэсэн адууг өндрөөс харуулдана

	Өөхөн дэн шиг одод бүдгэрээд

	Өрх татах шиг үүр хаяарахад

	Бавгар өвгөн эмээл дээрээ бөгцийх шиг 

	Бөгтөр саран уулын хяр сандайлна

	 

	хэмээснийг малчин ардын амьдрал ахуйг сайн мэдэх төдийгүй уран дүрээр сэтгэх чадвартай шүлэгч л бичиж чадах юм. Ер нь байгалийн байдлыг бичихдээ үзэгдэл юмыг шууд тоочихоос зайлсхийн адилтгал зүйрлэл сэтгэмжээр зурагласан нь аятайхан болжээ. «Алтайн цас» шүлэгтээ «азай цагаан үүлэн өндөр Алтайн хярд өөрийн эрхгүй таварцаглахад үүрч явсан уутных нь үдээс уяа алдрах шиг хурган цагаан цасан Бургин бургин асгарч» байгааг зурагласан нь сонин санагдав.

	Б. Монголхүү байгалийн уянга төдийгүй ажил хөдөлмөрийн тухай болон нийгэм улс төрийн сэдвээр дүрслэл зураглал, уран санаатай бичихийг чармайсан байна. «Миний их өргөө» шүлэгт эцгийн гэрийн тухай сэтгэмжээс эх орны тухай бодолд шилжин «Энх тайвны гудамж» шүлэгт улс орныхоо нийслэл Улаанбаатарын «Энх тайвны гудамжаар төлөөлүүлэн эвд дуртай түмнийхээ энх амгалан амьдрал үйлсийг дүрслээд Магнаг цэнхэр дэлхийгээ бид манай гудамж шиг Энх тайвных байгаасай гэдэг хэмээн энхийг хүссэн санааг илэрхийлжээ. Улс төр иргэний сэдвээр бичихдээ ийнхүү ерөнхий хуурай үгээр тоочилгүй харин тодорхой зураглал дүрслэлээс утга гүнзгийрүүлэн санаагаа илэрхийлсэн нь дэмжүүштэй эрэл юм. Залуу яруу найрагч «Ургах нартай уралдагч», «Газрын ган чавхдас» зэрэг шүлэгтээ хөдөлмөрийн хүний дотоод сэтгэхүй, хөдөлмөрийн гоо сайхныг нээн уран санаатай бичсэн нь анхаарал татлаа. Тухайлбал, «Ургах нартай уралдагч» шүлэгт сонин түгээгч өвгөний ажил үйлсийг бичихдээ

	 

	Захиалагчийн нэрийг захад нь бичээд 

	Завсарт нь нарны гэрэл хавчуулсан 

	Өдрийн сонины шинэхэн дугаарыг 

	Өвгөн Соном тэврээд гүйнэ... 

	Өрөө өрөөний цонхоор туссан 

	Өглөөний нар шиг гэрэлт сониныг 

	Хамт олондоо гардуулж өгөөд 

	Сая л түүний санаа амарна

	 

	гэсэн нь хэвлэл тараах тухай жирийн нэг дүрсэлсэн бус хүмүүсийн сэтгэл зүрхэнд гэрэл гэгээ тусган орчлонг харах цонх болсон сонин түгээн намын үгийг хүмүүст хүргэж буй үйлсээрээ бахархсан хөдөлмөрийн хүний сэтгэлийг илэрхийлсэн дүрслэл болжээ. Мөн «Газрын ган чавхдас» шүлэгт төмөр замыг домбор хөгжмийн хос утастай зүйрлэн галт тэрэг явахад «уулын голын харгиа шиг уран хөгжим эгшиглэх шиг санагдаж буйг дүрслэн хөдөлмөрийн сайхныг магтан дуулсан байна.

	 

	Эдийн чанар нь өнгөндөө бус Эдэлгээндээ

	Хүний сайн нь царайндаа бус Зүрхэндээ

	 

	гэж нэгэн дөрвөн мөртөд өгүүлж өнгөн талын гоёмсоглол чамирхлыг бус утга агуулгыг эрхэмлэсэн санаа бол Б. Монголхүүгийн нийт шүлэгт мөрдлөг болгосон зарчим мэт санагдана. Түүнчлэн нийт шүлгүүд нь уянга, нийтлэл, хошин шог зэрэг өнгө аястайн зэрэгцээ «Эрийн гурван наадам», «Хайрын тухай домог» гэсэн хоёр найраглал орсон нь яруу найргийн олон төрөл хэлбэрээр авьяасаа сорьж буйг харуулж байна. Гэвч өнөөгийн яруу найргийн өндөрлөгөөс ажиглахад Б. Монголхүүгийн шүлгүүдийн урлал жигд болж чадаагүй учраас өнгөц сэтгэмж, ерөнхий хуурай тоочилт бүхий ур муутай шүлэг цөөнгүй буйг зэмлэлгүй өнгөрөх аргагүй. Энгийн бичнэ гэдэг эгэл болхи шүлэглэхийн нэр биш, утгыг анхаараад урыг орхигдуулж ер нь яруу найргийг яруу биш бичиж болохгүй билээ.

	 

	Үргэлж сайхан орд харштай

	Үлэмж гоёхон зүүсгэл чимэгтэй

	 

	гэсэн шиг магтаалын аяс

	 

	Ирэх өдөр төдийг

	Ирээдүй гэвэл онохгүй ээ

	Мөнхийн урсгалтай түүнийг 

	Энхийн тэмцэл авчирна

	 

	гэсэн хуурай номчирхол

	 

	Ширхэг сонин дутсан сураг 

	Чихэнд нь хэрэв хүрвэл тэр 

	Саравчаа зүүж ширээнийхээ нүднээс 

	Навтас болсон бүртгэлээ гаргаж

	 

	гэх мэтийн ур муутай  тоочилт цөөнгүй байна. Уран дүрслэл, яруу хэллэг байхгүйгээр үл барам шүлгийн техник нь чамлалттай «шүлэг» байгаа нь бүр ч зохисгүй. Хамгийн уянгалаг аястай бичиж болох сэдвээр «Хайр дурлал хуучрах ёсгүй» гэсэн шүлэг бичсэн нь албархаг найруулгатай, яруу биш болсныг шүлгийн гарчгаас нь хараад ч мэдэж болохоор байна. Уран чадварын иймэрхүү доголдол нь өвөрмөц  уран сэтгэмж, хурц тод дүрслэл зураглалаараа уншигчдын анхаарал татаж буй өнөөгийн яруу найргийн өнгө аястай бүр ч нийцэхгүй юм. Эл номд байхгүй байхад үгүйлэгдэхээргүй шүлэг тааралдаж буйн зэрэгцээ шог шүлгүүд нь хошин шог аяс, уран санаа дүрслэлээр хомсдож явган шүүмжлэлийн хүрээнээс хэтрээгүй бол найраглалууд нь уран санаа дүрслэл, утга агуулга аль алинаараа чамлалттай болжээ. Тухайлбал, «Эрийн гурван наадам» найраглал утгын өрнөл, уран санаа байхгүй, танилцуулга, өнгөц магтаалын шинжтэй болсон бол «Хайрын тухай домог»-тоо ардын домгийн үйл явдлыг л нуршин тоочсоноос. хэтэрсэнгүй. Яруу найрагчийн хоёр дахь номыг яруу биш болгож буй нэг зүйл нь хэл найруулгын доголдол юм. Тухайлбал «сэвлэг шингэн зулайг минь сүжрэн үнэрлэх үр нь болж эцгийн гэрт төрөхөд», «Үйлдвэрийн даргад айлтгах үйлдэхүүн надад гомдол байна», «мэдэлтэнд түүнийг чадаж Алтан хошуу өргөнө» гэх мэтийн хэл найруулгын доголдол нь зарим үед

	 

	Аймаг хошуу алгасаж яваад

	Айл хунараар ороод л гарахад

	- Хэт нутаг хаана вэ? гэж

	Хэвшсэн заншлаар настнууд асууна

	 

	хэмээн мэнд солилцоход хэлдэг үгийг айлаас явах үед нь асуусан мэт хачирхалтай, учир шалтгааны зөрчилтэй зүйл бичихэд хүргэжээ. 

	Иймд «нар хөрвөөсөн элс»-ний илчийг сэтгэл зүрхээрээ мэдэрснээ яруу найрагт шингээх хүндтэй албанд авьяас чадвараа сориход утгыг эрхэмлэхийн зэрэгцээ урыг орхигдуулж болохгүй гэдгийг сануулах нь чухал байна.

	 


УРАМ ХУГАЛСАН ЭЦГИЙН БҮҮВЭЙ

	Манай орны төдийгүй дэлхий дахины амьдралын бүхий л хүрээнд өөрчлөлт шинэчлэлт гарч буй энэ үед ном хэвлэлийн салбарт зах зээлийн бодлого нэвтэрч зохиолыг хэвлэх, үнэлэхдээ хэр гүйлгээтэй эсэхийг нь голлон харгалзах болж байна. Сайн бүтээл олон уншигчидтай байдаг болохоор ингэх нь буруугүй мэт. Гэвч зохиол бүтээл хэр гүйлгээтэй, ямар үнэлгээтэй байх нь зарим үед бас л цаг зуурын шинжтэй бөгөөд тухайн үеийнхний оюуны түвшин, яруу сайхны мэдрэмж, үнэлэмжтэй холбоотой байх нь цөөнгүй. Цаг үеэсээ хол тасарч түрүүлсэн зарим бүтээлийг ойлгохгүйгээсээ болж уншигчид удтал сонирхохгүй байхад, хэдхэн жилийн өмнө хамгийн олон хүн худалдан авч шимтэн уншиж цээжилж байсан номууд одоо сураггүй болж цаасны нөөцөд орж буй гашуун үнэнийг бид харж байна. Гэтэл олны дундаж ухамсарт нийцсэн зохиолч онцын зэмлэгдэлгүй аль ч цаг үед номоо хэвлүүлэх боломжтой явах юм. Үүнийг үл өгүүлэн өгүүлэх нь:

	Лувсангийн Зундуй-Ёндонгийн «Эцгийн бүүвэй» ном шинэ сэтгэлгээний ачаар уншигчид юманд их л шүүмжлэлтэй ханддаг болсон 1989 оны сүүлээр хэвлэгдэн гарсан гэхэд номын дэлгүүрийн лангуу дээр төдий л удсангүй борлогджээ. Гаднаас нь харахад энэ ном зураг чимэглэл  сайтайгаасаа ч тэр үү аятайхан санагдаж магадгүй. Номын шар өнгийн хавтаснаа Хорол тоононы чагтаганаас цэнхэр хадаг зүүснийг зурж зохиогчийн нэр, номын гарчгийг гоёмсгоор бичсэн төдийгүй дотуур нүүрт ган тулганд бадарсан гал, хос багана тэргүүтнийг хийсвэрлэн дүрсэлж шүлэг болгонд тусгай чимэглэл хийсэн нь харц булааж жинхэнэ яруу найраг унших нь гэж урамших сэтгэл төрүүлнэ. Гэвч эхний шүлгийг үзээд л утга санаа гүехэн, ур хийц муутайд нь урам хугарсан сэтгэл гүнзгийрсээр номыг уншиж дууссаны эцэст чимэг зураг хийсэн зураачийн нэр хичээнгүй хөдөлмөр өнгөрсөнд харамсал төрж буй нь «яруу найргийн» энэ ном ёстой л «гаднаа гяланцаг, дотроо паланцаг» болсонтой холбоотой. Уран сайхны зорилт хөтөлбөртөө тодорхойлсон юм уу, эсвэл хамгийн шилдэг нь гэж үзсэн бүтээлээр номоо эхлэх, нэрлэх ёсон бий. Тэгвэл Зундуй-Ёндонгийн шүлгийн түүврийн эхэнд буй «Талдаа өргөх дуу» дуу нь төгс боловсорч гүйцээгүй шүлгийн таталбар ноорог төдий болсон мэт. Малчин удамт монгол найрагчийн «талдаа өргөх дуу» гэхэд энэ шүлэг дан ганц тариалагчийн сэтгэхүйгээр хандан бичсэн бүтээл болжээ. Зохиолын үнэ цэн дан ганц сэдэв агуулгадаа биш болохоор энэ нь ч яах вэ гэж бодъё. Хамгийн чамлалттай нь уран сайхны хувьд доголдож нөгөө л уриа тунхгийн хуучин загварт баригдсаар байна. «Атрын баатар алдраа мандуулж, ард түмэндээ зүтгэлээ өгье» гэж уриалж тунхагласан «атрын сэдэвт» шүлгийг манайхан 1950 хэдэн оны сүүл үеэс зөндөө л бичсэн дээ. Энэ шүлэгт өмнө дурдсан уриа тунхгийн зэрэгцээ зүйрлэлт сэтгэлгээ байгаа боловч тэдгээр нь шинэлэг бишийн дээр хоорондоо учир шалтгаант холбоо байхгүй нь нэгдмэл дүрт сэтгэлгээ дутсанаас болсон болов уу? Талд халиурсан «тариан түрүү шаргал долгиог эхлээд ээжийнхээ сүүний «уургийн дээж» гэснээ дараагийн бадагт «нарны гэрлийн цацраг» гэсэн нь хоорондоо уран санаа, дүрийн шалтгаант холбоогүй, салангид дүрслэл бөгөөд урьд өмнө бусдын бүтээлд гарсан санаа юм.

	Бүүвэйн дууг хүмүүс голдуу ээжтэй холбон ойлгодог ч нялх хүүхдийг хайрлан энхрийлсэн аав төдийгүй ах, эгч нь ч хамааралтай болохоор яруу найрагч «Эцгийн бүүвэй» гэдэг зохиол бичиж номоо нэрлэсэнд гайхах хэрэггүй. Харин ч эцэг хүний, эв хавгүй байж магадгүй ч үрдээ хандсан эгэл гүдэсхэн хайрын өвөрмөц төрхийг урласан байх гэж горьдон уншлаа. Гэвч «Энэхэн биеийг торнитол аялах энхрий бүүвэй ээжийнх боловч элбэрч түших орон Эцгийн бүүвэйг дурсан» дуулсан нь уран санаа, утгын өрнөл, гүнзгийрэл муутай, дүр, дүрслэлээр ядмаг төдийгүй бусдыг давтаж, будилсан зүйлс ч цөөнгүй байна. Л. Зундуй-Ёндон «товолзох хөлгийн дөрөөнд гарахдаа хүн ...эцэг минь гэж унасан газраа дуулдаг» мэтээр бичсэн нь хөх тэнгэр эцэг, хөрст дэлхий эх» гэсэн монголчуудын уламжлалт ойлголттой зөрчилдөж байгаа бол

	 

	Эх орон гэх энэ үгэнд юу багтдагийг 

	Эрийн цээний ухаанаар эргэцүүлж цааш нь бодоход 

	Эцгийн гэрийн босгоноос хилийн овоо хүртэлх

	Эх нутгийн хөрсний ширхэг бүхэн үзэгдэх юм

	 

	гэж шүлэглэсэн нь П. Бадарчийн «Эх орны хилээс» шүлэгт сүлдэт баганын дэргэдэх ширхэг энэ чулуунаас Сүхбаатарын талбай хүртэл эх орон байна» хэмээсэн эр цэргийн уянгын дүрийн сэтгэлгээний хүрээнд ёстой л «багтсан» дуураймал болжээ. Харьцангуй нэлээд олон мөрөөс бүтсэн «Цайр уулын өчил» нь «Эцгийн бүүвэй»-н нэг адил төрөл зүйлийг бичээгүй ч уянгын бэсрэг найраглал бололтой юм. «Түүх хувьсгалын» гэж бидний нэрлэж дадсан сэдвээр, 1921 онд Толбо нуурт болсон алдарт тулалдааны тухай цаст уул Цайр хүүрнэж буйгаар бичсэн эл бүтээлд үйл явдлыг ур муутай нуршиж тоочсоныг

	 

	Хүн болгоны эгц өөдөөс 

	Халуун зэвсэг онилоостой байлаа 

	Амь болгоны эгц өөдөөс

	Алах зэвсэг зэхээстэй байлаа

	 

	хэмээн нэг хэлсэн санаагаа арай өөр байдлаар нуршиж давтсанаас харж болно. «Эцгийн бүүвэй» номд орсон «Москва голоор», «Мустай Каримын захиас», «Агиделийн цагаан шувуу», «Белорецкийн үдэш», «Олимп», «Таван цагариг», «Дуудлага», «Эрэлчид», «Сүүн цагаан далбаа мандана», «Нис, нис» зэрэг шүлгүүд ихэнхдээ буухиа аяллын явцад шүлэг бичих гэж яарсан сэтгэлээр өнгөц хандан шүлэглэсэн учир ур, утга аль алинаараа аян замын шүлэг хэмээх хэвшмэл загвараас гарч чадсангүй. Түүх гарлыг нь ном хэвлэлээс уншиж хамгийн «буурьтай» хандсан болов уу гэмээр «Олимп» шүлэг гэхэд л яруу сайхны ухаарал, урнаар дүрслэх чадвар дутсанаас Олимпын үүсэл хөгжлийн түүхийг тоймлон тоочсон хүүрнэл болжээ. Л. Зундуй-Ёндон 1980 оны Москвагийн олимпын сэдвээр нэлээд шүлэг бичсэн нь мөчлөг шүлгийн шинжтэй бөгөөд эдгээрт «Москвагийн олимпыг таслах гэж мөнгөө хайрлаагүй ноёдын хараалын хар үүл» гэх мэтээр дэлхий дахиныг үзэл суртлаар хэт заагласан зогсонги үеийн улс төржсөн ойлголт байгаа нь цаг үеэ тусгах байна. Орчин үеийн сэдэв гэдэг гэрээр халхавчлан шүлгээ нэрээр цаг зуурын явдалд орооцолдохын гэмийг харуулж тухайн үед амархан хэвлэгдэхэд амрыг бодон уран сайхныг бага анхаарч бичсэн өөр бүтээл гэвэл «Геологичийн жаргал», «Би шатах гэж төрөөгүй» зэрэг шүлэг бөгөөд ер нь иймэрхүү бүтээлд нь «чулуу бүхнийг дуулуулж чадах чухам жаргал геологич минийх» гэсэн өнгөц магтаал «аюул гамшгийн түймэрт амьд биеэрээ шатах гэж би хүн болоогүй» гэх зэрэг тунхаглан зарлах аяс давамгайлж цаг үеэ ухаарах гүн сэтгэмж, сэтгэлийн эмзэглэл, өвөрмөц уран тансаг дүрслэлтэй яруу хэллэг үгүйлэгдэж байна. Нэлээд шүлэгт нь хэний ч мэдээжийн зүйлийг тоочин мэдээлсэн нь яруу найрагчийн сэтгэхүйг хэт эгэл гүехэн санагдуулж буйн зэрэгцээ уран сайхны нээлтгүй төдийгүй урьд өмнөх шүлгийн загвар үг хэллэгийг давтсан нь их хуучинсаг санагдаж байна. «Тэлмэний магтаал» нь нэрээсээ эхлээд шүлэглэх барил, дүрслэх аргаараа уул усны магтаал шүлгийн хэлбэр загварт хэт баригдсан бүтээл болсныг «наадмын хоймортоо өргөн дуулам уу гэж уншигч түмэнд хандах нь их л «бүдүүн зүрх» юм. Орчин үеийн шүлэгч эртний уламжлалт уул усны магтаалыг давдаггүй юм аа гэхэд түүнд хүрэхгүй шүлэг бичих юм бол нутгийнхаа тухай бичихийн хэрэг юун?

	Яруу найрагчийн сэтгэлийн догдлол шингэсэн гэж хэлж болохоор «Гэргий» минь», «Анхны хайрын дууль», «Дурсаж яваарай» зэрэг хайрын уянгын шүлгүүдэд ч «Намбалаг алхаа чинь найгах бүжиг» гэж бусдын үгээр хайрын сэтгэлээ илэрхийлснийг уянгын нэрт мастер Б. Явуухулангаас суралцсан гэх үү, хуулсан гэх үү?! Л. Зундуй-Ёндонгийн бүтээлд урнаар адилтгаж зүйрлэсэн бичлэг байвч тэдгээр нь учир зүйн зөрчилтэй, эсвэл хоорондоо нэгдэн бүхэл бүтэн дүр зураг бүтээж чадахгүй салангид дүрслэлийн цуглуулга төдий болж байгаа нь шүлэгчид уран дүрт сэтгэхүй буюу дүрээр сэтгэснээ уншигчдад уран яруу дүрслэл хэлэх чадвар дутсантай холбоотой болов уу? «Тэнүүн говийн жавхлан» шүлэгт «тэртээ талын хаяанаас тэмээтэй бүсгүй тосоод» ирснийг дүрслэхдээ «хүрэн мяндсан зогдор намис намис сугсруулж» гэсэн нь тэмээг урдаас нь харсан юм шиг дараагийн мөрөнд «хүрэл ширэн тавхай гялс гялс бүжүүлэн» гэсэн нь араас нь харсан юм шиг болжээ. Энэ шүлэгт нэгэн агшинд харах орон зайн зөрчил гарсан бол «Анхны хайрын дууль»-д цаг хугацааны хувьд зөрчилджээ. «Тэгэхэд чиний хацар саран адил гэрэлтэж байсан» гэсэн нь шөнийг, «тэгэхэд миний хайр наранд шүтсэн цэцэг шиг дэлгэрч байсан» гэсэн нь өдрийг хэлсэн мэт болжээ. Хэрэв найрагч нэгдмэл уран дүрээр сэтгэн бичсэн бол орон зай, цаг хугацааны зөрчил гарахгүй болов уу? Энэ мэтээр «халуун уруул шиг гэрэлтэх цэцэг бүхнээс амтлахдаа» (Хүн цэцгийг мал шиг амталдаггүй, үнэртдэг баймаар), гэх мэтээр бичсэн нь мөн л учир зүйн сэтгэлгээний алдаа юм. «Эцгийн бүүвэй номд боломжийн гэмээр ганц нэг шүлэг, мөр бадаг байгааг үгүйсгэхгүй. «Өнчин хун» шүлэгт «Өвлийн сар эхэлсэн (үед) урт далавчаа дэлгэн эрсэдсэн уяхан ижлээ сахин (хоцорсон)... өнчин хун ганцаар цайрч өршөөл эрэх шиг хааяа ганганан» байснаа өвлийн жавраас (үрэгдсэн) ижлээ нөмөрлөөд өехий доороо тэврэн нойрсон» эмгэнэлт хувь заяаг өгүүлсэн нь энгүүн агаад цомхон хэлсэн уянгын санаа юм. Мөн найрагчийн сэтгэлийн догдлол шингэсэн гэмээр хайрын шүлэг буйг өмнө дурдсан билээ. Гэвч энэ нь номын бусад шүлэгтэй харьцуулахад л арай дөмөг болсноос бус туршлагатай яруу найрагч төдийгүй авьяастай эхлэн бичигчийн бүтээлд байдаг л шүлэг. 1970-аад оноос яруу найраг сонирхон МЗЭ-ийн гишүүний эрхэм алдрыг хүртээд арваад жил болж шүлгийн хэд хэдэн ном хэвлүүлсэн яруу найрагч энэ зэргийг бичилгүй яах вэ. Харин ч бусад шүлэг нь ур хийцийн хувьд үүнд хүрэхгүй байгаа нь аятайхан болсон ганц нэг шүлгээ дагуулж дундаж олон шүлэг номдоо чихдэг өнөө л хуучин дутагдал үргэлжилсээр буйг харуулж байна. Л. Зундуй-Ёндонгийн бүтээлийг ийнхүү чамласан нь аливаа зүйлд шүүмжлэлтэй хандаж буй өнөөгийн өөрчлөлт шинэчлэлтийн сэтгэлгээтэй ч дан ганц холбоотой биш. Эл номд 1980 хэдэн оны яруу найргийн онцлог шинжийг тодорхойлж буй гүн ухааны эргэцүүлэл, цаг үеэ шүүн тунгаасан шүүмжлэлт сэтгэлгээ, уран сайхны нээлт бүхий яруу тансаг дүрслэл үгүйлэгдэж байгаа төдийгүй ямар ч үеийн яруу найргийн амин сүнс болсон уран санаа, сэтгэлийн догдлол, дүрт сэтгэлгээ, хэлний яруу хэрэглүүр дутмаг байгаа юм. Ийм шүлгийг одоо бидний зогсонги үе гэж нэрлэж буй 1970-аад оны үед уран зохиолын саарал урсгалын нэг том цутгалан дундаж шүлэг гэж нэрлэж байлаа. Л. Зундуй-Ёндонгийн номыг тусгайлан үзэж хурцхан шүүмжилж байгаа нь түүнийг хамгийн муу шүлэгч гэж үзсэнийх бус харин шүлэгчдийн нэлээд хэсгийн түгээмэл шинжийг төлөөлж байна гэж үзсэнийх билээ. Иймэрхүү шүлэгч МЗЭ-ийн гишүүдийн дотор ч, залуу зохиолчдын дунд ч, цөөнгүй бөгөөд манай яруу найрагчдын «шилдэг нь ч биш, ширвэдэг нь ч биш», харин дундаж уран чадвартанд орно. Шүүмжлэгч Д. Өлзийбаяр, Д. Саруулбуянгийн зураачийн авьяас чадварыг шүлэгчийнхээс нь илүү гэж үзээд МЗЭ-д гишүүнээр элсэх болзлыг хангаж чадсан эсэхэд эргэлзэж байсныг бид мэднэ. Бас энэ жил хоёр удаа нийт 60 гаруй хүнийг бөөнөөр нь МЗЭ-д гишүүнээр элсүүлсний дотор яруу найргийн ирээдүйг найдан хүлээлгэж болох авьяаслаг олон найрагч байгаагийн зэрэгцээ дундаж шүлэгчид ч цөөнгүй буй нь нууц биш ээ.

	МЗЭ-д гишүүнээр энэ удаа элсэж амжаагүй хүмүүсийн дотор ч Л. Зундуй-Ёндонгийн зиндааны шүлэгч байж л байна. Уран чадварын хувьд дундаж зиндаанд орох ахмад болон дунд үеийн нэлээд шүлэгч чимээгүйхэн номоо хэвлүүлсээр шүүмжлэгчдийг үл тоомсорлон «дуугүй байх» шүүмжлэлд өртсөөр байгааг бид мэднэ. Зохиолч Ж. Бямбаа «Зохиолчдын эвлэлийн гишүүн бус ч Б. Түвшинжаргал нийтэд түгсэн олон дуутай. Дууны шүлэг бичих талаар С. Долдоос яавч дутахгүй» гэж буй нь үнэний хувьтай ч байж мэдэх юм. Уран сайхны нээлтгүй саарал бүтээл бичдэг дундаж уран чадвартнууд МЗЭ-ийн гишүүний батлахыг зохиолоо хэвлүүлэх эрхийн бичиг мэтээр үзэх нь цөөнгүй бөгөөд хүмүүс жин дарахаар элбэгшиж буй нь утга зохиолын шинэчлэлд сөрөг нөлөө үзүүлж мэдэх юм. Иймд уран үгийн шилдэг чадвартнуудаас бүрдвэл зохих МЗЭ маань гишүүдийнхээ урлах эрдэм мэдлэг чадварыг сайжруулах талаар дорвитой ажил зохиохгүй бол дундаж зохиолчдын эвлэл болчих вий гэж сэтгэл түгшихийн зэрэгцээ уншигчид төдийгүй хэвлэлийн газрын ажилтан, редакторуудын яруу сайхны мэдрэмж, шаардлага жигд бус, бас л дундаж хэв загварт автвал дундаж саарал бүтээл гүйлгээтэй номын тоонд орж болзошгүй хэмээн Л. Зундуй-Ёндонгийн дуулсан «Эцгийн бүүвэй»-нд урам хугарсан сэтгэлээр түгшүүрийн харанга дэлдэн эл шүүмжийг бичив.
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